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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefdhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Bosch Power Tools
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten
» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen oder die eigene Anschlussleitung tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
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kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schlagbohren in Zie-
gel, Beton und Gestein, sowie zum Bohren in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff. Gerate mit elektronischer Regelung
und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum Schrauben
und Gewindeschneiden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Schnellspannbohrfutter
(2) Umschalter,Bohren/Schlagbohren®
(3) Drehrichtungsumschalter

Deutsch |7

(4) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(5) Stellrad Drehzahlvorwahl

(6) Ein-/Ausschalter

(7) Gangwahlschalter

(8) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)”
(9) Tiefenanschlag"

(10) Handgriff (isolierte Griffflache)
(11) Vordere Hiilse”

(12) Hintere Hiilse®

(13) Bohrfutterschliissel”’

(14) Zahnkranzbohrfutter”

(15) Schrauberbit?

(16) Universalbithalter”

(17) Innensechskantschliissel”!

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Schlaghohrmaschine GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Sachnummer 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Nennaufnahmeleistung w 850 850 780
Abgabeleistung W 430 430 390
Leerlaufdrehzahl

- 1.Gang min’* 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.Gang min™ 0-3000 0-3000 0-3000
Nenndrehzahl

- 1.Gang min’! 800 800 850
- 2.Gang min™ 2060 2060 2170
Schlagzahl bei Leerlaufdrehzahl min™* 51 000 51 000 51000
Nenndrehmoment (1./2. Gang) Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
Drehzahlvorwahl ° ° °
Rechts-/Linkslauf ° ° °
Zahnkranzbohrfutter - ° -
Schnellspannbohrfutter ° = °
Vollautomatische Spindelarretierung = -
(Auto-Lock)

Spindelhalsdurchmesser mm 43 43 43
max. Bohr-@ (1./2. Gang)

- Beton mm 18/13 18/13 18/13
- Mauerwerk mm 20/15 20/15 20/15
- Stahl mm 13/8 13/8 13/8
- Holz mm 40/25 40/25 40/25
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Gewicht entsprechend kg 2,6 2,6 2,6

EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Schlaghohrmaschine
Schutzklasse

GSB 19-2 RE

GSB 19-2 RE
AT

GSB 780

= =T

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1.

Bohren in Metall: a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s*

Schlagbohren in Beton: a,=15 m/s?, K=2,0 m/s

Schrauben: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’

Gewindeschneiden: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schétzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff (siehe Bild A)

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (8).

Sie konnen den Zusatzgriff (8) in 12 Positionen verstellen,
um eine sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu er-
reichen.

Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (8) in
Drehrichtung @ und schieben Sie den Zusatzgriff (8) soweit
nach vorn, bis Sie ihn in die gewiinschte Position schwenken
konnen. Danach ziehen Sie den Zusatzgriff (8) wieder zu-
riick und drehen das untere Griffstiick in Drehrichtung @
wieder fest.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild A)

Mit dem Tiefenanschlag (9) kann die gewiinschte Bohrtiefe
X festgelegt werden.

Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (8) entge-
gen dem Uhrzeigersinn und setzen Sie den Tiefenanschlag
(9) ein.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der Ab-
stand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze des
Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X entspricht.
Drehen Sie danach das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (8)
im Uhrzeigersinn wieder fest.

Die Riffelung am Tiefenanschlag (9) muss nach oben zeigen.

Werkzeugwechsel

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Bohrfutter kann sich bei langeren Arbeitsvorgan-
gen stark erwarmen.

Schnellspannbohrfutter (GSB 19-2 RE) (siehe Bild B)
Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (6) wird die Bohr-
spindel arretiert. Dies ermoglicht ein schnelles, bequemes
und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (1) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters (1) in
Drehrichtung @ von Hand kriftig zu, bis kein Uberrasten
mehr horbar ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch
verriegelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Schnellspannbohrfutter (GSB 780) (siehe Bild C)

Halten Sie die hintere Hiilse (12) des Schnellspannbohrfut-
ters (1) fest und drehen Sie die vordere Hiilse (11) in Dreh-
richtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Set-
zen Sie das Werkzeug ein.

Halten Sie die hintere Hiilse (12) des Schnellspannbohrfut-
ters (1) fest und drehen Sie die vordere Hiilse (11) in Dreh-
richtung @ von Hand kraftig zu, bis kein Uberrasten mehr
horbar ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verrie-
gelt.
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Die Verriegelung |st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die vordere Hiilse (11) in Gegenrichtung
drehen.

Zahnkranzbohrfutter (siehe Bild D)

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (14) durch Drehen, bis
das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das Werk-
zeugein.

Stecken Sie den Bohrfutterschliissel (13) in die entspre-
chenden Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters (14) und
spannen Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

Schraubwerkzeuge (siehe Bild E)

Bei der Verwendung von Schrauberbits (15) sollten Sie im-
mer einen Universalbithalter (16) benutzen. Verwenden Sie
nur zum Schraubenkopf passende Schrauberbits.

Zum Schrauben stellen Sie den Umschalter ,,Bohren/Schlag-
bohren* (2) immer auf das Symbol ,Bohren®.

Bohrfutter wechseln

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Bohrfutter demontieren (siehe Bild F)

Demontieren Sie den Zusatzgriff und bringen Sie den Gang-
wahlschalter (7) in die Mittelstellung zwischen 1. und 2.
Gang.

Fiihren Sie einen Stahlstift @ 4 mm mit ca. 50 mm Lange in
die Bohrung am Spindelhals ein, um die Bohrspindel zu arre-
tieren.

Spannen Sie einen Innensechskantschliissel (17) mit dem
kurzen Schaft voran in das Schnellspannbohrfutter (1) ein.
Legen Sie das Elektrowerkzeug auf eine standfeste Unter-
lage, z. B. eine Werkbank. Halten Sie das Elektrowerkzeug
fest und l6sen Sie das Schnellspannbohrfutter (1) durch
Drehen des Innensechskantschliissels (17) in Drehrichtung
@. Ein festsitzendes Schnellspannbohrfutter wird durch
einen leichten Schlag auf den langen Schaft des Innensechs-
kantschliissels (17) gelost. Entfernen Sie den Innensechs-
kantschliissel aus dem Schnellspannbohrfutter und schrau-
ben Sie das Schnellspannbohrfutter vollsténdig ab.

Bei Elektrowerkzeugen mit Zahnkranzbohrfutter erfolgt die
Demontage sinngemalB wie oben beschrieben.

Bei Elektrowerkzeugen mit Schnellspannbohrfutter kann an-
statt des Innensechskantschliissels (22) ein Gabelschliissel
(Schliisselweite 19 mm) auf das Bohrfutter aufgesetzt wer-
den.

Bohrfutter montieren (siehe Bild G)

Die Montage des Schnellspannbohrfutters erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge.

AN

» Entfernen Sie nach erfolgter Montage des Bohrfutters
den Stahlstift wieder aus der Bohrung.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmo-
ment von ca. 50-55 Nm festgezogen werden.

Deutsch |9

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild H)
» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (3) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.
Mit dem Drehrichtungsumschalter (3) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (6) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (3) auf der lin-
ken Seite nach unten und gleichzeitig auf der rechten Seite
nach oben.
Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (3)
auf der linken Seite nach oben und gleichzeitig auf der rech-
ten Seite nach unten.

Betriebsart einstellen
Bohren und Schrauben

% Stellen Sie den Umschalter (2) auf das Symbol
,Bohren®.
Schlaghohren
Stellen Sie den Umschalter (2) auf das Symbol
,Schlagbohren®.

Der Umschalter (2) rastet spiirbar ein und
kann auch bei laufendem Motor betétigt werden.
Mechanische Gangwahl

» Sie kdnnen den Gangwahlschalter (7) bei langsam lau-
fendem Elektrowerkzeug betétigen. Dies sollte jedoch

Bosch Power Tools
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nicht bei Stillstand, voller Belastung oder maximaler
Drehzahl erfolgen.
Mit dem Gangwahlschalter (7) konnen 2 Drehzahlbereiche
vorgewahlt werden.

Gang l:

2 1 Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit
groBem Bohrdurchmesser oder zum Schrau-
Gang ll:

2 1 Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit klei-
nem Bohrdurchmesser.

Lasst sich der Gangwahlschalter (7) nicht bis zum Anschlag
schwenken, drehen Sie die Antriebsspindel mit dem Bohrer
etwas.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (6) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (6)
driicken Sie die Feststelltaste (4).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (6) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
(4) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (6) kurz
und lassen ihn dann los.

Uberlastkupplung

Um hohe Reaktionsmomente zu begrenzen, ist
das Elektrowerkzeug mit einer Uberlastkupp-
lung (Anti-Rotation) ausgestattet.

Anti-Rotatjon

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, we-
gen der dabei auftretenden Kréafte, das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Handen gut fest und nehmen
Sie einen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und losen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Drehzahl/Schlagzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (5) konnen Sie die bent-
tigte Drehzahl/Schlagzahl auch wéahrend des Betriebes vor-
wahlen.

Die erforderliche Drehzahl/Schlagzahl ist vom Werkstoff und
den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Nach ldngerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Um Fliesen zu bohren, stellen Sie den Umschalter (2) auf

das Symbol ,,Bohren®. Nach dem Durchbohren der Fliese

stellen Sie den Umschalter auf das Symbol ,,Schlagbohren®
um und arbeiten mit Schlag.

Bei Arbeiten in Beton, Gestein und Mauerwerk verwenden

Sie Hartmetallbohrer.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS=Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Mit dem Bohrerschérfgerat (Zubehor) kénnen Sie Spiralboh-

rer mit einem Durchmesser von 2,5-10 mm miihelos schar-

fen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460
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http://www.bosch-pt.de

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

English |11

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Bosch Power Tools
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» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s). Loss of control can cause per-
sonal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory or fasteners contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
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The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for impact drilling in brick, con-
crete and stone, as well as for drilling in wood, metal,
ceramic and plastic. Tools with electronic control and right/
left rotation are also suitable for screwdriving and thread
cutting.

Product Features

English |13

(1) Keyless chuck

(2) "Drilling/impact drilling" selector switch
(3) Rotational direction switch

(4) Lock-on button for on/off switch

(5) Speed preselection thumbwheel

(6) On/off switch

(7) Gear selector switch

(8) Auxiliary handle (insulated gripping surface)”
(9) Depth stop”

(10) Handle (insulated gripping surface)
(11) Frontsleeve®

(12) Rear sleeve®

(13) Drill chuck key"

(14) Keyed chuck”

(15) Screwdriver bit"

(16) Universal bit holder"

(17) Hexkey”

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

The numbering of the product features refers to the diagram ies in our ies range.

of the power tool on the graphics page.

Technical Data

Impact drill GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Article number 3601A7BS.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Rated power input W 850 850 780
Power output W 430 430 390
No-load speed

— First gear min™ 0-1000 0-1000 0-1000
- Second gear min’* 0-3000 0-3000 0-3000
Rated speed

- Firstgear min’* 800 800 850
- Second gear min* 2060 2060 2170
Impact rate at no-load speed min’* 51 000 51 000 51 000
Rated torque (1st/2nd gear) Nm 5.2/2.0 5.2/2.0 4.1/1.6
Speed preselection ° ° °
Clockwise/anti-clockwise rotation ° ° °
Keyed chuck - ° -
Keyless chuck ° - °
Fully automatic spindle lock (Auto- ° - -
Lock)

Spindle collar diameter mm 43 43 43
Max. drilling diameter (first/second gear)

- Concrete mm 18/13 18/13 18/13
- Masonry mm 20/15 20/15 20/15
- Steel mm 13/8 13/8 13/8
- Wood mm 40/25 40/25 40/25

Bosch Power Tools
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Impact drill GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Chuck capacity mm 1.5-13 1.5-13 1.5-13
Weight according to kg 2.6 2.6 2.6
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class E [EIT E

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-1.

Typically the A-weighted noise level of the power tool are: 95
dB(A); sound power level 106 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.
Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1.

Drilling into metal: a,=3.0 m/s?, K=1.5 m/s’

Impact drilling into concrete: a,=15 m/s?, K=2.0 m/s’
Screwdriving: a,<2.5 m/s’, K=1.5 m/s’

Thread cutting: a,<2.5 m/s?, K=1.5 m/s?

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Auxiliary handle (see figure A)

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (8).

You can adjust the auxiliary handle (8) to any of 12 positions

in order to achieve a safe work posture that minimises fa-

tigue.

Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (8) in ro-

tational direction @ and push the auxiliary handle (8) for-

ward until you can swivel it into the required position. Then

pull the auxiliary handle (8) back again and turn the lower
gripping end in rotational direction @ to tighten it.

Setting the Drilling Depth (see figure A)

You can use the depth stop (9) to set the required drilling
depth X.

Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (8) anti-
clockwise and set the depth stop (9).

Pull the depth stop far enough out that the distance between
the drill bit tip and the edge of the depth stop corresponds
to the required drilling depth X.

Then turn the lower gripping end of the auxiliary handle (8)
clockwise to retighten it.

The fluting on the depth stop (9) must face upwards.

Changing the tool

» Wear protective gloves when changing tools. The drill
chuck may heat up significantly when it is used for long
periods.

Keyless chuck (GSB 19-2 RE) (see figure B)

The drill spindle is locked when the on/off switch (6) is not
pressed. This makes it possible to change the application
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (1) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the sleeve of the keyless chuck (1) by turning
it by hand in the rotational direction @ until it stops clicking.
This will automatically lock the drill chuck.

The lock will disengage again if you turn the sleeve in the op-
posite direction to remove the tool.

Keyless chuck (GSB 780) (see figure C)

Hold the rear sleeve (12) of the keyless chuck (1) firmly and
turn the front sleeve (11) in the rotational direction @ until
the tool can be inserted. Insert the tool.

Hold the rear sleeve (12) of the keyless chuck (1) and firmly
tighten the front sleeve (11) by hand in the rotational direc-
tion @ until it stops clicking. This will automatically lock the
drill chuck.

The lock will disengage again if you turn the front sleeve (11)
in the opposite direction to remove the tool.

Keyed chuck (see figure D)

Open the keyed chuck (14) by turning it until the tool can be
inserted. Insert the tool.

Insert the chuck key (13) into the corresponding holes of the
keyed chuck (14) and clamp the tool evenly.
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Screwdriving tools (see figure E)

You should always use a universal bit holder (16) when using
screwdriver bits (15). Only use screwdriver bits that fit the
screw head.

For screwdriving, make sure the "drilling/impact drilling" se-
lector switch (2) is always set to the "drilling" symbol.

Changing the drill chuck

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Removing the Drill Chuck (see figure F)

Remove the auxiliary handle and set the gear selector switch
(7) to the middle position between first and second gear.
Insert a steel pin with a diameter of 4 mm and a length of ap-
prox. 50 mm into the hole on the spindle collar to lock the
drill spindle in place.

Clamp a hex key (17) in the keyless chuck (1), leading with
the short shaft.

Place the power tool on a firm surface, e.g. a work bench.
Hold the power tool in place and loosen the keyless chuck
(1) by turning the hex key (17) in the rotational direction @.
Atightly seated keyless chuck is loosened with a light blow
on the long shaft of the hex key (17). Remove the hex key
from the keyless chuck and completely unscrew the keyless
chuck from the machine.

For power tools with a keyed chuck, removal is carried out as
described above.

For power tools with a keyless chuck, an open-ended span-
ner (width across flats 19 mm) can be mounted on the drill
chuck instead of the hex key (22).

Fitting the Drill Chuck (see figure G)
To assemble the keyless chuck, perform the same steps in
reverse order.

The drill chuck must be tightened using a tight-
ening torque of approx. 50-55 Nm.
» After successfully fitting the drill chuck, remove the
steel pin from the hole again.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
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Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Setting the Rotational Direction (see figure H)

» Only push the rotational direction switch (3) when the
power tool is not in use.

The rotational direction switch (3) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (6) is being pressed.

Clockwise rotation: To drill and drive in screws, slide the

rotational direction switch (3) downwards on the left-hand

side and upwards on the right-hand side at the same time.

Anti-clockwise rotation: To loosen and unscrew screws and

nuts, slide the rotational direction switch (3) upwards on the

left-hand side and downwards on the right-hand side at the

same time.

Setting the Operating Mode
Drilling and screwdriving
Set the selector switch (2) to the "drilling"
symbol.
Impact drilling
T Set the selector switch (2) to the "impact
drilling" symbol.

The selector switch (2) clicks into place and
can also be actuated when the motor is running.

|\ 4

Mechanical Gear Selection

» You can press the gear selector switch (7) with the
power tool running at a low speed. You should not do
this at full load or maximum torque, or when the tool is
not in use, however.

You can preselect two speed ranges with the gear selector

(7).

First gear:

2 1 Low speed range; for working with a large
drilling diameter or for screwdriving.
Second gear:

2 1 High speed range; for working with a small
drilling diameter.

If the gear selector (7) cannot be swivelled all the way to the
stop, turn the drive spindle slightly with the drill.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(6).

Press the lock-on button (4) to lock the on/off switch (6) in
this position.

Bosch Power Tools
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To switch off the power tool, release the on/off switch (6);
or, if the switch is locked with the lock-on button (4), briefly
press the on/off switch (6) and then release it.

Overload clutch

The power tool is equipped with an overload
clutch (anti-rotation) to limit high torque reac-
tions.

Anti-Rotatjon

» If the application tool jams or snags, the power trans-
mission to the drill spindle will be interrupted. Always
hold the power tool firmly with both hands to with-
stand the forces this may create and adopt a position
with stable footing.

» Switch the power tool off immediately and remove the
application tool if the power tool becomes blocked.
Switching on when the drilling tool is blocked may
cause high torque reactions.

Adjusting the Speed/Impact Rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when
itis on by pressing in the on/off switch (6) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (6) results in a
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.

Preselecting the speed/impact rate

You can preselect the required speed/impact rate using the
speed preselection thumbwheel (5), even during operation.
The required speed/impact rate is dependent on the mater-
ial and the work conditions and can be determined by prac-
tical trials.

Practical Advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.
» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.
Todrillinto tiles, set the selector switch (2) to the "drilling"
symbol. After drilling through the tile, set the selector switch
to the "impact drilling" symbol and drill with impact.
Use carbide drill bits when working with concrete, stone and
masonry.
When drilling into metal, only use sharpened HSS drills (HSS
= high-speed steel) which are in perfect condition. The
Bosch accessory range guarantees appropriate quality.
Using the drill bit sharpener (accessory), you can effortlessly
sharpen twist drill bits with a diameter of 2.5-10 mm.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

Bosch Power Tools
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L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de I'utilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
doreille lors de l'utilisation de la perceuse a percussion.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
controle peut provoquer des blessures.
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» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don. Un accessoire de coupe ou les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peut "mettre sous tension" les
parties métalliques exposées de |'outil électrique et pro-
voquer un choc électrique chez l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provogue des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
I’accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piece ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Caractéristiques techniques
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour les travaux de percage
en frappe dans la brique, le béton et dans la pierre naturelle
ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la céramique
et les matiéres plastiques. Les appareils acommande élec-
tronique et a rotation a droite/gauche sont également appro-
priés pour le vissage et le taraudage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Mandrin automatique

(2) Commutateur « Percage sans percussion/Percage a
percussion »

(3) Sélecteur de sens de rotation

(4) Bouton de blocage de 'interrupteur Marche/Arrét

(5)  Molette de présélection de vitesse

(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7) Sélecteur de vitesse

(8) Poi)gAr;ée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée

(9) Butée de profondeur”

(10) Poignée (surface de préhension isolée)

(11) Bague avant”

(12) Bague arriére®

(13) Clé de mandrin®

(14) Mandrinaclé®

(15) Embout de vissage”

(16) Porte-embout universel”

(17) Clé male pour vis & six pans creux®

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

)

)

Perceuse a percussion GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Référence 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Puissance absorbée nominale w 850 850 780
Puissance débitée w 430 430 390

Bosch Power Tools
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Perceuse a percussion GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Régime a vide

- lrevitesse tr/min 0-1000 0-1000 0-1000
- 2evitesse tr/min 0-3000 0-3000 0-3000
Régime nominal

- 1revitesse tr/min 800 800 850
- 2evitesse tr/min 2060 2060 2170
Fréquence de frappe a vide min* 51 000 51 000 51 000
Couple nominal (1re/2e vitesse) Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
Présélection de vitesse de rotation ° ° °
Réversibilité droite/gauche ° ° °
Mandrin aclé - ° -
Mandrin automatique ° F °
Blocage automatique de la broche ° - -
(Auto-Lock)

Collet de broche mm 43 43 43
@ de percage maxi (1re/2e vitesse)

- Béton mm 18/13 18/13 18/13
- Magonnerie mm 20/15 20/15 20/15
- Acier mm 13/8 13/8 13/8
- Bois mm 40/25 40/25 40/25
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13 iL5=18 1,5-13
Poids selon kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection o/ O/ G/

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon lanorme
EN 62841-2-1.

Les niveaux sonores pondérés en dB(A) typiques de l'outil
électroportatif sont les suivants : 95 dB(A) ; niveau de puis-
sance acoustique 106 dB(A). Incertitude K = 5 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1.
Percage dans le métal : a, = 3,0 m/s?, K = 1,5 m/s?

Percage avec percussion dans le béton : a, = 15 m/s”, K =
2,0 m/s’

Vissage : a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Taraudage : a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour

d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Poignée supplémentaire (voir fig A)
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» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire (8).
La poignée supplémentaire (8) peut étre réglée dans 12 po-
sitions différentes, pour obtenir une position de travail sdre
et peu fatigante.
Tournez la partie inférieure de la poignée supplémentaire
(8) dans le sens de rotation @ et poussez la poignée supplé-
mentaire vers 'avant (8) jusqu’a ce que vous puissiez la dé-
placer dans la position désirée. Puis, retirez la poignée sup-
plémentaire (8) et resserrez la partie inférieure de la poi-
gnée dans le sens de rotation @.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure A)

La butée de profondeur (9) permet de régler la profondeur
de percage X désirée.

Tournez la zone de préhension inférieure de la poignée sup-
plémentaire (8) dans le sens antihoraire et insérez la butée
de profondeur (9).

Tirez la butée de profondeur jusqu’a ce que I'écart entre la
pointe du foret et la pointe de la butée de profondeur corres-
pondent a la profondeur de percage souhaitée X.

Resserrez ensuite la poignée supplémentaire (8) en la tour-
nant dans le sens horaire.

La cannelure de la butée de profondeur (9) doit étre orien-
tée vers le haut.

Changement d’accessoire

» Portez des gants de protection lors d’'un changement
d’accessoire. En cas de travaux assez longs, le mandrin
de percage risque de s'échauffer fortement.

Mandrin automatique (GSB 19-2 RE) (voir figure B)
Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (6) n’est pas actionné,
la broche de percage est bloquée. Cela permet de changer
facilement et rapidement 'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (1) en le tournant dans le
sens @ jusqu’a ce que 'accessoire puisse étre insére. Insé-
rez 'accessoire de travail.

Tournez fermement la douille du mandrin automatique (1)
dans le sens @ jusqu’a ce qu'il n'y ait plus de déclic percep-
tible. Le mandrin se verrouille alors automatiquement.

Le mandrin se déverrouille lorsque la douille est tournée en
sens inverse afin d’enlever 'accessoire.

Mandrin automatique (GSB 780) (voir figure C)

Tenez la bague arriére (12) du mandrin automatique (1) et
tournez la bague avant (11) dans le sens de rotation @, jus-
qu'a ce que I'accessoire (foret ou embout) puisse étre insé-
ré. Insérez l'accessoire de travail.

Tenez la bague arriére (12) du mandrin automatique (1) et
tournez fermement la bague avant (11) dans le sens de rota-
tion @, jusqu’a ce qu'aucun déclic ne soit audible. Le man-
drin se verrouille alors automatiquement.

Le verrouillage se desserre, lorsque vous tournez la douille
avant dans le sens inverse pour enlever l'outil (11).

Frangais |21

Mandrin a clé (voir figure D)

Ouvrez le mandrin a clé (14) en le tournant jusqu’a pouvoir
insérer I'accessoire de travail. Insérez I'accessoire de travail.
Introduisez la clé de mandrin (13) successivement dans tous
les orifices du mandrin a clé (14) et serrez 'accessoire de
maniére uniforme.

Accessoires de vissage (voir figure E)

Lors de utilisation d’embouts de vissage (15) vous devez
toujours utiliser un porte-embout universel (16). Choisissez
I'embout de vissage qui correspond exactement a I'em-
preinte de la téte de vis.

Pour visser, mettez toujours le sélecteur « Percage/Percage
apercussion » (2) sur le symbole « Percage ».

Changement du mandrin de percage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Retrait du mandrin (voir figure F)

Démontez la poignée supplémentaire et placez le sélecteur
de vitesse (7) en position médiane entre la 1re et la 2e vi-
tesse.

Introduisez une tige en acier de @ 4 mm et d’env. 50 mm de
longueur dans I'alésage du collet de broche pour bloquer la
broche.

Insérez le coté court d’une clé male pour vis a six pans creux
(17) dans le mandrin automatique (1).

Posez I'outil électroportatif sur un support stable, par ex. un
établi. Maintenez I'outil électroportatif et desserrez le man-
drin automatique (1) en tournant la clé male pour vis six
pans creux (17) dans le sens de rotation @. Si le mandrin
automatique est grippé, donnez un petit coup sur la branche
longue de la clé male pour vis a six pans creux (17) pour le
débloquer. Retirez la clé male pour vis six pans creux du
mandrin automatique et dévissez completement le mandrin.
Pour les outils électroportatifs avec mandrin a clé, le démon-
tage s’effectue conformément a la description ci-dessus.
Dans les outils électroportatifs munis d’un mandrin automa-
tique, il est possible d’utiliser pour le retrait du mandrin une
clé plate (19 mm) a la place de la clé male pour vis six pans
creux (22).

Montage du mandrin (voir figure G)

Le montage du mandrin automatique s’effectue dans I'ordre
inverse.

AN

» Une fois le montage effectué, retirez la tige en acier
de l'alésage.

Le mandrin doit étre serré avec un couple de
serrage d’environ 50-55 Nm.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

Bosch Power Tools
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respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéeres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Poutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation (voir figure H)

» Nactionnez le sélecteur de sens de rotation (3) que
quand Poutil électroportatif est a 'arrét.

Le sélecteur de sens de rotation (3) permet d’inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/Ar-

rét (6).

Rotation droite : Pour percer et serrer des vis, poussez si-

multanément le sélecteur de sens de rotation (3) de gauche

vers le bas et celui de droite vers le haut.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des

écrous, poussez simultanément le sélecteur de sens de rota-

tion (3) de gauche vers le haut et celui de droite vers le bas.

Sélection du mode de fonctionnement
Vissage et percage
% Positionnez le commutateur (2) sur le symbole
«Percage ».
Percage a percussion
T Positionnez le commutateur (2) sur le symbole

« Percage a percussion ».

Le commutateur (2) s’encliquette de fagon
perceptible et peut étre actionné méme pendant que le mo-
teur est en marche.

Sélection mécanique de la vitesse

» Il est possible d’actionner le sélecteur de vitesse (7)
pendant que I'outil électroportatif tourne lentement.
Ne changez pas de vitesse a I'arrét, en pleine charge
ou a la vitesse maximale.

Le sélecteur de vitesse (7) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Vitessel:

2 1 Plage de basses vitesses ; pour diamétres de
percage importants ou pour les vissages.
Vitesselll :

2 1 Plage de hautes vitesses ; pour les petits dia-
meétres de percage.

Au cas ol le sélecteur de vitesse (7) ne se laisserait pas tour-
ner a fond, tournez légeérement la broche d’entrainement
munie du foret.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le actionné.

Pour bloquer I'interrupteur marche/arrét (6), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (4).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (6) et, s'il est blogué avec le bouton de blo-
cage (4), appuyez brievement sur linterrupteur marche/ar-
rét (6) puis relachez-le.

Débrayage de sécurité

Afin de limiter les effets de retour de couple,

Anti-Rotatjon

(] l'outil électroportatif est équipé d’un dé-
VLIS brayage de sécurité (anti-rotation).

» Dés que I'accessoire de travail se coince ou qu’il s’ac-
croche, 'entrainement de la broche est interrompu.
En raison des forces intervenant, tenez toujours I'outil
électroportatif fermement avec les deux mains et
ayez une position ferme.

» Sil'outil électroportatif est bloqué, éteignez-le et des-
serrez I'outil de travail. Lorsqu’on met Pappareil en
marche, 'outil de travail étant bloqué, il peut y avoir
de fortes réactions.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez faire varier en continu la vitesse de rotation/la
fréquence de frappe de I'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur linterrupteur Marche/Arrét (6).
Légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (6) = faible
vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus la pression
augmente, plus la vitesse de rotation/la fréquence de frappe
est élevée.

Préréglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

La molette de présélection de vitesse (5) permet de présé-
lectionner la vitesse/le fréquence de frappe requise, aussi en
cours d'utilisation de I'outil.

La vitesse de rotation/la fréquence de frappe requise dé-
pend du type de matériau et des conditions de travail. Elle
doit étre déterminée lors d’essais pratiques.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.
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» Positionnez Poutil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-

riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-

tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Pour percer dans du carrelage/de la faience, positionnez le

sélecteur (2) sur le symbole « Percage ». Une fois le carreau

percé, positionnez le sélecteur sur le symbole « Percage a

percussion » et travaillez avec la percussion.

Pour les travaux de percage dans le béton, la pierre et la ma-

connerie, utilisez des forets au carbure.

Lorsque vous percez du métal, n’utilisez que des forets HSS

(HSS=acier a coupe rapide haute performance) sans défauts

et affités. La gamme d'accessoires Bosch vous assure la

qualité nécessaire.

Laff(iteur de forets (accessoire) permet d’afflter facilement

les forets hélicoidaux d’'un diamétre de 2,5-10 mm.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
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également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (coit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
CIA : . s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Bosch Power Tools

1609 92A55T](05.07.2019)

AsTOTOBgpPY «130%»


mailto:outillage.gereedschap@be.bosch.com
http://www.bosch-pt.fr
mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
mailto:sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/ch/fr
mailto:Aftersales.Service@de.bosch.com

24 | Espafiol

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-

co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-

ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-

nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice una(s) asa(s) auxiliar(es). La pérdida del control
puede causar lesiones personales.

» Sostenga la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas, cuando realice una operacion en la
cual el accesorio de corte o los sujetadores pueden en-
trar en contacto con cables ocultos o su propio cable.
En el caso del contacto del accesorio de corte o portadti-
les con conductores "bajo tension", las partes metalicas
expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar "ba-
jotension"y dar al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y conla
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
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rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bity no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado para los
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El 0til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecidn, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en daiios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en ladrillo, hormigdn y piedra, asi como para tala-
drar madera, metal, cerdmicay plastico. Los aparatos con
regulacion electrdnica y rotacion a la derecha/izquierda tam-
bién son apropiados para atornillar y terrajar.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas de sujecion rapida
(2) Conmutador "Taladrar/taladrar con percusion"
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(3) Selector de sentido de giro (12) Casquillo trasero®
(4) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/ (13) Llave de portabrocas”
desconexion (14) Portabrocas de corona dentada”
(5)  Rueda preselectora de revoluciones (15) Punta recambiable de destornillador”
(6) Interruptor de conexion/desconexion (16) Portapuntas recambiables universal’’
(7) Selector de velocidad (17) Llave macho hexagonal”
(8) Empuniadura adicional (zona de agarre aislada)” A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
(9) Tope de profundid ad” material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
B . sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
(10) Empunadura (zona de agarre aislada) rios.

(11) Casquillo delantero®

Datos técnicos

Taladro de percusion GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Numero de articulo 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Potencia absorbida nominal W 850 850 780
Potencia Util W 430 430 390
Revoluciones en vacio

- 1l.avelocidad min’* 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.avelocidad min’* 0-3000 0-3000 0-3000
Numero de revoluciones nominal

- l.avelocidad min’* 800 800 850
- 2.avelocidad min’* 2060 2060 2170
N© de impactos con revoluciones en min’* 51 000 51 000 51 000
vacio

Par nominal (1.3/ 2.3 velocidad) Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
Preseleccion de revoluciones ° ° °
Giro a derechas/izquierdas ° ° °
Portabrocas de corona dentada - ° -
Portabrocas de sujecion rapida ° = °
Retencion automatica del husillo (Au- ° = -
to-Lock)

Diametro del cuello del husillo mm 43 43 43
@ max. de taladro (1.a/2.a marcha)

- Hormigon mm 18/13 18/13 18/13
- Ladrillo mm 20/15 20/15 20/15
- Acero mm 13/8 13/8 13/8
- Madera mm 40/25 40/25 40/25
Capacidad del portabrocas mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Peso segln kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion S ST I

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: 95 dB(A); nivel de potencia aclstica
106 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores de emision de ruido determinados segtn
EN 62841-2-1.
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Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-1.

Taladrado en metal: a,=3,0 m/s’, K=1,5 m/s’

Taladrado de percusién en hormigén: a,=15 m/s?, K=2,0 m/

SZ

Atornillado: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s

Terrajado: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiiadura adicional (ver figura A)

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
raadicional (8).
Puede ajustar laempunadura adicional (8) en 12 posicio-
nes, para lograr una postura de trabajo segura y libre de fati-
ga.
Gire la parte inferior de la empufiadura adicional (8) en sen-
tido de giro @ y desplace la empufiadura adicional (8) hacia
delante, hasta que la pueda girar a la posicion deseada. A
continuacion, tire la empufadura adicional (8) de nuevo ha-
ciaatras y vuelva a apretar la empufadura adicional en senti-
do de giro ®.

Ajustar la profundidad de taladrado (ver figura A)

Con el tope de profundidad (9) se puede fijar la profundidad
de taladrado X deseada.
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Gire la parte inferior de la empufadura adicional (8) en sen-
tido antihorario y aplique el tope de profundidad (9).
Extraiga el tope de profundidad, hasta que la distancia entre
la punta de la broca y la punta del tope de profundidad co-
rresponda a la profundidad de taladrado X deseada.

Luego, vuelva a apretar de nuevo la parte inferior empufiadu-
ra adicional (8) en sentido horario.

La acanaladura en el tope de profundidad (9) debe sefalar
hacia arriba.

Cambio de util

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El portabrocas puede calentarse fuertemente des-
pués de haber trabajado prolongadamente con el apara-
to.

Portabrocas de sujecion rapida (GSB 19-2 RE) (ver figura
B)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (6) no esta
presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello permi-
te el cambio rapido, comodo y sencillo del dtil montado en el
portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (1) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el Util. Inserte el
atil.

Gire vigorosamente el manguito del portabrocas de sujecion
rapida (1) en sentido de giro @ con la mano, hasta que ya no
se pueda escuchar ningun encastre. El portabrocas se blo-
quea asi automaticamente.

Para desmontar el (itil, es preciso desenclavar el portabro-
cas girando el casquillo en sentido contrario.

Portabrocas de sujecion rapida (GSB 780) (ver figura C)
Sujete el casquillo posterior (12) del portabrocas de suje-
cion rapida (1) y gire el casquillo anterior (11) en sentido de
giro @, hasta que se pueda colocar el dtil. Inserte el dtil.
Sujete el casquillo posterior (12) del portabrocas de suje-
cion rapida (1) y gire el casquillo anterior (11) vigorosamen-
te con lamano en sentido de giro @, hasta que ya no se pue-
da percibir un clic. El portabrocas se bloquea asi automatica-
mente.

El blogueo se libera nuevamente, si gira el casquillo anterior
(11) en ladireccion opuesta para retirar la herramienta.

Portabrocas con corona dentada (ver figura D)

Abra el portabrocas con corona dentada (14) girando, hasta
que se pueda colocar el Util. Inserte el Gtil.

Inserte la llave del portabrocas (13) en los correspondientes
taladros del portabrocas de corona dentada (14) y sujete el
Util uniformemente.

Utiles para atornillar (ver figura E)

En el caso de la utilizacion de puntas para atornillar (15) de-
beria utilizar siempre un porta-bits universal (16). Unica-
mente utilice puntas de atornillar que ajusten correctamente
en la cabeza del tornillo.

Para atornillar, ajuste siempre el selector "Taladrar/taladrar
con percusion” (2) siempre en el simbolo "Taladrar".
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Cambio del portabrocas

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Desmontaje del portabrocas (ver figura F)

Desmonte la empuiiadura adicional y mueva el selector de
velocidad (7) a la posicion central entre la 1.ay la 2.a veloci-
dad.

Inserte un pasador de acero de 4 mm de @ de aprox. 50 mm
de longitud en el orificio en el cuello del husillo para bloquear
el husillo de taladrar.

Fije una llave macho hexagonal (17) con el vastago corto
adelante en el portabrocas de sujecion rapida (1).

Coloque la herramienta eléctrica sobre una pieza de base fir-
me, p. €. un banco de trabajo. Sujete firmemente la herra-
mienta eléctrica y suelte el portabrocas de sujecion rapida
(1) girando la llave macho hexagonal (17) en sentido de giro
@. Un portabrocas de sujecion rapida inmovilizado se suelta
con un golpe suave en el vastago largo de la llave macho he-
xagonal (17). Retire la llave macho hexagonal del portabro-
cas de sujecion rapida y desatornille totalmente el portabro-
cas de sujecion rapida.

En las herramientas eléctricas dotadas con portabrocas de
corona dentada el desmontaje se realiza de forma similar a la
arriba indicada.

En las herramientas eléctricas dotadas con portabrocas de
sujecion rapida, se puede aplicar una llave de boca (entreca-
ras de 19 mm) en el portabrocas, en vez de la llave macho
hexagonal (22).

Montaje del portabrocas (ver figura G)
El montaje del portabrocas de sujecion rapida se realiza si-
guiendo los pasos en orden inverso.

El portabrocas se debe apretar firmemente con
un par de apriete de aprox. 50-55 Nm.
» Una vez realizado el montaje del portabrocas retire la
espiga de acero del taladro.

Aspiracion de polvoy virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Ajustar el sentido de giro (ver figura H)

» Accione el selector de sentido de giro (3) sélo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Con el selector de sentido de giro (3) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(6) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,

desplace el selector de sentido de giro (3) en el lado izquier-

do hacia abajoy, simultaneamente, en el lado derecho hacia

arriba.

Rotacion a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos

y tuercas, desplace el selector de sentido de giro (3) en el la-

do izquierdo hacia arriba y, simultaneamente, en el lado de-

recho hacia abajo.

Ajuste del modo de operacion
Taladrado y atornillado
% Ponga el conmutador (2) en la posicion del
simbolo «Taladrado».
Taladrado con percusion
T Ponga el conmutador (2) en la posicion del
simbolo «Taladrado con percusion».
El conmutador (2) encaja de forma perceptible
y también se puede accionar aunque el motor esté en mar-
cha.
Selector de velocidad mecanico
» Puede accionar el selector de velocidad (7) mientras
la herramienta eléctrica esta funcionando lentamente.
Sin embargo, esto no debe tener lugar en reposo, a
plena carga o velocidad maxima.
Con el selector de velocidad (7) se pueden preseleccionar 2
margenes de revoluciones.

Velocidad I:

2 1 Campo de bajas revoluciones; para taladros de
gran didametro o para atornillar.
Velocidad II:

2 1 Campo de altas revoluciones; para perforacio-
nes pequenas.

Si el selector de velocidad (7) no se deja girar hasta el tope,
gire un poco el husillo de accionamiento con la broca.

1609 92A55T](05.07.2019)

Bosch Power Tools

AsTOTOBgpPY «130%»



Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (6).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (6)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (4).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6) (4) o si esta bloquea-
do, presione brevemente el interruptor de conexion/desco-
nexion (6) y luego suéltelo.

Embrague limitador de par

Para evitar que los pares de reaccion sean de-

masiado elevados, la herramienta eléctrica in-

corpora un embrague limitador de par (Anti-
s Rotation).

» En caso de engancharse o bloquearse el util se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido a
las fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.

» Desconecte la herramienta eléctrica y suelte el itil, si
se bloquea la herramienta eléctrica. Sila herramienta
eléctrica se conecta estando bloqueado el util de tala-
drar se producen unos pares de reaccion muy eleva-
dos.

Anti-Rotatjon

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion
Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/
la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-
tada, segln la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (6).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (6) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Preseleccion del n° de revoluciones/frecuencia de
percusion

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de re-
voluciones (5) puede preseleccionar el nimero de revolucio-
nes/golpes necesario también durante el servicio.

EI n° de revoluciones/frecuencia de percusion precisado de-
pende del material y condiciones de trabajo, siendo conve-
niente determinarlo probando.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Tras un trabajo prolongado con pequefio niimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.
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Para taladrar baldosas, coloque el conmutador (2) en el sim-
bolo "Taladrar". Una vez traspasado el azulejo gire el selector
ala posicion con el simbolo “Taladrar con percusion” para
continuar taladrando con percusion.

Al taladrar hormigdn, piedra y ladrillo emplear brocas de me-
tal duro.

Cuando taladre en metal, use solo brocas HSS afiladas y per-
fectas (HSS=Acero de alta velocidad). La calidad correspon-
diente la garantiza el programa de accesorios Bosch.

Con el afilador de brocas (accesorio) puede afilar facilmente
las brocas espirales con un diametro de 2,5-10 mm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

NOM: &

S
TFIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins

Instrucées de seguranca para todas as operacdes

» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.
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» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou os elementos de fixagao possam
entrar em contacto com cabos escondidos ou com o
proprio cabo. Se o acessorio de corte ou os elementos
de fixagao entrarem em contacto com um cabo "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucdes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a brocae
ndo aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
aser trabalhada.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reacao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracao num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de

aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica é destinada para furar com percussao
em tijolos, betao e pedra, assim como furar em madeira,
metal, ceramica e plastico. As ferramentas com regulacao
eletronica e rotacao a direita/esquerda também sao
apropriadas para aparafusar e abrir roscas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Buchade aperto rapido

(2) Comutador "Furar/furar com percussao"

(3) Comutador do sentido de rotagdo

(4) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(5) Rodada pré-selecdo da velocidade de rotacao
(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Seletor de velocidade

(8) Punho adicional (superficie do punho isolada)”
(9) Batente de profundidade®

(10) Punho (superficie do punho isolada)

(11) Buchadianteira®

(12) Buchatraseira"

(13) Chave de buchas®

(14) Bucha de coroa dentada®

(15) Bit de aparafusamento®

(16) Porta-bits universal”

(17) Chave sextavada interior”

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Berbequim de percussao GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Ndmero de produto 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Poténcia nominal absorvida W 850 850 780
Poténcia Util 1 430 430 390
N.° de rotagdes em vazio

- 1.2velocidade r.p.m 0-1000 0-1000 0-1000
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Berbequim de percussao GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
- 2.3velocidade r.p.m. 0-3000 0-3000 0-3000
Numero de rotagdes nominal

- 1.3velocidade r.p.m. 800 800 850
- 2.3velocidade r.p.m. 2060 2060 2170
Nimero de percussées namarchaem  min™ 51 000 51 000 51 000
vazio

Binario nominal (1.3/2.2 velocidade) Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
Pré-selecao do nimero de rotagao ° ° °
Rotagdo a direita/esquerda ° ° °
Bucha de coroa dentada - ° -
Bucha de aperto rapido = °
Blogueio automatico do veio (Auto- ° = -
Lock)

Diametro da gola do veio mm 43 43 43
@ max. de perfuragao (1.2/2.2 velocidade)

- Betdo mm 18/13 18/13 18/13
- Muramentos mm 20/15 20/15 20/15
- Aco mm 13/8 13/8 13/8
- Madeira mm 40/25 40/25 40/25
Faixa de aperto da bucha mm 1,5-13 5=l 1,5-13
Peso conforme kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecio E el [E

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
comEN 62841-2-1.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: 95 dB(A); nivel de poténcia sonora 106
dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-1.

Furar metal: a, = 3,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

Furar com percussao em betdo: a, = 15 m/s%, K = 2,0 m/s’
Aparafusar: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Abrir roscas: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

0O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras

representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.

Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de

emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibracdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional (ver figura A)

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (8).

Pode deslocar o punho adicional (8) em 12 posicdes para

conseguir uma posicao de trabalho segura e sem esforco.

Rode a peca de punho inferior do punho adicional (8) no
sentido de rotagao @ e empurre o punho adicional (8) para a
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frente até o poder oscilar na posicao desejada. A seguir,
puxe novamente o punho adicional (8) para tras e volte a
apertar a peca de punho inferior para o sentido de rotagao
a.

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figura A)

Com o batente de profundidade (9) ¢ possivel definir a
profundidade de perfuracao desejada X.

Rode a pega de punho inferior do punho adicional (8) paraa
esquerda e coloque o batente de profundidade (9).

Puxe o batente de profundidade para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de profundidade
corresponder a profundidade de perfuracao X desejada.

A seguir, volte a apertar a pega de punho inferior do punho
adicional (8) para a direita.

As estrias no batente de profundidade (9) tém de ficar
viradas para cima.

Troca de ferramenta

» Use luvas de protecao ao trocar de ferramenta. A
bucha pode aquecer muito durante trabalhos
prolongados.

Bucha de aperto rapido (GSB 19-2 RE) (ver figura B)
Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (6) é
fixado o veio de perfuragdo. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (1) rodando no sentido @ até
aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Aperte bem a mao a bucha da bucha de aperto rapido (1) no
sentido @, até que deixe de se ouvir o som de aperto. A
bucha fica assim automaticamente blogueada.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Bucha de aperto rapido (GSB 780) (ver figura C)

Segure na bucha traseira (12) da bucha de aperto rapido (1)
e rode a bucha dianteira (11) no sentido de rotagdo @ até a
ferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Segure na bucha traseira (12) da bucha de aperto rapido (1)
e aperte bem a mao a bucha dianteira (11) no sentido de
rotacao @ até que deixe de se ouvir o som de aperto. A
bucha fica assim automaticamente bloqueada.

0 blogueio solta-se novamente se, para retirar a ferramenta,
rodar a bucha dianteira (11) no sentido contrario.

Bucha de coroa dentada (ver figura D)

Abra a bucha de coroa dentada (14) rodando até a
ferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Insira a chave de buchas (13) nos respetivos orificios da
bucha de coroa dentada (14) e aperte a ferramenta
uniformemente.

Ferramenta de aparafusar (ver figura E)

Ao utilizar bits de aparafusamento (15) deve utilizar sempre
um porta-bits universal (16). So utilizar bits de
aparafusamento apropriados para o cabegote de
aparafusamento.

Para aparafusar, coloque o comutador "Furar/furar com
percussao" (2) sempre no simbolo "Furar com percussao*.

Trocar abucha

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Desmontar a bucha (ver figura F)

Desmonte o punho adicional e coloque o comutador de
velocidade (7) na posicdo mistaentrea 1.2ea 2.2
velocidade.

Introduzir um pino de ago, @ 4 mm com aprox. 50 mm de
comprimento, no furo da gola do veio para bloquear o veio
de perfuracao.

Tensione a chave sextavada interior (17) com bainha curta a
frente na bucha de aperto rapido (1).

Coloque a ferramenta elétrica sobre uma base estavel, p. ex.
uma bancada de trabalho. Segure a ferramenta elétrica e
solte a bucha de aperto rapido (1) rodando a chave
sextavada interior (17) no sentido @. Uma bucha de aperto
rapido emperrada poder ser solta através de um leve
batimento na bainha comprida da chave sextavada interior
(17). Retire a chave sextavada interior da bucha de aperto
rapido e desaperte a bucha de aperto rapido por completo.
Nas ferramentas elétricas com bucha de coroa dentada, a
desmontagem decorre da forma analoga acima descrita.
Nas ferramentas elétricas com bucha de aperto rapido, pode
ser aplicada em vez da chave sextavada interior (22) uma
chave de bocas (tamanho 19 mm) na bucha.

Montar a bucha (ver figura G)

A montagem da bucha de aperto rapido é realizada em
sequéncia invertida.

A bucha tem de ser bem apertada com um
binario de aperto de aprox. 50-55 Nm.
» Remover o pino de aco do furo, apds terminar a
montagem do mandril de brocas.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.
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» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura H)

» Acione o comutador do sentido de rotacio (3) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotagao (3) é possivel

alterar o sentido de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (6) isto no entanto

nao é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o

comutador do sentido de rotacéo (3) no lado esquerdo para

baixo e em simultaneo no lado direito para cima.

Rotacéo a esquerda: Para soltar ou retirar parafusos e

porcas prima o comutador do sentido de rotacao (3) no lado

esquerdo para cima e em simultaneo no lado direito para

baixo.

Ajustar o modo de operacio
Furar e aparafusar
Coloque o comutador (2) no simbolo "Furar".

|\ J

Furar com percussio
Coloque o comutador (2) no simbolo "Furar
com percussao”.

0 comutador (2) engata de forma percetivel e
pode ser acionado mesmo com o motor a trabalhar.

Regulacao mecanica da velocidade

» Pré-selecionar o nimero de rotacdes (7) com a
ferramenta elétrica a funcionar lentamente. No
entanto, isto nao deve ser feito com a ferramenta
parada, a carga total ou com a velocidade maxima.

Com o seletor de velocidade (7) podem ser pré-
selecionados 2 regimes de rotacoes.

Velocidade I:
2 1 Baixa gama de niimero de rotacdes; para
trabalhar com grandes diametros de

perfuracdo ou para aparafusar.

Velocidade lI:
2 1 Altagama de nimero de rotagdes; para
trabalhar com pequeno diametro de

perfuracao.

Se nao for possivel empurrar o seletor de velocidade (7) até
ao batente, rode um pouco o veio de acionamento com
broca.
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Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (6) e
mantenha-o pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (6) pressionado,
prima o botao de fixacao (4).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (6) ou, se este estiver bloqueado com o botdo
de fixacao (4), pressione o interruptor de ligar/desligar (6)
brevemente e depois liberte-o.

Acoplamento de sobrecarga

Para limitar altos momentos de reacao, a
ferramenta elétrica esta equipada com um
acoplamento de sobrecarga (Antirrotacao).

Anti-Rotatjon

A

» Se 0 acessorio emperrar ou pender, a forca motriz do
veio da broca é interrompida. Devido as forcas que se
formam, segure sempre a ferramenta elétrica bem
com as duas maos e coloque-se sobre uma base
estavel.

» Desligue a ferramenta elétrica e solte o acessériose a
ferramenta elétrica encravar. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada sao produzidos altos momentos
de reacao.

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar
(6)proporciona um ntimero de rotagées/impactos baixo.
Aumentando a pressao, é aumentado o n.° de rotagoes/
impactos.

Pré-selecionar o niimero de rotacoes/impactos

Com a roda de pré-selecdo da velocidade de rotacao (5)
pode pré-selecionar o nimero de rotagdes/ntimero de
impactos necessario mesmo durante a operagao.

0 ndmero de rotagées/impactos necessario depende do
material e das condices de trabalho e pode ser
determinado por tentativas.

Instrucoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesées.

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um

numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotacdes maximo em vazio para a arrefecer.

Para perfurar ladrilhos, cologue o comutador (2) no simbolo

"Furar". Depois de perfurar o ladrilho, coloque o comutador

no simbolo "Furar com percussao" e trabalhe com

percussao.
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Para trabalhos em betéo, pedra e muramentos devem ser
utilizadas brocas de metal duro.

Ao furar metal utilize apenas brocas HSS afiadas e sem
problemas (HSS=aco de corte rapido de alto rendimento). O
programa de acessorios Bosch garante a qualidade
adequada.

Com o dispositivo de afiar brocas (acessorios) pode afiar
brocas helicoidais com um diametro de 2,5-10 mm sem o
minimo esforco.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

N&o deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

1609 92A55T](05.07.2019)

Bosch Power Tools

AsTOTOBgpPY «130%»


http://www.bosch.com.br/contato
http://www.ferramentasbosch.com

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che l'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza
» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
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tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-
cussione. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-

sa di lesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-

late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti o con il cavo di alimentazione dell’elettroutensile

stesso. Se I'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio

entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione

potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-

zatore.

Istruzioni di sicurezza per l'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-

meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-

be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri

e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-

mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-

ratore.
» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea

con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le

punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di

controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-

tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L’accessorio si blocca se siinclina all'interno

del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto

a sovraccarico.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-

raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.
» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione

puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-

zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-

lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-

vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & ideato per la foratura a percussione in
mattoni, calcestruzzo e roccia, nonché per la foratura nel le-
gno, nel metallo, nella ceramica e nella plastica. Utensili do-
tati di regolazione elettronica e rotazione destrorsa/sini-
strorsa sono anche adatti per operazioni di avvitatura e filet-
tatura.

Componenti illustrati

L.a numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Mandrino autoserrante

(2) Commutatore «Foratura/Foratura a percussione»
(3) Commutatore del senso di rotazione

(4) Tastodibloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(5) Rotellinadi preselezione del numero di giri

(6) Interruttore di avvio/arresto

(7) Selettore di velocita

(8) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)®

(9) Guida di profondita®

(10) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(11) Bussola anteriore®

(12) Bussola posteriore®

(13) Chiave di serraggio per mandrini”

(14) Mandrino a cremagliera®

(15) Bit di avvitamento®

(16) Portabit universale”

(17) Chiave abrugola®

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Trapano a percussione GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Codice prodotto 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Potenza assorbita nominale w 850 850 780
Potenza erogata W 430 430 390
Numero di giri a vuoto

- 13velocita min™ 0-1.000 0-1.000 0-1.000
- 23velocita min™ 0-3000 0-3000 0-3000
Numero di giri nominale

- 13velocita min™ 800 800 850
- 23velocita min™ 2060 2060 2170
Numero di colpi a vuoto min’* 51 000 51 000 51 000
Coppia nominale (13/22 velocita) Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
Preselezione del numero di giri ° ° °
Rotazione destrorsa/sinistrorsa ° ° °
Mandrino a cremagliera - ° -
Mandrino autoserrante ° = °
Blocco automatico del mandrino (Au- ° - -
to-Lock)

Diametro del collare alberino mm 43 43 43
@ foro max. (13/22 velocita)

- Calcestruzzo mm 18/13 18/13 18/13
- Muratura mm 20/15 20/15 20/15
- Acciaio mm 13/8 13/8 13/8
- Legno mm 40/25 40/25 40/25
Campo di serraggio del mandrino mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Peso secondo kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione I AT I

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: 95 dB(A); livello di potenza sonora 106 dB(A).
Grado d’incertezzaK = 5 dB.

Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a
EN 62841-2-1.

Foratura nel metallo: a, = 3,0 m/s, K = 1,5 m/s’

Foratura a percussione nel calcestruzzo: a, = 15 m/s?,

K =2,0m/s’

Awvitamento: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Maschiatura: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-

bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

I livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
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ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare (vedere figura A)

» Impiegare elettroutensile esclusivamente con 'impu-
gnatura supplementare (8).
E possibile regolare l'impugnatura supplementare (8) in 12
posizioni, per offrire una postura di lavoro sicura e non stan-
cante.
Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementare
(8) nel senso di rotazione @ e spingere in avanti l'impugna-
tura supplementare (8) finché non si trova nella posizione
desiderata. Tirare quindi nuovamente indietro I'impugnatura
supplementare (8) e serrare nuovamente la parte inferiore
dellimpugnatura stessa nel senso di rotazione @ .

Regolazione profondita di foratura (vedere Fig. A)

Con I'asta di profondita (9) & possibile determinare la pro-
fondita di foratura desiderata X.

Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementare
(8) in senso antiorario ed introdurre I'asta di profondita (9).
Estrarre la battuta di profondita finché la distanza tra I'estre-
mita della punta e I'estremita della battuta di profondita non
corrisponde alla profondita di foratura desiderata X .
Serrare quindi nuovamente la parte inferiore dell'impugnatu-
ra supplementare (8), ruotandola in senso orario.

La scanalatura sull'asta di profondita (9) dovra essere rivolta
inalto.

Cambio degli utensili

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. In caso di operazioni di lavoro di maggio-
re durata il mandrino portapunta puo surriscaldarsi.

Mandrino autoserrante (GSB 19-2 RE) (vedere Fig. B)

Se l'interruttore diaccensione/spegnimento (6) non viene
azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di
eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice
dell'utensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (1) ruotandolo nel senso di
rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-
re l'utensile.

Ruotare con forza, manualmente, la bussola del mandrino
autoserrante(1) nel senso di rotazione @, finché non si sen-
te pitalcun rumore . In tale modo, il mandrino verra bloccato
automaticamente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere 'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.

Mandrino autoserrante (GSB 780) (vedere Fig. C)
Trattenere saldamente la bussola posteriore (12) del man-
drino autoserrante (1) e ruotare la bussola anteriore (11)

nel senso di rotazione @, finché non sia possibile introdurre
I'utensile accessorio. Introdurre I'utensile accessorio.
Trattenere saldamente la bussola posteriore (12) del man-
drino autoserrante (1) e serrare la bussola anteriore (11)
ruotando manualmente con forza nel senso di rotazione @,
finché non sia pit udibile alcuno scatto. In tale modo, il man-
drino verra bloccato automaticamente.

I bloccaggio si allenta nuovamente se, per rimuovere l'uten-
sile accessorio, si ruota la bussola anteriore (11) nel senso
opposto.

Mandrino a cremagliera (vedere Fig. D)

Aprire il mandrino a cremagliera (14) ruotando finché l'uten-
sile non puo essere inserito. Inserire l'utensile.

Inserire la chiave di serraggio per il mandrino (13) nei fori
corrispondenti del mandrino a cremagliera (14) e serrare
quindi l'utensile con forza.

Utensili di avvitamento (vedere figura E)

In caso di utilizzo di bit di avvitamento (15) si dovrebbe sem-
pre utilizzare un portabit universale (16). Usare esclusiva-
mente bit cacciavite che siano adatti alla testa della vite.

Per eseguire lavori di avvitamento, impostare sempre il com-
mutatore «Foratura/Foratura a percussione» (2) sul simbolo
«Foratura».

Sostituzione del mandrino

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Smontaggio mandrino (vedere Fig. F)

Smontare limpugnatura supplementare e spostare il seletto-
re di velocita (7) in posizione centrale tra la 13 e la 22 veloci-
ta.

Introdurre un perno in acciaio di @ 4 mm e ca. 50 mm di lun-
ghezza nel foro sul colletto del mandrino, per bloccare il
mandrino.

Serrare una chiave a brugola (17) con il codolo corto davanti
nel mandrino autoserrante (1).

Appoggiare I'elettroutensile su una superficie piana e resi-
stente, p. es. un banco da lavoro. Tenere saldamente 'elet-
troutensile e rilasciare il mandrino autoserrante (1) ruotan-
do la chiave a brugola (17) nel senso della rotazione @. Un
mandrino autoserrante bloccato si potra liberare con un lie-
ve colpo sul codolo lungo della chiave a brugola (17). Rimuo-
vere la chiave a brugola dal mandrino autoserrante e svitare
completamente il mandrino autoserrante.

Per gli elettroutensili con mandrino a cremagliera lo smon-
taggio avviene conformemente come descritto sopra.

Per gli elettroutensili con mandrino autoserrante in luogo
della chiave a brugola (22) ¢ possibile utilizzare per il man-
drino una chiave fissa (apertura chiave 19 mm) .

Montaggio mandrino (vedere Fig. G)
Il montaggio del mandrino autoserrante avviene eseguendo
inversamente le stesse operazioni.

Il mandrino andra serrato ad una coppia di circa
50-55 Nm.
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» Una volta terminata 'operazione di montaggio del
mandrino portapunta, estrarre di nuovo il perno in ac-
ciaio dalla foratura.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. H)

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (3)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Il commutatore del senso di rotazione (3) consente di varia-

re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (6) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti spingere il

commutatore del senso di rotazione (3) sul lato sinistro in

basso ed al contempo sul lato destro in alto.

Rotazione sinistrorsa: per allentare e svitare viti e dadi

spingere il commutatore del senso di rotazione (3) sul lato

sinistro in alto ed al contempo sul lato destro in basso.

Regolazione del modo operativo
Foratura ed avvitatura
2

‘ Spostare il commutatore (2) sul simbolo «Fo-
raturar.

T Foratura a percussione

ratura a percussione».
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Il commutatore (2) si innesta in modo udibile e puo anche
essere azionato quando il motore ¢ gia avviato.

Selezione meccanica della velocita

» E possibile azionare il selettore di velocita (7) quando
I’elettroutensile é in funzione a velocita ridotta. Cio
dovrebbe tuttavia essere evitato quando I'utensile &
fermo, funzionante a pieno carico oppure al massimo
del numero di giri.

Il selettore di velocita (7) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

Velocita:

2 1 Bassa velocita; per lavori con grandi diametri
diforatura oppure per avvitare.
Velocita Il:

2 1 Range di velocita elevato; per lavorare con pic-
coli diametri di foratura.

Se il selettore di velocita (7) non si puo spostare sino al fine-
corsa, ruotare leggermente I'alberino di azionamento con la
punta.

accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (6) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (6), premere il tasto di
blocco (4).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore ON/
OFF (6) oppure, se il tasto (4) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (6), dopodiché rilasciarlo.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico
Per limitare elevati momenti di reazione I'elet-

troutensile & dotato di un giunto contro il so-
vraccarico (Anti-Rotation = antirotazione).

Anti-Rotatjon

A

» Latrasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio si inceppa oppure resta bloccato. In conside-
razione delle forze che vengono generate, afferrare
sempre saldamente I’elettroutensile con entrambe le
mani, assumendo una postura stabile.

» Nel caso in cui dovesse bloccarsi, spegnere I'elettrou-
tensile e rilasciare I'utensile accessorio. In caso di ac-
censione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

Ad elettroutensile acceso, € possibile regolare il numero di
giri/numero di colpi in modo continuo, esercitando pili o me-
no pressione sull'interruttore di accensione/spegnimento.
(6).

Premendo leggermente l'interruttore di accensione/spegni-
mento (6) si otterra un numero di giri/numero di colpi ridot-
to.Aumentando la pressione si aumenta il numero di giri/nu-
mero di colpi.

Preselezione del numero di giri/numero di colpi

Larotellina di preselezione del numero di giri (5) consente di
preselezionare il numero di giri/numero di colpi desiderato
anche durante il funzionamento dell'utensile.

Spostare il commutatore (2) sul simbolo «Fo-
Bosch Power Tools
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La velocita/frequenza colpi richiesta dipende dal tipo di ma-
teriale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative
e puo essere dunque determinata a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-

locita massima per circa 3 minuti.

Per praticare fori in piastrelle, spostare il commutatore (2)

sul simbolo «Foratura». Dopo la foratura delle piastrelle spo-

stare il commutatore sul simbolo «Foratura a percussione» e

lavorare con la modalita a percussione.

In caso di lavorazione del calcestruzzo, di materiali minerali e

di muratura utilizzare punte in metallo duro.

Per la foratura nel metallo utilizzare solamente punte HSS in

perfette condizioni ed affilate (HSS=high-speed steel=accia-

io rapido ad alte prestazioni). Il programma accessori Bosch
garantisce la qualita necessaria.

Con il dispositivo affilapunte (accessorio) & possibile affilare

senza difficolta punta elicoidali con un diametro di 2,5-10

mm.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

X

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
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Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
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gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
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hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming hij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen. Verlies van controle kan ver-
wondingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading of
zijn eigen netsnoer. Als het accessoire of bevestigings-
middel in aanraking komt met een spanningvoerende
draad, dan kunnen de metalen delen van het elektrische
gereedschap onder spanning komen te staan en zou de
gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor klopboorwerk-
zaamheden in baksteen, beton en steen en voor boorwerk-
zaamheden in hout, metaal, keramiek en kunststof. Appara-
ten met elektronische regeling en rechts-/linksdraaiend zijn
ook geschikt voor het in- en uitdraaien van schroeven en
draadsnijden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Snelspanboorhouder

(2) Omschakelknop ,Boren/klopboren®

(3) Draairichtingschakelaar

(4) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar

(5) Stelwiel toerentalinstelling

(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Toerentalschakelaar

(8) Extrahandgreep (geisoleerd greepoppervlak)”
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(9) Diepteaanslag” (15) Schroefbit”

(10) Handgreep (geisoleerd greepvlak) (16) Universele bithouder"

(11) Voorste huls® (17) Binnenzeskantsleutel®

(12) Achterste huls® A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
" de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in

(13) Boorhoudersleutel ons accessoireprogramma.

(14) Tandkransboorhouder”

Technische gegevens

Klopboormachine GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Productnummer 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Nominaal opgenomen vermogen W 850 850 780
Afgegeven vermogen W 430 430 390
Onbelast toerental

- Stand 1 min’ 0-1000 0-1000 0-1000
- Stand 2 min™ 0-3000 0-3000 0-3000
Nominaal toerental

- Stand 1 min™ 800 800 850
- Stand 2 min’ 2060 2060 2170
Aantal slagen bij onbelast toerental min* 51.000 51.000 51.000
Nominaal draaimoment (stand 1/2) Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
Toerentalinstelling ° ° °
Rechts- en linksdraaien ° ° °
Tandkransboorhouder 1 [ -
Snelspanboorhouder ° = °
Volautomatische blokkering van de ° - -
uitgaande as (Auto-Lock)

Ashalsdiameter mm 43 43 43
Max. boor-@ (stand 1/2)

- beton mm 18/13 18/13 18/13
- metselwerk mm 20/15 20/15 20/15
- staal mm 13/8 13/8 13/8
- hout mm 40/25 40/25 40/25
Boorhouderspanbereik mm 15-13 15-13 15-13
Gewicht volgens kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse E EIT E

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen Klopboren in beton: a, = 16 m/s’, K = 2,0 m/s”
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform Schroeven: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

EN 62841-2-1. Draadsnijden: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed- Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
schap bedraagt typisch: 95 dB(A); geluidsvermogenniveau de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
106 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB. de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische

gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-

Gehoorbescherming dragen! - noe ! o
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en

onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1. luidsemissie.
Boren in metaal: a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’
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Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep (zie afbeelding A)
» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (8).

U kunt de extra handgreep (8) in 12 standen verstellen voor
een veilige en comfortabele werkhouding.

Draait het onderste deel van de extra handgreep (8) in draai-

richting @ en schuif de extra handgreep (8) zo ver naar vo-
ren, dat deze in de gewenste stand kan worden gezwenkt.
Trek de extra handgreep (8) dan weer terug en draai het on-
derste deel in draairichting @ weer vast.

Boordiepte instellen (zie afbeelding A)

Met de diepteaanslag (9) kan de gewenste boordiepte X
vastgelegd worden.

Draai het onderste deel van de extra handgreep (8) linksom
en breng de diepteaanslag (9) aan.

Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand tus-
sen de punt van de boor en de punt van de diepteaanslag
overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Draai vervolgens het onderste deel van de extra handgreep
(8) rechtsom weer vast.

De ribbels op de diepteaanslag (9) moeten naar boven wij-
zen.

Inzetgereedschap wisselen

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. De boorhouder kan tijdens langdurige werk-
zaamheden heet worden.

Snelspanboorhouder (GSB 19-2 RE) (zie afbeelding B)
Als de aan/uit-schakelaar (6) niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap

in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden
vervangen.

Open de snelspanboorhouder (1) door deze in draairichting
O te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-
bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder (1) in draairich-
ting @ met uw hand stevig vast, totdat er geen klikgeluid
meer hoorbaar is. De boorhouder wordt daardoor automa-
tisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-
wijderen van het accessoire de huls in de tegengestelde rich-
ting draait.

Snelspanboorhouder (GSB 780) (zie afbeelding C)

Houd de achterste huls (12) van de snelspanboorhouder (1)
vast en draai de voorste huls (11) in draairichting @ tot het
inzetgereedschap kan worden geplaatst. Plaats het inzetge-
reedschap.

Houd de achterste huls (12) van de snelspanboorhouder (1)
vast en draai de voorste huls (11) in draairichting @ met de
hand stevig dicht tot geen klikken meer te horen is. De boor-
houder wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling laat weer los, wanneer u voor het verwijde-
ren van het inzetgereedschap de voorste huls (11) in tegen-
gestelde richting draait.

Tandkransboorhouder (zie afbeelding D)

Open de tandkransboorhouder (14) door deze te draaien,
totdat het inzetgereedschap kan worden bevestigd. Bevestig
het gereedschap.

Steek de boorhoudersleutel (13) in de hiervoor bedoelde
boringen van de tandkransboorhouder (14) en span het ge-
reedschap gelijkmatig vast.

Schroeftoebehoren (zie afbeelding E)

Bij het gebruik van schroefbits (15) dient u altijd een univer-
sele bithouder (16) te gebruiken. Gebruik alleen bits die bij
de schroefkop passen.

Als u wilt schroeven zet u de omschakelknop ,,Boren/klopbo-
ren“ (2) altijd op het symbool ,Boren*.

Boorhouder wisselen

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Boorhouder demonteren (zie afbeelding F)

Demonteer de extra handgreep en breng de toerentalscha-
kelaar (7) in de middenstand tussen stand 1 en stand 2.
Steek een stalen pen @ 4 mm met een lengte van ca. 50 mm
in de opening op de ashals om de uitgaande as te vergrende-
len.

Span een binnenzeskantsleutel (17) met het korte uiteinde
naar voren in de snelspanboorhouder (1).

Leg het elektrische gereedschap op een stabiele onder-
grond, bijv. een werkbank. Houd het elektrisch gereedschap
vast en draai de snelspanboorhouder (1) los door de binnen-
zeskantsleutel (17) in draairichting @ te draaien. Een vast-
zittende snelspanboorhouder kan door een lichte tik op het
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lange uiteinde van de binnenzeskantsleutel (17) worden los-
gemaakt. Verwijder de binnenzeskantsleutel uit de snelspan-
boorhouder en schroef de snelspanboorhouder er volledig
af.

Bij elektrische gereedschappen met tandkransboorhouder
vindt de demontage op dezelfde wijze plaats zoals hierboven
beschreven.

Bij elektrische gereedschappen met snelspanboorhouder
kan in plaats van de binnenzeskantsleutel (22) een steek-
sleutel (sleutelwijdte 19 mm) op de boorhouder worden ge-
zet.

Boorhouder monteren (zie afbeelding G)
De montage van de snelspanboorhouder vindt plaats in om-
gekeerde volgorde.
De boorhouder moet met een aanhaalmoment
van ca. 50 - 55 Nm worden vastgedraaid.

» Verwijder na de montage van de boorhouder de stalen
pen weer uit het boorgat.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen (zie afbeelding H)

» Bedien de draairichtingschakelaar (3) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingschakelaar (3) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (6) is dit echter niet mogelijk.

Nederlands | 47

Rechtsdraaien: Voor boorwerkzaamheden en het indraaien
van schroeven schuift u de draairichtingschakelaar (3) aan
de linkerzijde omlaag en tegelijkertijd aan de rechterzijde
omhoog.

Linksdraaien: Voor het los- of uitdraaien van schroeven en
moeren schuift u de draairichtingschakelaar (3) aan de lin-
kerzijde omhoog en tegelijkertijd aan de rechterzijde om-
laag.

Functie instellen
Boren en schroeven
Zet de schakelaar (2) op het symbool ,,Boren*.

|\ 4

Klopboren
I Zet de schakelaar (2) op het symbool ,Klopbo-
ren“.

De schakelaar (2) vergrendelt voelbaar en kan
ook bij draaiende motor worden bediend.

Mechanische toerentalkeuze

» U kunt de toerentalschakelaar (7) bij langzaam draai-
end elektrisch gereedschap bedienen. Dit moet niet
bij stilstand, maximale belasting of maximaal toeren-
tal worden gedaan.

Met de toerentalschakelaar (7) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

Stand I:
2 1 Laag toerentalbereik. Voor werkzaamheden
met een grote boordiameter en voor het in-en

uitdraaien van schroeven.

Stand Il:
2 1 Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden
met een kleine boordiameter.

Als de toerentalschakelaar (7) niet tot aan de aanslag ge-
draaid kan worden, draait u de uitgaande as met de boor
iets.

In-/uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (6) en houd deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(6) de vastzetknop (4) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (6) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (4), de aan-/uitschakelaar (6) kort in-
drukken en dan loslaten.

Overbelastingskoppeling

Voor het begrenzen van hoge reactiemomen-

ten is het elektrische gereedschap voorzien

van een overbelastingskoppeling (Anti-Rotati-
on = anti-rotatie).

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-
ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-
tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en ga in een stabiele positie staan.

Anti-Rotatjon
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» Schakel het elektrisch gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los, als het elektrisch gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u
het elektrische gereedschap inschakelt terwijl het
boorgereedschap geblokkeerd is.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental / aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (6) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag toe-
rental / aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Toerental of aantal slagen vooraf instellen

Met het stelwiel toerentalinstelling (5) kunt u het gewenste
toerental / aantal slagen ook tijdens het draaien van de ma-
chine vooraf instellen.

Het vereiste toerental of het aantal slagen is afhankelijk van
het materiaal en de werkomstandigheden en kan proefon-
dervindelijk worden vastgesteld.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij

maximaal toerental onbelast laten draaien.

Zet de schakelaar (2) voor het boren van tegels op het sym-

bool ,Boren®. Na het doorboren van de tegel zet u de schake-

laar op het symbool ,Klopboren” en werkt u verder met slag.

Bij werkzaamheden in beton, steen en metselwerk gebruikt u

hardmetaalboren.

Gebruik voor het boren in metaal alleen onbeschadigde,

scherpe HSS-boren (HSS = high-speed steel). De vereiste

kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch accessoirepro-
gramma.

Met het borenslijpapparaat (accessoire) kunt u spiraalboren

met een diameter van 2,5 - 10 mm moeiteloos slijpen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilfzlde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
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el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
merksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
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formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern ved slaghoring. Udszttelse for stgj kan
forarsage hereskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du mi-
ster kontrollen, kan der ske personskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret eller befae-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler eller vaerktgjets egen ledning. Hvis skeeretilbe-
haret eller befastelseselementet kommer i kontakt med
en "stremfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stramfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at beje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktajet
blokerer. Var forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvaerktejet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det saetter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spanding og
lesning af skruer.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til slagboring i tegl, beton og sten
samt til boring i tree, metal, keramik og plast. Maskiner med
elektronisk regulering og hejre-/venstrelgb er ogsa egnet til
skruning og gevindskeering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) ~ Selvspaendende borepatron

(2) Omskifter "boring/slagboring"

(3) Retningsomskifter

(4) Laseknap til teend/sluk-knap

(5) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
(6) Teend/sluk-knap

(7) Gearomskifter

(8) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)”
(9) Dybdeanslag”

(10) Handgreb (isoleret grebsflade)

(11) Forreste kappe®

(12) Bageste kappe"

(13) Borepatronnggle”

(14) Tandkransborepatron®

(15) Skruebit”

(16) Universalbitholder”

(17) Unbrakonggle®

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Slagboremaskine GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Varenummer 3601A7B5.. 3601AT7B6.. 3601A7B1..
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Slaghoremaskine GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Nominel optagen effekt w 850 850 780
Afgiven effekt W 430 430 390
Omdrejningstal, ubelastet

- 1.gear o/min 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.gear o/min 0-3000 0-3000 0-3000
Nominelt omdrejningstal

- 1.gear o/min 800 800 850
- 2.gear o/min 2060 2060 2170
Slagtal ved omdrejningstal, ubelastet ~ min™ 51 000 51 000 51000
Nominelt drejningsmoment (1./2. Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
gear)

Indstilling af omdrejningstal ° ° °
Hgjre-/venstrelgb ° ° °
Tandkransborepatron °

Selvspandende borepatron ° b °
Fuldautomatisk spindellds (Auto-Lo- °

ck)

Spindelhalsdiameter mm 43 43 43
Maks. bor-@ (1./2. trin)

- Beton mm 18/13 18/13 18/13
- Murvark mm 20/15 20/15 20/15
- Stal mm 13/8 13/8 13/8
- Tre mm 40/25 40/25 40/25
Borepatronens spandeomrade mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Vaegt iht. kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse ol I ol

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-1.
Elveerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: 95 dB(A); lyd-
effektniveau 106 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1.

Boring i metal: a,=3,0 m/s’, K=1,5 m/s’

Slagboring i beton: a,=15 m/s’, K=2,0 m/s’

Skruning: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’

Gevindskeering: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elveerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-

varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Ekstrahandtag (se billede A)
» Brug kun dit elvaerktej med ekstrahandtaget (8).
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Du kan montere ekstrahandtaget (8) i 12 forskellige positio-

ner for at opna en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

Drej det nederste grebstykke pa ekstrahandtaget (8) i rota-
tionsretning @ og skub ekstrahandtaget (8) sa langt frem, at
du kan dreje det i den anskede position. Traek herefter ek-
strahandtaget (8) tilbage igen, og spaend igen det nederste
grebstykke fast i rotationsretning @.

Indstilling af boredybde (se billede A)

Med dybdeanslaget (9) kan du bestemme den anskede bo-
redybde X.

Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (8) mod
uret, og st dybdeanslaget (9) i.

Traek dybdeanslaget sé langt ud, at afstanden mellem spid-

sen af boret og spidsen af dybdeanslaget modsvarer den gn-
skede boredybde X.

Spand herefter det nederste grebsstykke pa ekstrahand-
taget (8) fast igen ved at dreje det med uret.

Den riflede side pa dybdeanslaget (9) skal pege opad.
Varktajsskift

» Brug beskyttelseshandsker ved vaerktgjsskift. Borepa-

tronen kan blive meget varm efter laengere tids brug.

Selvspaendende borepatron (GSB 19-2 RE) (se billede B)
Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (6), lases bo-
respindlen. Dette gar det nemt og hurtigt at skifte vaerktajet i
borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (1) ved at dreje i rota-
tionsretning @, indtil veerktejet kan saettes i. Saet vaerktajet
i.

Spand muffen pa den selvspandende borepatron (1) hardt
i rotationsretning ® med handen, indtil muffen ikke leengere
klikker. Borepatronen lases derefter automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis du drejer muffen med uret, nar du vil
fierne vaerktejet.

Selvspandende borepatron (GSB 780) (se billede C)
Hold fast i den bageste kappe (12) pa den selvspaendende
borepatron (1), og drej den forreste kappe (11) i rotations-
retningen @, indtil veerktejet kan saettes i. Saet vaerktejet i.
Hold fast i den bageste kappe (12) pa den selvspaendende
borepatron (1), og drej den forreste kappe (11) hardt i rota-
tionsretningen @ med handen, indtil den ikke lzengere klik-
ker. Borepatronen lases derefter automatisk.

Lasen lgsnes igen ved at dreje den forreste kappe (11) mod
rotationsretningen, hvorefter vaerktejet kan fjernes.

Tandkranshorepatron (se billede D)
Abn tandkransborepatronen (14) ved at dreje, indtil veerkte-
jet kan sattes i. St veerktajet i.

Stik borepatronens nggle (13) i den tilsvarende boring pa
tandkranshorepatronen (14), og spaend verktajet ensartet.

Skruevarktgj (se billede E)

Ved anvendelse af skruebits (15) skal du altid bruge en uni-
versalbitholder (16). Brug kun skruebits, der passer til skru-
ehovedet.

Nar der skal skrues, skal man altid satte omskifteren ,,bor-
ing/slagboring” (2) pa symbolet ,boring®.

Skift af borepatron

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Afmontering af borepatron (se billede F)

Afmontér ekstrahandtaget , og sat gearomskifteren (7) i
midterstilling mellem 1. og 2. gear.

Fer en ca. 50 mm lang stalstift @ 4 mm ind i boringen pa
spindelhalsen for at lase borespindlen.

Spand en unbrakonggle (17) med det korte skaft foranind i
den selvspandende borepatron (1).

Leg el-vaerktajet pa et stabilt underlag, f.eks. et arbejds-
bord. Hold fast i el-veerktejet, oglasn den selvspaendende
borepatron (1) ved at dreje unbrakonaglen (17) i rotations-
retning @. Hvis den selvspaendende borepatron sidder fast,
kan den lgsnes med et let slag pa den lange del af unbrako-
ngglen (17). Fjern unbrakongglen fra den selvspaendende
borepatron, og skru den selvspandende borepatron helt af.
Ved el-vaerktgj med tandkransborepatron gennemfares de-
monteringen som beskrevet ovenfor.

Hvis el-veerktgjet er forsynet med en selvspandende bore-
patron, kan du satte en gaffelnagle (str. 19 mm) pa borepa-
tronen i stedet for unbrakongglen (22).

Montering af borepatron (se billede G)
Den selvspandende borepatron monteres i omvendt raekke-
falge.

Borepatronen skal spaendes med et tilspan-
dingsmoment pa ca. 50-55 Nm.

» Efter endt montering af borepatronen skal man tage
stalstiften ud af boringen igen.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstilling af rotationsretning (se billede H)

» Aktivér kun retningsomskifteren (3), nar el-vaerktgjet
er standset helt.

Med retningsomskifteren (3) kan du ndre el-varktgjets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (6) er dette

imidlertid ikke muligt.

Hgjreleb: Ved boring og iskruning af skruer trykkes retnings-

omskifteren (3) nedad i venstre side og samtidig opad i hej-

re side.

Venstrelgh: Ved lgsning og udskruning af skruer og matrik-

ker trykkes retningsomskifteren (3) opad i venstre side og

samtidig nedad i hajre side.

Indstilling af driftstype
Boring og skruning

% Sat omskiften (2) pa symbolet ,.boring®.
Slagboring
I Seet omskiften (2) pa symbolet ,slagboring®.
Omskifteren (2) gar harbart i indgreb, og den
kan ogsa aktiveres, mens motoren kerer.
Mekanisk gearvalg

» Du kan aktivere gearomskifteren (7) nar elvarktgjet
roterer langsomt. Gearomskifteren bor dog ikke akti-
veres ved stilstand, ved fuldt belastning eller ved
maksimalt omdrejningstal.

Med gearveelgeren (7) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-

rader.

Gear |:

2 1 Lavtomdrejningstalsomréde; til skruning eller
til arbejde med stor bordiameter.
Gear lI:

2 1 Heijt omdrejningstalsomrade; til arbejde med
sma bordiametre.

Drej drivspindelen med boret en smule, hvis gearomskifte-
ren (7) ikke kan drejes til anslaget.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(6) og hold den nede.

Den indtrykkede teend/sluk-kontakt (6) lases ved at der
trykkes pa laseknappen (4).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontakten
(6) eller, hvis den er last med laseknappen (4), trykke kort
pa teend/sluk-kontakten (6) og slippe den igen.
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Overbelastningskobling

For at begraense hgje reaktionsmomenter er el-
varktejet udstyret med en overbelastnings-
kobling (Anti-Rotation).

Anti-Rotatjon
[ J
.,
&

» Hvis varktgjet sidder i klemme, afbrydes rotationen.
Hold altid godt fast i elvaerktejet med begge hander
pa grund af det kraftige moment, og serg for at sta sik-
kert.

» Sluk straks for elvarktgjet og lasn indsatsvaerktgjet,
hvis det blokerer. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen taendes med et blokeret borevaerk-
toj.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taendte
elvaerktgj trinlast afhaengigt af, hvor langt du trykker teend/
sluk-kontakten (6) ind.

Let tryk pa teend/sluk-kontakten (6) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk gges omdrejningstallet/slagtal-
let.

Forvalg af omdrejningstal/slagtal

Med indstillingshjulet til forvalg af omdrejningstal (5) kan du
forvaelge omdrejningstal/slagtal og ndre det under ar-
bejdet.

Det ngdvendige omdrejningstal/slagtal afhaenger af materia-
let og arbejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et prak-
tisk forseg.

Arbejdsvejledning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Sat kun el-vaerktgjet pa moatrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktgjer kan skride.

Efter laeengere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du

lade el-vaerktajet kole af ved at kare i tomgang med maksi-

malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Seet omskiften (2) pa symbolet ,.boring” for at bore i fliser.

Nar der er boret igennem flisen, skal du saette omskifteren

pa symbolet ,slagboring for at kunne arbejde med slag.

Brug hardmetalbor ved arbejde i beton, sten og murvaerk.

Ved boring i metal skal der anvendes fejlfri, skarpe HSS-bor

(HSS=High-Speed Steel). Du finder den rigtige kvalitet i

Boscht-tilbeharsprogrammet.

Med borsliberen (tilbehar) kan du let slibe spiralbor med en
diameter mellem 2,5-10 mm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Bosch Power Tools

1609 92A55T](05.07.2019)

AsTOTOBgpPY «130%»



54 | Svensk

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevaerksted for Bosch el-veerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet
» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehariga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.
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» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sikerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner

Sékerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anviand horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

» Anvind tilliggshandtag. Om du forlorar kontrollen Gver
verktyget sa kan du skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar eller den egna
elforsorjningskabel. Vid kontakt med en strémférande
ledning kan skartillbehoren eller fastanordningen pa
verktyget som dr stromférande ge operatoren en elektrisk
stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borjaalltid borra med lagt varvtal och bitinden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen b6jas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte overdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollforlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sl fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Halli elverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen 6ver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla siakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning (7) Véxelviljare
Elverktyget ar avsett for slagborrning i tegel, betong och (8) Stddhandtag (isolerad gripyta)”
sten, samt for borrning i trd, metall, keramik och plast. (9) Djupanslag”

Enheter med elektronisk reglering och hoger-/vanstergang

lampar sig ocksa for skruvning och gangskarning. (10) Handtag (isolerad greppyta)

(11) Framre hylsa"

lllustrerade komponenter (12) Bakre hylsa"

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av (13) Chucknyckel”

elverktyget pa grafiksida. (14) Kuggkranschuck”

(1) Snabbchuck (15) Skruvbit?

(2)  Omkopplare "Borra/skruva” (16) Universalbithallare®

(3) Riktningsomkopplare (17) Insexnyckel”

(4)  Spérrknapp for strémbrytare A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
(5) Varvtalsreglage inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs

(6) Strombryt allt tillbehor som finns.
rombrytare

Tekniska data

Slagborrmaskin GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Artikelnummer 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Upptagen markeffekt w 850 850 780
Utgdngseffekt W 430 430 390
Tomgangsvarvtal

- l:avéxeln v/min 0-1000 0-1000 0-1000
- 2:avéxeln v/min 0-3000 0-3000 0-3000
Markvarvtal

- l:avéxeln v/min 800 800 850
- 2:avéxeln v/min 2060 2060 2170
Slagtal vid tomgangsvarvtal min™ 51 000 51 000 51 000
Nominellt vridmoment (véxel 1/2) Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
Varvtalsforval ° ° °
Hoger-/vanstergang ° ° °
Kuggkranschuck - ° -
Snabbchuck ° = °
Helautomatisk spindellasning (Auto- ° = -
Lock)

Spindeldiameter mm 43 43 43
Max. borr-@ (véxel 1/2)

- Betong mm 18/13 18/13 18/13
- Murverk mm 20/15 20/15 20/15
- stal mm 13/8 13/8 13/8
- Trd mm 40/25 40/25 40/25
Borrchuckspannomrade mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Vikt motsvarande kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass oI/ o/ oI/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

160992A55T](05.07.2019) Bosch Power Tools

ABToTOBapPMK «130»



Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-1.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: 95 dB(A);
ljudeffektniva 106 dB(A). Osakerhet K = 5 dB.

Bér horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad motsvarande EN 62841-2-1.
Borrning i metall: a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s’

Slagborrning i betong: a,=15 m/s’, K=2,0 m/s’
Skruvdragning: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’

Gangskarning: a,<2,5 m/s”, K=1,5 m/s

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en mitmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tilliggshandtag (se bild A)

» Anvind endast elverktyget med tilliggshandtaget(8).
Du kan placera tilliggshandtaget (8) i 12 olika positioner for
att fa en saker och mindre uttrottande arbetsstallning.

Vrid handtaget pa tillaggshandtaget(8) i vridriktning @ och
skjut tillaggshandtaget (8) sa langt framat tills du kan svanga
den till dnskad position. Darefter drar du tillbaka
tilliggshandtaget (8) igen och vrider fast det nedre
handtaget i vridriktning @ igen.

Stilla in borrdjupet (se bild A)

Med djupanslaget (9) kan 6nskat borrdjup X faststallas.

Vrid det nedre handtaget pa stodhandtaget (8) motsols och
satt in djupanslaget (9).

Dra ut djupanslaget sa langt att avstandet mellan borrets
spets och djupanslagets spets motsvarar dnskat borrdjup X.
Dra darefter at det nedre greppet pa stédhandtaget (8) igen
medsols.

Réfflorna pa djupanslaget (9) maste peka uppat.

Svensk |57

Verktygshyte

» Bar skyddshandskar vid verktygshyte. Borrchucken
kan bli valdigt varm vid langa arbetsprocesser.

Snabbchuck (GSB 19-2 RE) (se bild B)

Om pa-/av-strombrytaren (6) inte trycks in lases
borrspindeln. Detta mojliggér snabbt, bekvamt och enkelt
byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (1) genom att vrida i
vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in
verktyget.

Vrid hylsan pa snabbspanningschucken (1) i vridriktningen
@ kraftigt for hand, tills den inte langre kuggar over.
Borrchucken lases darmed automatiskt.

Du laser upp igen nar du tar bort verktyget genom att trycka
in verktyget i hylsan och vrida motsols.

Snabbchuck (GSB 780) (se bild C)

Hall den bakre hylsan (12) pa snabbchucken (1) och vrid
den framre hylsan (11) i rotationsriktningen @ tills verktyget
kan skjutas in. Satt in verktyget.

Hall fast den bakre hylsan (12) pa snabbchucken (1) och
vrid den framre hylsan (11) manuellt i rotationsriktningen @
tills den inte langre kuggar 6ver. Borrchucken lases darmed
automatiskt.

Sparren lases upp nar den framre hylsan (11) vrids i motsatt
riktning for borttagning av verktyget.

Kuggkranschuck (se bild D)

Oppna kuggkranschucken (14) genom att vrida tills
verktyget kan sattas in. Satt in verktyget.

For in borrchucknyckeln (13) i halet pa kuggkranschucken
(14) och spann fast verktyget jamnt.

Skruvverktyg (se bild E)

Vid anvandning av skruvbits (15) bor man alltid anvanda en
universalbitshallare (16). Anvand endast skruvbits som
passar till skruvhuvudet.

Stall alltid omkopplaren "Borra/slagborra” (2) pa symbolen
”Borra” vid skruvning.

Byta borrchuck

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Demontera borrchucken (se bild F)

Demontera tillsatshandtaget och for vaxelvaljaren (7) till
mittlaget mellan den 1:a och 2:a vaxeln.

For ett stalstift med 4 mm i diameter med ca. 50 mm langd
ini halet pa spindeln for att Iasa borrspindeln.

Sattin en insexnyckel (17) med dess korta andai
snabbchucken (1).

Lagg elverktyget pa ett stabilt underlag, t.ex. en arbetsbank.
Hall fast elverktyget och lossa snabbchucken (1) genom att
vrida insexnyckeln (17) i vridriktning @. En snabbchuck som
sitter fast lossas med ett ltt slag pa insexnyckelns langa
skaft (17). Ta bort insexnyckeln ur snabbchucken och
skruva av snabbchucken helt och hallet.
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Pa elverktyg med kuggkranschuck sker demontering pa satt
som ovan.

Pa elverktyg med snabbchuck kan i stallet for en insexnyckel
(22) en fast nyckel (nyckelvidd 19 mm) laggas an mot
chucken.

Montera borrchucken (se bild G)
Snabbchucken monteras i omvand ordningsfoljd.

AN

» Avlagsna stalstiftet ur hilet igen efter montering av
borrchucken.

Borrchucken maste dras fast med
atdragningsmoment pa ca. 50-55 Nm.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Stalla in rotationsriktningen (se bild H)

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (3) endast
nar elverktyget star stilla.

Med riktningsomkopplaren (3) kan elverktygets

rotationsriktning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/

Fran (6) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och skruvning, skjut

riktningsomkopplaren (3) pa vanster sida nedat och

samtidigt hoger sida uppat.

Vinstergang: For lossning eller utskruvning av skruvar och

muttrar, skjut riktningsomkopplaren (3) pa vanster sida

uppat och samtidigt pa hoger sida nedat.

Stilla in driftstyp

9 Borra och skruva
% Stall alltid omkopplaren (2) pa symbolen
1 "Borra”.

Slagborrning
T Stall alltid omkopplaren (2) pa symbolen
"Slagborrning”.
Omkopplaren (2) snépper fast och kan ocksa
mandvreras nar motorn ar igang.
Vilja vaxel mekaniskt
» Du kan trycka pa vixelviljaren (7) nér elverktyget gar
langsamt. Detta bor emellertid inte ske nar det star
stilla, vid full belastning eller maximalt varvtal.
Med vaxelvaljaren (7) kan 2 varvtalsomraden forvljas.

Vixel I:

2 1 Lagtvarvtalsomréde, for arbete med stor
borrdiameter eller for skruvning.
Vaxel ll:

2 1 Vaxel : Hogt varvtalsomrade, for arbete med
liten borrdiameter.

Om vaxelvaljaren (7) inte kan skjutas helt till anslaget, vrids
drivningsspindeln med borret nagot.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(6) och hall den nedtryckt.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (6) tryck pa
sparrknappen (4).

For att stanga av elverktyget slapper du strombrytaren (6),
eller om den ar last med sparrknappen (4) trycker du kort pa
strombrytaren (6) och sldpper den sedan.
Overbelastningskoppling

For att begransa hdga reaktionsmoment ar
elverktyget utrustat med en
overbelastningskoppling (anti-rotation).

Anti-Rotatjon
@
AN
15

» Om verktyget ar fastklamt bryts drivningen av
borrspindeln. Hall pa grund av de krafter som uppstar
alltid elverktyget ordentligt med bada hiander och sta
stabilt.

» Stdng av elverktyget och lossa insatsverktyget om
elverktyget blockerar. Vid inkoppling av ett blockerat
borrverktyg uppstar hoga reaktionsmoment.

Stall in varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (6).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren(6) ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck 6kar varvtalet/slagtalet.

Vilj varvtal/slagtal

Med installningshjulet varvtalsval (5) kan du forvalja
varvtalet/slagtalet och dndra det under gang.

Det erforderliga varvtalet/slagtalet beror pa materialet och

arbetsforhallanden och kan faststallas genom praktiska
forsok.
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Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata

elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan

belastning.

For att borra i kakel, stall omkopplaren (2) pa symbolen

"Borra”. Efter att kakelplattan har borrats igenom, stall

omkopplaren pa symbolen "Slagborrning” och arbeta med

slag.

Vid arbete i betong, sten och murverk, anvand

hardmetallborr.

Anvénd endast felfria, skarpa HSS-borr (HSS=high speed

steel) vid borrning i metall. Motsvarande kvalitet garanterar

Bosch tillbehdrsprogram.

Med borrsliparen (tilloehor) kan du skarpa spiralborr med en

diameter pa 2,5 till 10 mm utan problem.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt limnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebzerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
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skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktgy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Advarsler om bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern ved slaghoring. Eksponering for stay
kan fare til harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fere til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger eller verktoyets ledning. Skjaretilbeher og
festeelementer som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hgyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.
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» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sla straks av elektroverktayet hvis innsatsverktayet
blokkeres. Ver pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for & finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stat.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fre til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
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elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for slagboring i murstein,
betong og stein, samt boring i tre, metall, keramikk og plast.
Maskiner med elektronisk regulering og hayre-/venstregang
er ogsa egnet til skruing og gjengeskjeering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.

(1) Selvspennende chuck

(2) Bryter "Boring/slagboring"
(3) Dreieretningsvelger

(4) Laseknapp for av/pa-bryter
(5) Hjul for turtallsinnstilling
(6) Av/pa-bryter

(7) Girvelger

(8) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)”
(9) Dybdestopper”

(10) Handtak (isolert grepsflate)
(11) Fremre hylse”

(12) Bakre hylse”

(13) Chucknekkel®

(14) Tannkranschuck®

(15) Skrubit”

(16) Universalbitsholder”

(17) Unbrakongkkel”

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Slagbormaskin GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Artikkelnummer 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Opptatt effekt W 850 850 780
Avgitt effekt 1 430 430 390
Tomgangsturtall

- 1.gir o/min 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.gir o/min 0-3000 0-3000 0-3000
Nominelt turtall

- 1.gir o/min 800 800 850
- 2.gir o/min 2060 2060 2170
Slagtall ved tomgangsturtall min’* 51 000 51 000 51 000
Nominelt dreiemoment (1./2. gir) Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
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Slagbormaskin GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Turtallsinnstilling ° ° °
Hgyre-/venstregang ° ° °
Tannkranschuck - ° -
Selvspennende chuck ° = °
Helautomatisk spindellas (Auto-Lock) ° = -
Spindelhalsdiameter mm 43 43 43
Maks. bor-@ (1./2. gir)

- Betong mm 18/13 18/13 18/13
- Murverk mm 20/15 20/15 20/15
- Stal mm 13/8 13/8 13/8
- Tre mm 40/25 40/25 40/25
Chuckspennomrade mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Vekt i samsvar med kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad SN S I

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er: 95dB(A); lydeffektniva
106 dB(A). Usikkerhet K = 5 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1.

Boring i metall: a,=3,0 m/s’, K=1,5 m/s’

Slagboring i betong: a,=15 m/s?, K=2,0 m/s’

Skruing: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’

Gjengeskjeering: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak (se bilde A)

» Du ma ikke bruke elektroverktgyet uten
ekstrahandtaket (8).

Du kan stille inn ekstrahandtaket (8) i 12 forskjellige

posisjoner for & oppna en kroppsstilling som er sikker og gir

minst mulig belastning.

Drei nedre gripestykke pa ekstrahandtaket (8) i

dreieretningen @ og skyv ekstrahandtaket (8) fremover helt

til du kan svinge det i gnsket posisjon. Trekk deretter

ekstrahandtaket (8) tilbake igjen og skru det nedre

gripestykket fast igjen i dreieretning @.

Stille inn boredybden (se bilde A)

Med dybdestopperen (9) kan ansket boredybde X
bestemmes.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket (8) mot urviseren,
og sett inn dybdestopperen (9).

Trekk dybdeanlegget sa langt ut at avstanden mellom
spissen pa boret og spissen pa dybdeanlegget tilsvarer
gnsket boredybde X.

Skru deretter den nedre delen pa ekstrahandtaket (8) fast
igien med urviseren.

Rillene pa dybdestopperen (9) ma vende opp.

Verktoyskifte

» Bruk beskyttelseshansker ved skifte av verktay.
Chucken kan bli kraftig oppvarmet ved langvarig arbeid.
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Selvspennende chuck (GSB 19-2 RE) (se bilde B)

Hvis av/pa-bryteren (6) ikke er trykt inn, lases
borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og
enkelt skifte av innsatsverktay i chucken.

Apne hurtigspennchucken (1) ved & dreie i dreieretning @ til
verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru fast hylsen pa hurtigspennchucken (1) hardt
dreieretning @ for hand til ingen tilbakegang hares mer.
Chucken blir da automatisk Iast.

Lasen lases opp igjen hvis du dreier hylsen i motsatt retning
for a fierne verktayet.

Selvspennende chuck (GSB 780) (se bilde C)

Hold fast den bakre hylsen (12) til den selvspennende
chucken (1), og drei den fremre hylsen (11) i dreieretningen
@ til verkteyet kan settes inn. Sett inn verktaoyet.

Hold fast den bakre hylsen (12) til den selvspennende
chucken (1), og stram den fremre hylsen (11) hardt for
hand i dreieretningen @ helt til det ikke lenger hares noen
slurelyd. Chucken blir da automatisk last.

Lasen lases opp igjen nar du dreier den fremre hylsen (11) i
motsatt retning for a ta av verkteyet.

Tannkranschuck (se bilde D)

Apne tannkranschucken (14) ved & dreie til verkteyet kan
settes inn. Sett inn verktayet.

Sett chuckngkkelen (13) inn i de aktuelle hullene for
tannkranschucken (14) og spenn verktayet jevnt fast.

Skruverktoy (se bilde E)

Ved bruk av skrubits (15) ma du alltid bruke en
universalbitsholder (16). Bruk den bare til skrubits som
passer til skruhodet.

For skruing setter du alltid omkobleren ,Boring/
slagboring” (2) pa symbolet ,Boring".

Skifte chuck

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Demontere chucken (se bilde F)

Demonter ekstrahandtaket og sett girvelgeren (7) i
midtstilling mellom 1. og 2. gir.

Fer en ca. 50 mm lang stalstift @ 4 mm inn i hullet pa
spindelhalsen for  lase borespindelen.

Spenn fast en unbrakongkkel (17) i den selvspennende
chucken (1) med det korte skaftet frem.

Legg elektroverktayet pa et stabilt underlag, f.eks. en
arbeidsbenk. Hold elektroverktayet fast, og lasne den
selvspennende chucken (1) ved a dreie unbrakongkkelen
(17) i dreieretning @. En blokkert selvspennende chuck
lzsnes med et lett slag pa det lange skaftet pa
unbrakongkkelen (17). Fjern unbrakongkkelen fra den
selvspennende chucken, og skru den selvspennende
chucken helt av.

Pa elektroverktay med tannkranschuck utfares monteringen
pa tilsvarende mate som beskrevet over.

Norsk |63

Pa elektroverktay med selvspennende chuck kan en
fastnakkel (nokkelvidde 19 mm) settes pa chucken
istedenfor unbrakongkkelen (22).

Montere chucken (se bilde G)
Monteringen av den selvspennende chucken utfgres i
omvendt rekkefalge.
Chucken ma strammes med et
tiltrekkingsmoment pa ca. 50-55 Nm.

» Fjern stalstiften igjen fra hullet etter utfert montering
av chucken.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- ‘Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Stille inn dreieretningen (se bilde H)
» Du ma bare aktivere dreieretningsvelgeren (3) nar

elektroverktayet er stanset.
Med dreieretningsomkobleren (3) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (6) er trykt inn.
Heyregang: For a bore og skru inn skruer skyver du
dreieretningsvelgeren (3) ned pa venstre side og samtidig
opp pa hayre side.
Venstregang: For d lasne eller skru ut skruer og muttere
skyver du dreieretningsvelgeren (3) opp pa venstre side og
samtidig ned pa hayre side.
Stille inn driftsmate

Boring og skruing

% Sett omkobleren (2) pa symbolet ,Boring®.
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Mekanisk girvalg

» Du kan betjene girvelgeren(7) nar elektroverktoyet
gar sakte. Dette ma imidlertid ikke skje ved stillstand,
full belastning eller maksimalt turtall.

Med girvelgeren (7) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

1. gir:

2 1 Lavt turtallomrade; til arbeid med stor
bordiameter eller til skruing.
2. gir:

2 1 Heyt turtall, til arbeid med liten bordiameter.

Hvis girvelgeren (7) ikke kan svinges til
endestopp, dreier du litt pa drivspindelen med boret.

Slaghboring
Sett omkobleren (2) pa symbolet "Slagboring".

Omkobleren (2) gar merkbart i Ias og kan ogsa
betjenes nar motoren er i gang.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(6) og holder den inne.

For alase den inntrykte av/pa-bryteren (6) trykker du pa
laseknappen (4).

For a sla av slipper du av/pa-bryteren (6), og hvis den er last
med laseknappen (4), trykker du kort pa av/pa-bryteren (6)
og slipper den.

Overbelastningskobling
For a begrense haye reaksjonsmomenter er

elektroverkteyet utstyrt med
overbelastningskobling (Anti-Rotation).

Anti-Rotatjon

» Huvis innsatsverktayet sitter i klem eller laser seg,
avbrytes driften av borspindelen. Hold alltid
elektroverktoyet godt fast med begge hender og sta
statt, dette pa grunn av kreftene som opptrer.

» Sla straks av elektroverktoyet og lesne
innsatsverktayet hvis elektroverktoyet blokkeres.
Ved innkobling med blokkert boreverktoy oppstar det
heye reaksjonsmomenter.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (6).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Forhandsvalg av turtall/slagtall

Med hjulet for innstilling av forhandsturtallet (5) kan du stille
inn nedvendig turtall/slagtall ogsa under drift.

Det ngdvendige turtallet/slagtallet avhenger av

arbeidsemnet og arbeidsbetingelsene. Prov deg fram for &
finne fram til dette.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele

elektroverktayet ved  la det ga pa tomgang med maksimalt

turtalli ca. 3 minutter.

For & bore fliser setter du omkobleren (2) pa symbolet

,Boring"“. Etter at du har boret gjennom flisene, setter du

omkobleren pa symbolet ,Slagboring* og arbeider med slag.

Ved arbeid i betong, stein og mur ma du bruke

hardmetallbor.

Ved boring i metall ma du bare bruke feilfrie, kvessede HSS-

bor (HSS=hayeffekt hurtigskjeerende stal). Tilsvarende

kvalitet garanterer Boschs tilbehgrsprogram.

Med borkvesseapparatet (tilbeher) kan du kvesse spiralbor

med en diameter pa 2,5-10 mm uten problemer.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sappel!
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Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sdhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettdd laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.
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» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
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toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tditd koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Kaytd lisdkahvaa (-kahvoja). Tyokalun hallinnan menet-
taminen voi aiheuttaa tapaturmia.

» Pida sahkotydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sahkd-
johtoja tai laitteen omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike
tai kiinnitystarvike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma
voi tehda sahkotyokalun suojaamattomat metalliosat vir-
rallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kayttdjalle.

Pitkien poranterien kayttoa koskevat turvallisuusohjeet
» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian

suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,

koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyékappaletta
koskettamatta.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisdturvallisuusohjeet

» Sammuta sahkdtyokalu valittomasti, jos kdyttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai terdn jaadessa puristuk-
siin tydkappaleeseen.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen siilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu iskuporaukseen tiileen, betoniin
jakiveen seka poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan

jamuoviin. Elektronisella saadolld ja suunnanvaihdolla varus-
tetut koneet soveltuvat myos ruuvaukseen ja kierteiden leik-

kaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Pikaistukka

(2) Vaihtokytkin "poraus/iskuporaus"
(3) Suunnanvaihtokytkin

(4) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(5) Kierrosluvun satopyora

(6) Kaynnistyskytkin
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(7) Vaihteenvalitsin (14) Hammasistukka”
(8) Lisdkahva (eristetty kahvapinta)” (15) Ruuvauskarki”
(9) Syvyydenrajoitin® (16) VYleispidin®
(10) Kahva (eristetty kahvapinta) (17) Kuusiokoloavain®

11) Etuholkki A) Kuvassa nikyva tai tekstissi mainittu lisitarvike ei kuulu
(11) Y )

) vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-

(12) Takaholkki vikeohjelmastamme.

(13) Istukka-avain®

Tekniset tiedot
Iskuporakone GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Tuotenumero 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Nimellisottoteho w 850 850 780
Antoteho 1 430 430 390
Tyhjakayntikierrosluku
- 1.vaihde min’* 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.vaihde min’* 0-3000 0-3000 0-3000
Nimelliskierrosluku
- 1.vaihde min’* 800 800 850
- 2.vaihde min’* 2060 2060 2170
Iskuluku tyhjdkayntikierrosluvulla min’* 51000 51000 51000
Nimellisvaantomomentti (1./2. Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
vaihde)
Kierrosluvun valinta ° ° °
Pyorintasuunta myG6ta-/vastapdivaan ° ° °
Hammasistukka - ° -
Pikaistukka ° - °
Tdysautomaattinen karalukitus (Auto- ° - -
Lock)
Karakaulan halkaisija mm 43 43 43
Reidn maks. @ (1./2. vaihde)
- Betoni mm 18/13 18/13 18/13
- Kiviseina mm 20/15 20/15 20/15
- Terds mm 13/8 13/8 13/8
- Puu mm 40/25 40/25 40/25
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-13 1L 5=113 1,5-13
Paino kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden
mukaan
Suojausluokka [E el [E
Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat vaihdella.
Melu-/térinitiedot Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mu-

Melupaastoarvot on maaritetty EN 62841-2-1 mukaan.

kaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai- ) T 2y )
netaso 95 dB(A); aanentehotaso 106 dB(A). Epavarmuus K Poraamlnen.metallun. ?“_3’0 m/s’, Kz_ 1,5m/s X
-54dB. Iskuporaaminen betoniin: a,=15 m/s*, K=2,0 m/s
Ruuvaaminen: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s

Kéayta kuulosuojaimia!
Kierteittaminen: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’
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Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tamd saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myods ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva (katso kuva A)

» Kayta sahkotyokalua vain, kun siihen on asennettu li-
sdkahva (8).

Voit saatad lisakahvan (8) 12 erilaiseen asentoon turvallisen

jarasittamattoman tydskentelyasennon varmistamiseksi.

Kierra lisakahvan (8) alaosaa kiertosuuntaan @ ja siirra lisa-

kahvaa (8) eteenpain, kunnes voit kadntaa sen haluamaasi

asentoon. Veda taman jalkeen lisakahva (8) takaisin ja ki-

ristd alaosa kiertosuuntaan @.

Poraussyvyyden saato (katso kuva A)

Syvyydenrajoittimella (9) voit sadtaa haluamasi poraussy-

vyyden X.

Kierra lisakahvan (8) alaosaa vastapdivaan ja asenna syvyy-

denrajoitin (9) paikalleen.

Veda syvyydenrajoitinta ulospdin, kunnes poranteran karjen

ja haluamasi poraussyvyyden syvyydenrajoittimen karjen

keskindinen véli on X.

Kiristd taman jalkeen lisdkahvan (8) alaosaa myotapaivaan.

Syvyydenrajoittimen (9) urituksen taytyy osoittaa ylospain.

Kayttotarvikkeen vaihto

» Kayta kayttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Po-
ranistukka saattaa kuumeta voimakkaasti pitkaaikaisessa
kaytossa.

Pikaistukka (GSB 19-2 RE) (katso kuva B)

Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (6) ei
paineta. Tdma mahdollistaa poranistukassa olevan kayttétar-
vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (1) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-
nettua kdyttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.

Kierra kadella pikaistukan (1) holkki kunnolla kiinni kierto-
suuntaan @, kunnes se ei enaa ratise. Taman my6ta poranis-
tukka lukittuu automaattisesti.

Lukitus aukeaa, kun kierrat holkkia vastakkaiseen suuntaan
kayttotarvikkeen irrottamiseksi.

Pikaistukka (GSB 780) (katso kuva C)

Pida pikaistukan (1) takaholkista (12) kiinni ja kierra etu-
holkkia (11) suuntaan @, kunnes kéyttétarvikkeen saa asen-
nettua paikalleen. Asenna kayttotarvike.

Pida pikaistukan (1) takaholkkia (12) paikallaan ja kierra
etuholkkia (11) kadella voimakkaasti suuntaan @, kunnes
ratina loppuu. Taman myota istukka lukittuu automaattisesti.
Lukitus aukeaa, kun kierrat etuholkkia (11) vastakkaiseen
suuntaan kayttotarvikkeen irrottamiseksi.

Hammasistukka (katso kuva D)

Kierra hammasistukkaa (14) auki, kunnes saat asennettua
kayttotarvikkeen. Asenna kayttotarvike.

Asenna istukka-avain (13) hammasistukan (14) asiaankuu-
luviin reikiin ja kirista kayttotarvike tasaisesti.

Ruuvaustarvikkeet (katso kuva E)

Ruuvauskariilld (15) ruuvatessa kannattaa aina kdyttaa yleis-
pidinta (16). Kayta vain ruuvin kantaan sopivia ruuvauskar-
kid.

Saada vaihtokytkin "poraus/iskuporaus" (2) aina "poraus"-
symbolin kohdalle.

Poraistukan vaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Poraistukan irrotus (katso kuva F)

Irrota lisakahva ja aseta vaihdekytkin (7) keskiasentoon 1. ja
2. vaihteen vilille.

Tyonn terastappi (@ 4 mm, pituus n. 50 mm) karakaulan
reikdan, jotta saat lukittua karan.

Kiinnitd kuusiokoloavaimen (17) lyhyt varsi pikaistukan (1)
sisaan.

Aseta sahkotyokalu tukevalle alustalle, esim. tyopoydalle.
Pida sahkotyokalua paikallaan ja I6ysaa pikaistukkaa (1)
kuusiokoloavaimella (17) kiertosuuntaan @. Kiinni juuttu-
neen pikaistukan voit avata kopauttamalla kevyesti kuusio-
koloavaimen (17) vartta. Ota kuusiokoloavain pois pikaistu-
kasta ja ruuvaa pikaistukka kokonaan irti.
Hammasistukallisissa sahkétyokaluissa irrotus tapahtuu ylla
kuvattua vastaavasti.

Pikaistukallisissa sahkotyokaluissa istukan irrotukseen voi
kayttaa kuusiokoloavaimen (22) sijasta kiintoavainta (avain-
koko 19 mm).

Poraistukan asennus (katso kuva G)
Pikaistukan asennus tapahtuu kaanteisessa jarjestyksessa.
c Istukka taytyy kiristdaa n. 50-55 Nm vaantomo-

menttiin.
» Kun olet asentanut poraistukan, irrota terastappi
reiastd.
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Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Pyorintdsuunnan valinta (katso kuva H)

» Siirrd suunnanvaihtokytkinta (3) vain, kun sdhkotyo-
kalu on pysdytettyna.

Suunnanvaihtokytkimella (3) voit vaihtaa sahkétyokalun

pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-

tyskytkinta (6) painetaan.

Myétapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittda ruuveja,

siirra suunnanvaihtokytkinta (3) vasemmalla alaspain ja sa-

manaikaisesti oikealla ylospdin.

Vastapdivaan: kun haluat irrottaa ruuveja tai muttereita,

siirrd suunnanvaihtokytkinta (3) vasemmalla ylospain ja sa-

manaikaisesti oikealla alaspain.

Kéyttotavan valinta
Poraus ja ruuvaus
% Saada vaihtokytkin (2) "poraus"-symbolin koh-
dalle.
Iskuporaus
T Saada vaihtokytkin (2) "iskuporaus"-symbolin
kohdalle.

Vaihtokytkin (2) lukittuu tuntuvasti paikalleen
ja sen asetuksen voi tehda myds moottorin ollessa kayn-
nissa.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Vaihdekytkinta (7) voi kdyttaa sahkotyokalun kay-
dessa hitaalla nopeudella. Sita ei kuitenkaan saa kayt-
taa pysaytetyn moottorin, tayden kuormituksen tai
maksiminopeuden yhteydessa.
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Vaihdekytkimen (7) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-
luetta.

Vaihde 1:

2 1 Matala kierroslukualue; ruuvaukseen tai suur-
ten reikien poraukseen.
Vaihde 2:

2 1 Korkea kierroslukualue; pienten reikien po-
raukseen.

Jos vaihdekytkinta (7) ei saa kdannettya aariasentoon, pyo-
rita kayttokaraa hieman poranterdn avulla.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimell (6) ja pida
sitd painettuna.

Kun haluat lukita alaspainetun kdynnistyskytkimen (6),
paina lukituspainiketta (4).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta kdynnistys-
kytkin (6), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (4), paina
lyhyesti kdynnistyskytkinta (6) ja nosta taman jalkeen sormi
kytkimelta.

Ylikuormituskytkin

Kone on varustettu ylikuormituskytkimella
(Anti-Rotation), joka rajoittaa suuria reaktio-
momentteja.

Anti-Rotatjon
@
AN
&5

» Jos kdyttotarvike jumittuu, voimansiirto karaan kat-
keaa. Pida sahkotyokalusta suurten vaantomoment-
tien takia aina kunnolla kiinni molemmilla ksilla ja
seiso tukevassa asennossa.

» Sammuta sdhkotydkalu ja irrota kdyttotarvike, jos
sahkotyokalu on jumittunut. Suuret reaktiomomentit
aiheuttavat vaaran, jos kdynnistat sahkatydkalun po-
ranteran ollessa jumissa.

Kierrosluvun/iskuluvun siéto

Voit saatad sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua portaatto-
masti moottorin kaydessa kaynnistyskytkimen (6) avulla.
Kun painat kaynnistyskytkinta (6) kevyesti, tyokalu toimii
matalalla kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
enemman, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Kierrosluvun/iskuluvun valinta

Voit valita tarvittavan kierrosluvun/iskuluvun kierrosluvun
asetuksen saatopyoralla (5) myos moottorin kdydessa.
Tarvittava kierrosluku/iskuluku riippuu materiaalista ja tyo-
olosuhteista ja sen voi madarittaa parhaiten kokeilemalla.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Aseta sahkotydkalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kdyttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-

taen, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3

minuutin ajan tyhjakdynnilld ja maksimikierrosluvulla.
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Kun haluat porata kaakeleihin, sadda vaihtokytkin (2) "po-
raus"-symbolin kohdalle. Kun olet porannut kaakelin lapi,
siirrd vaihtokytkin "iskuporaus"-symbolin kohdalle ja poraa
iskun kanssa.

Kun poraat betoniin, kiveen tai tiiliseinddn, kdyta kovametal-
lista valmistettua poranteraa.

Kayta vain virheettomia ja teravia HSS-poranteria (HSS=pi-
kateras), kun poraat metalliin. Bosch-tarvikevalikoiman te-
rat takaavat erinomaisen laadun.

Poranterien teroittimella (lisatarvike) voit teroittaa helposti
halkaisijaltaan 2,5-10 mm kierreporat.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heiti sahktyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sit vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-

tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-

seen uusiokayttoon.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 0Aeg Ti umodeielg

XTIPOEIAO- , C
TIOIHZH aopaleiag, qﬁnvtec, )
€IKOVOYPUPIOEL Kat OAa Ta
TEXVIKG oTOlX€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleieg kata Ty THENON TwV aKOAOUBwWV
unobeifewv pmopei va mpokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayid
kat/r) soBapolc Tpaupariopolc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UModEiEELg Kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xprion.
0 0pog «nAeKTPIKO €pyaAeio» o ¥NnotyomoleiTal oTIg
TIpoeLbomoINTIKES UNOSEIEEIC avapEPETal o€ NAEKTPIKG
epyaleia mou TpopodoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAekTPIKO KaAwSI0) KABWC Kat e NAEKTPIKA epyaAeia oy
TpogodoTouvTal and pnatapia (xwpeic NAEKTEKO KaAwbIo).

Aopdlera oTo XWpo epyaciac

» Awarnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. PUMaVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxfuara.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV TAPOUsia eUPAEKTWV UYp®V, acpiwv f) okovne. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnuioupyoUv omvenpLouo o omoiog
umopel va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupLacelg.

» 'Otav xpnowomnoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpatdre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeUpPLOKOpEVa
@ropa. Ye mepinTwon anoonacnc TG mPOCOXNE oa¢ Pmopel
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpikoU epyaleiou mpémel va TalpLalet
omv npila. Mnv TpoToTOLOETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLyomoLEiTE PIC MPOCAPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia.
AuetamoinTa @I¢ kat kataMnAec mpilec Pelwvouv Tov
Kkivouvo nAexktponAngiag.

» AmopelyeTe TV ENAPI) TOU GOPATOC OUC JIE YEWWHEVES
EMPAVELES, oMW owARVeC, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav 10 owUa 00
elvat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxi i) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpikO epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnoipomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPnypa ya TV
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaAeiou. Kpardare To
KaAwdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKPES
1 KwvoUpeva e€apripara. Tuyov xaAaopéva iy
nepmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.
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» ‘Otav epyalecde p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire kaAmbio enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xefion. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataMnAwv yia
unaifploug xwpous ehattavel Tov kivouvo nAektpomAniac.

» "Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakomn dappor¢ (drakomrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apporg
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiac.

AopaAea mpoconwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere mpogoxi oTnv
€pYUOia MOU KAVETE KL XP)GLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol ij umod TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, OvonveUparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVI, avTIoAoBNTIKG uodrpaTa acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTiOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr Tpopodosiacg kat/i Tv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdpere i To
perapépete. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN ) 6TAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn peliiaToc 6Tav auTd ivat
akopn ot 6éon ON, toTe dnploupyeital kivbuvog
TPAUUATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TUXOV
efapTipara puOpeNG ) kAe1d1d mpiv Bécete To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio
KA€161 ouvappoAoyNUEVO O €va TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vog NAekTpikoU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV aspaii
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWV
TEPLOTACEWV.

» Qopare owoTi) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa i
koopnpara. Keardre ta paAAia kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n pakptd paAhid propei va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

» ‘Otav undpyel n duvardtnra obvdeong SraraZewv
avappopnong i cuAAoyic okovng, BefawwBeire o1t
auTég eival guvdedepéveg kat OTL XpnotpomotoivTat
OWoTA. Hypron piag avappo®nong okovng Umopei va
ehaTTOOoEL TOV KivOUVO Tou poKaAeiTal amod Tn okovn.
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» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta ka pnv
aynare Toug Kavoveg aspaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa Kat 6Tav peTa anod ouxvi) Xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XEPIOPOC Umopet péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet o€ coapolc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO pyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me o kataMnAo nAekTpKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
meplox1 1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo Sakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeite méov va 1o BéceTe o€
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

» AmoouvdéaTe To Qi amd TV mpila Kai/f) amopakplveTe
il amOoTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotol ekteAéoere pubpicerg, aAAagere e€apripara i
npotoU puAaete To NAeKTPIKO epyaAeio. Autd Ta
TIPOANTITIKG PETPA A0QaAEiag PELwVOUV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN exkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Ouldayere Ta nAekTpika epyaleia mou e
Xenouyormolodvrat pakpld amo mawdid Kai pnv
EMTPEWETE TN XpRON ToU NAKTPIKOU €pyaAeiou oe
aropa mou Sev eival efoikewpéva pie To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyalAeiou. Ta nAektpika epyaleia eivat
€mKivbuva oTav xpnatyorololvTal and Amelpa mpoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivoupeva e€apTipara eivat cwota
€uBuypappopéva Kat TpooapHooHEVa i} PITILG EXOUV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn
KaraoTaot), n onoia ennpedlel T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MOoKeudoTe To NAEKTPIKOG epyaAeio mpwv T Xprjon. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAei atria
oM@V aTuxnpaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEIN OPNVOVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apripara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti 0dnyieg, AapPavovracg
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYTiag Kal TG EpYacieg mou
npénel va ekteAeaTolv. H xpnotomnoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaoiec mou Sev mpoAEmovTal
YU autd propet va dnpioupyroet eMKivOuve KATAOTACELC.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aapig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepec and Addt katypaco. Ot
oAoBnpéc Aaféc katemeaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XEPIoHO Kat EAeyxo Tou NAeKTpIKoU
€pyaAeiou oe TUXOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.

TépPig

» Anote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
efe1d1keupévo POoWIKG, XpnolioToLVTac Hovo
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yviiowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6latipnon
NG aopaAelac Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou.

TMpoeidomoujoelg aoPaletac ya dpamava

06nyiec aopaleiag yia OAeg TI¢ epyacieg

» Xpnotpomnoleite mpooTacia akof¢ Kard To TpUTMya He
Kpouon. H ékbeon aTov Bopuo pmopei va mpokaAéaet
anm®AELQ TNE AKONC.

» Xpnowonourore mpooBern(ec) xetpoAapr(ég). H
aMWAELQ TOU EAEYXOU UTTOPEL VO TTPOKAAEDEL TOAUATIGHO.

» Kpardre To nAeKTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC
emegpadveieg Aapig, oTav ekteleire pua epyaoia, kard
TNV omoia To e€apTnya Komi¢ 1} Ta e{apThpaTa
o0vbeong pmopei va épBouv o€ emagpi je KPUPHEVN
kaAwdiwon i pe 1o i610 Tou To KaAwdto. Eav To
eCaptnua korn¢ N Ta e€apTnpaTa olvEeonC AKOUNToEL
€vav NAekTpoPpOEo aywyo pnopel Ta akaAuma petalAika
uépn Tou NAekTEIKOU epyaleiou va TeBolv umd Taon Katva
npokahéoouv nAektponAngia oTov XepLoTH.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleirte pakpid Tpunavia

» Tloté pnv epydadeoTe pe peyahiTepn TaxiTnTa amd Tn
HEYLOTN OVOHACTIKI) TAXUTNTA TOU TPUMAVIOU. Y€
peyaAUTepeg TaxUTnTEG TO TPUMAVL UMOQEL va Auyioel, eav
EMTEENETAL VA TIEPIOTPEPETAL EAEUBEPT XWPIC EMAQT HE TO
enegepyalOpevo KOPNATL, PE amOTEAEOHA TOV TPAUHATIONO.

» ZeKwvdre mavrore To TpUNNpa o€ xapnAr TaxdTnTa kat
J€ TNV GKpn ToU TPUMavLoU g€ EMaPi Je TO
eneepyaOpevo KOPHATL. Y€ peyaAlTepe TaxUTnTEC TO
TEUNAVL UTopEi va Auyioel, edv emTpéneTat va
nepLOTPEPETAL eAeUBEPT XWPIC EMAPH e TO
ene€epyalOEVo KoPpATL, Je anoTéAeopa Tov TpaupaTiopo.

» EpappocTe TV nieon oe ameuBeiag ypappr pe 1o
TPUMAVL Kat pnv ackeire umepBoAwkii mieon.Ta Tpunidvia
unopet va Auyioouv, mpokaAwvtag Bpaton fi TNV anwAeta
TOU EAEYXOU, € ATTOTEAEDIA TOV TPAUHATIOHO.

MpooBereg umobeileig aopaleiag

» AmevepyomoujaTe apécwg To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 eZdpTnua pmAokapet. Na eiote mpoeTopacpévol yia
uynAég pomég avtidpaong, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€apTnua PMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO
epyaAeio uneppopTwOei i) paykwbel oto enegepyalopevo
KOMUATL.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio orabepd. Katd 1o
0QI€o Kat AUoLuo Twv BwV Umopolv va eppavioTolv yia
Aiyo ugnAég poméc avibpaonc.

» AogpalioTe To eneepyalopevo Koppdrt. ‘Eva
eneepyalOUEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEPA LIE L
61aTaln ouoPyEng N He pia péyyevn mapd e To XepL oag.

» Xpnotpomoteire KatdAAnAeg oUOKEUEG avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1 cupouAeuTeire TNV TOMKI) ETALpia MAPOXIC
€vépyelag. H enagn pe nAEKTPIKEC YpappEC UMopei va
0bnynaoet o€ mupkayta kat nAexktponAnéia. H mpokAnon
{Nuac o’ évav aywyo pwtaepiou (ykaliou) propei va

obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPA evOg SwArva vepou
nipokalet {npta oe mpdypata n/Kat priopei va odnynoet oe
nAexktpomAngia.

» Tlepiévere, péxpt va akvnromownOei To nAeKTPIKO
epyaleio, mpotol To evamoBéaerte. To TomobeTnpévo
€€apTnua pnopel va opnvwaoel kat va odnynoeL otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou.

I'Ieplvpucpn TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
Awpaore 0Aeg Ti¢ umobeilerg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokahéael nAektpomAngia, mupkayid kay/n
00[30p0U¢ TPAUNATIOHOUG.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV

obnywwv Aerroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TIPOOPLoHO

To nAekTpikO epyaleio mpoopileTat yia TpUMNUa pe Kpolon oe
ToUPAa, UMETOV Kat méTpwia KaBwg kat yia Tpumnua oe EUAo,
HETaMo Kal ouvOETIKO UAIKO Kat Kepapikd. Ta epyaleia pe
nAekTPOVIKI pUBLLION KaLbe€la Kal aploTepr) MEPLOTPOPN €lval
emonc kataAAnAa yia Bidwya kat onelpotopnan.

Anekovi{Opeva oToiyeia

H amapiBpnon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL

0TV aMelkovIon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou otn oehiba

YOUPIKOV.

(1) Tayutook

(2) AwkonTng aMayng Aetroupyiag «Tpunnua/Tpunnua pe
Kpouan»

(3) AwakonTng aMayng Tne popag mepIoTEOPNC

(4) TAnkTpo akwvnTomoinong Tou 6lakomTn On/Off

(5) Tpoyxiokog mpoemhoyng Tou aptOpol oTPOPHV

(6) AwakonTng On/Off

(7) AwakonTng emAoyng TaxuTnTag

(8) TMpooBetn AaBr (povwpévn empdvela Aaprc)”

(9) 06nyoc Badoug”

(10) XewpohaPn (povwpévee empavelec Aaprc)

(11) MnpooTvag SakTihog”

(12) Tiow 6aktuhog®

(13) Khei6itook”

(14) Tpavalwtd Took"

(15) Karoapiborapa®

(16) Ynodoxn ouykpatnong katoaBboAapag yevikng
yefiong”

(17) Khei6i eowtepkol efaydvou”

A) EZapripata mou amewoviovrat i) meptypagpovrat dev
nepiEXovTal oTn 6TavTap cuckeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
efaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypayppa
efapTnparwv.

1609 92A55T](05.07.2019)

Bosch Power Tools

AsTOTOBgpPY «130%»



EMnvika| 73

Texvika oTolyeia

KpouoTiké dpamavo GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Kwdikog aptdpog 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
OVOpaOTIKN 1oXUC W 850 850 780
Anob166pevn toxic 1 430 430 390
ApIBHOC OTPOPOV XWPIC PpopTio

- 1nTaxumnTa min™ 0-1.000 0-1000 0-1.000
- 2nTayutnTa min’* 0-3.000 0-3.000 0-3.000
OVOpaOTIKOG apLBHOE OTPOPOV

- 1nTaxumnTa min’* 800 800 850
- 2nTaxuTnTa min’* 2.060 2.060 2.170
Ap1Bud¢ KpoUaewv aTov apibpod min’* 51.000 51.000 51.000
OTPOPALV XWPIC POPTIO

OVOUaOTIKN O OTPEWNC Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
(1n/2nTayuTnTa)

TMpoemAoyn aptbuou aTpoPwV ° ° °
Ae€100TpoPN/aplaTEPOOTPOPN Kivnan ° ° °
lpavalwtd T00K - ° -
TayuTookK ° - °
TMARpw¢ autopaTo kAeibwya Tou afova ° - -
(Auto-Lock)

AidpeTpo¢ Aapou a€ova mm 43 43 43
Méyiotn diap. Tpurpatog (1n/2n TaxutnTa)

- Mnetov mm 18/13 18/13 18/13
- Toixog mm 20/15 20/15 20/15
- XahuPac mm 13/8 13/8 13/8
- ZUho mm 40/25 40/25 40/25
Teploxr oUoPIyENG ToOK mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Bapog katd kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Babpoc mpooTaciag I AT I

Ta oTotyeia toxUouv yia pia ovopaotikn taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekBOoELC

auTa Ta oTolKEla PMopEet va Slagépouy.

TMAnpogopiec Oopifou/kpadacpnv

Tupéc exmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg katd EN 62841-2-1.

H A-otaBptopévn otaBun Bopuou Tou epyaleiou avépxeTat
TUMIKG oTa: 95dB(A), otaBun nxnTIkn toxuoc 106 dB(A).
Avaopalea K = 5 dB.

dopdre npocTacia akoig!

YuvoAikég TiéG TaAavTwoewy a, (blavuopariko dBpotopa
TPLWV KaTeubBUVoewv) Kat avacpaiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-1.

Tounnua o€ péraMo: a,=3,0 m/s%, K=1,5 m/s’

ToUnnua e kpolon o€ pretov: a,=15 m/s?, K=2,0 m/s’
Bibwya: ,<2,5 m/s%, K=1,5 m/s’

Yrelpotounon: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’

H oT1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmmc 6opuBou mou
avagepovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv petpnOel oupPwva pe

Jta Turorotnpévn p€Bodo PETPNONC Kat purmopouv va
xenotyomnoin6olv oTn oUyKELoN TwV S1aPOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emiong katdAMnAeg yia pia mpoowpivn
€KTIUNON TNG EXOUTIC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avapepopevn otabpun kpadaoumy KAt TR EKTTOUTG
BopUfou avtimpoownelouv TI¢ BACIKES XPrOELC TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze MepIMTwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotpormolnBel S1aPoPETIKA HE PN MPOTEWVOHEVT
€€apThATA 1} XWPIC EMAPKR OUVTHAENON, TOTE N OTAOUN
Kpabacpwv Kat n Tin exmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
pnopel va au€noeL onpavTIKa TNV eKMoUNT) Kpadaouwy Kat
BopUfou katd Tn ouvoAikn 6idpkeld Tou XpOvou epyaaiac.
['a TV Ak EKTIUNGN TWV EKMOUNMV KpadaoH®V Kat
Bopufou Ba mpémet va AapavovTal emiong umown Kat ot
XpOvoLKaTa TN 61apKeLa TwV oToiwv To epyaAeio eival
amevepyorotnpévo ) Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TPayHaTIKOTNTA va Xpnotporoleital. AuTo Pmopei va Pelwoet
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ONUAVTIKG TIC EKMOUMEC Kpadaopwv Kat BopUou katd T
0UVOAIK BlapKela Tou XpOvou epyaoiac.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMMTACELC TWV KPASAGPMV, TIPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika p€Tpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: YUVTHENON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kat Twv e€apTNUATWY TIOU XpNOlHONOLEiTE,
Siatipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONC TWV
S10popwV epYaciaV.

ZuvappoAoynon

» Byadere To ¢pi¢ amd v mpida mpwv amd omotadimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaAeio.

MpoaBetn Aapr (BAéne ewova A)

» Xpnotponoteire To NAEKTPIKO epyaAeio 6ag povo pe TNV
np6a0ern Aapn (8).

Mnopeire va puBpioete Tnv mpoabetn Aafry (8) oe 12 6éaelg,

yia Tnv emiteuén plac aopaolc kat EekolpaaTnc oTaong

epyaoiac.

TupioTe To KATW pépoc TG MPOabeTnc Aapric (8) mpog T @opa

neptoTpo@n¢ @ Kat ompwére TV mpdabetn Aapn (8) mpog Ta

€UMPOC TOOO, PEXPL VO UMOPETETE Va TNV OTPEWETE OTNV

emBupntn 6éon. Metd Tpapntre Tnv mpoabetn Aapn (8) Eava

Tiow Kat opiETe Eava 1o KATW PéPOG TNC AaPng mpog Tn gopd

nepLoTPOPNC @ otabepd.

PUOpion Tou Badouc Tpumiparog (BAéme ewova A)

Me Tov 06nyo BaBoug (9) umopei va kaboplotei To emBupnTo
Babog Tpurmpatog X.

l'upioTe To KATW pépoC TG MPOaBeTNG Aapric (8) evavTia oTn
@opa TwV SEKTWV TOU poAoyloU Kat TomoBeThaTe Tov 00nyo
Babouc (9).

Toapngre €&w Tov 06nyo Baboug 1600, WOTE N amdoTacn
petal TnC PUTNG TOU TPUTIAVIOU KaL TNE AKENC Tou 06nyol
Babouc va avTioTolyel oto emBupnTo abog Tpummpatog X.
Meta opigre Eava To kaTw pépog TG mpoabetng Aapnc (8)
TIPOG TN pOPA TwV SEIKTWV TOU poAoylol aTabepd.
O1pafdacelg aTov.06nyo fadouc (9) mpénet va Seixvouv mpog
T TAVW.

AAAayn e€aprnpatwv

» Kara nv aMayr Twv e§aptnpdrwv popdre
TPOGTATEUTIKG YAvTLA. TO TOOK Pmopei va (eotabel
unepPoAika otav epyaleabe ouvexme Kat yia oAU Xpovo.

Taxutook (GSB 19-2 RE) (BAéne ewova B)

Me un matnuévo Tov lakomnTn On/Off (6) aopaliletal o
a€ovag Tou dpdmavou. AuTo eMTPEMELTN YPrYOPN KAl AVETN
ahhayr) e€apTrHaTOC OTO TOOK.

Avoifte 10 TAXUTOOK (1), MEPLOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA
TIEPLOTPOPNC @, LéXELva pmopel va TomoBeTnBei o e€dptnpa.
TonoBetroTe To €€dpTnHa.

l'upioTe To bakTUALo Tou TaxuTaokK (1) mpocg Tn Popd
TIEPLOTPOPNC @ HUVATA [E TO XEPL, PEXPL VA UNV AKOUYETAL
mAéov kaveéva KA. To Took aopaAileTat €Tat autopara.

H aopaAion AuveratmaAl, 6Tav, yia va apalpeceTe To
€€apTNUa, YUPIoeETE TO KEAUPOC e avTiBeTn Popd.

Taxuteok (GSB 780) (BAéme ewova C)

Kpatrore Tov miow SakTuAio (12) Tou Taxutook (1) otabepd
Kat yupioTe Tov pmpoativo 6akTuAio (11) otn popa
TEPLOTPOPNC @, PéXPLVa pmopei va TomoBetnei To e€apTnua.
TomnoBetroTe To e€dptnpa.

Kpartnore Tov miow dakTuAio (12) Tou Taxutook (1) otabepd
Kat yupioTe Tov pmpoaTivo 6akTuAio (11) ot popa
TIEPLOTPOPNC @ HUVATA JE TO XEPL, HEXPL VA AKOUOTEL €Va KAIK.
To To0K ao®aAileTal €ToL auTOpaTa.

H ao@aAion Aovetat maA, 6Tav, yia va aalpEceTe To
€EapTnua, yupioete Tov pmpoaoTivo 6akTuAlo (11) oty
avTifeTn gopd.

Fpavalwté Took (PAéne ewkéva D)

Avoifte 10 ypavalwtd Took (14), TEPIOTPEPOVTAC, MOTIOU Va
unopei 1o e€dpTnua va TomoBeTnBel. TomoBetrioTe T
efaptnpa.

TomoBetioTe T0 kKAedi Tou To0K (13) oTIC avTioToIKEC TPUMES
Tou ypavalwTou TooK (14) kat agi€re To e€aptnua
opoLOpoP®a.

E€aptipara fiémparoc (BAéme ewova E)

Ye mepimmwon xpnong katoapiooAapwy (15) mpénetva
XPNOLUoTOLETE MAVTOTE pita umodoxr) katoaBooAapag YevIKng
xenone (16). Xpnowomnoleirte navrote katoafboAapeg
KaTAMnAEC yia Tnv keaAn Tng ekaoTote Bidac.

MNa Bibwya 6étete Tov Stakomm aAayng Aetroupyiac
«Tpumnua/Tplnnua pe kpolony (2) navrote ato cupBolo
«Tpumnua».

AAAayr) Took

» Byadere To ¢pig amd Tnv mpida mpwv amod omotadimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaAeio.

AnocuvappoAdynon Tou Took (PAéne ewova F)
Anoouvappohoyrote Ty mpdabetn Aafn kat B€ate Tov
Sakomn emAoyng TaxutnTag (7) otn pecaia Béon petalt 1nc
Kat 2ng TaxuTnTag.

TMepdoTe évav XaAuR6wo meipo pe @ 4 mm Kal PnKkog mepinou
50 mm péoa otnv onr atov Aaod Tou G€ova, yla va
aopalicete Tov G€ova Tou Gpamavou.

Yoi€te éva khelbi eowrepikou e€aywvou (17) pe 1o Kovto
OTEAEXOC UMPOOTA aTO TaXUTOOK (1).

AkoupniaTe To NAeKTEIKO epyaleio mavw o€ pla otabepn
EMPAVeLT, T.Y. Evav TIAyKO epyaciac. KpaTroTe To NAEKTPIKO
epyaleio otabepd kat AuoTe To TaxuTook (1), meptoTpépovTag
10 khe1bi eawTepikol efaywvou (17) mpog T @opa
nePLOTPOPNC @. 'Eva PHayKwpévo TaxuTeok AUVeTal pe éva
eAappo XTUnNua oTo HakpU oTéAexog Tou KAEIBI0U ECWTEPIKOU
efayawvou (17). AmopakpUveTe To KAei 0WTEPIKOU
efaywvou amod To TaxuTooK Kat EePLOwoTe evieAws To
TAXUTOOK.

Y10 nhekTpIKa epyaleia pe ypavalwTo TOoK n
amoouvappoAoynan Ole€ayetat avahoya pe Tnv napandve
Teplypagn.
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Y10 NAeKTPIKA epyaAeia e TAXUTGOK UMopel avTi Tou KAE610U
eowTeptkoU eaywvou (22) va TomobetnBei éva yepuaviko
KAeldi (avotypa khetdiot 19 mm) navw oTo TOOK.

TuvappoAoynon Tou Took (BAéme ewova G)

H ouvappoAdynon Tou TaxuTooK yivetal akohouBawvTag Ty
avriotpon dladikaoia.

C To Te0K mpéneL va oPitel pe pia pori) cUoPLyEng

nepimou 50-55 Nm.
» Merda T ouvappoAdynon Tou T60K aPpalpéote aAL To
XaAUB6wo meipo amd Ty TpUma.

Avappognon okovnc/ype(iwv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdolyec pmoyiéc,

amo pepika €idén EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara

unopei va eivat avbuytewn. H enagn pe m okovn /katn

€L0TIVON TNC UMOPEL va MPOKAAEDEL AMePYIKEC avTIOPATELS )/

Kat a0BEVELEC TV aVaMVEUTTIKWY 060GV TOU XPAOTN 1) TUXOV

TIPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe ouvduaopo

pe 61apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA IO XpnatporolouvTat

omv katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwy UNK®OV EMTPENETAL HOVO OE

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

- OpovrileTe yia Tov KaAO AEPIOHO TOU XWPOU €pyaaiac.

- Yac oupouAeloupe va popATE HAOKEC AVATIVEUOTIKNG
npoaTaoiag pe piATpo katnyopiag P2.

Tnpetre Ti¢ Slatagelg mou LoxUouv 0T XwPa 0ag yia Ta Hldgopa

uno KaTepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnHLIOUPYia CUGCWPEUOTG OKOVIG OTO
X0po mou epyaleote. Ol oKOVEC avapAéyovTal eUkoAa.

Aetroupyia

Exkivnon

» Tpoaoére Tnv Tdon Sikrlou! Ta oTowkeia TG Tdong TG
Tiyi¢ pebpaTog MpémeL va TauTi(ovTal Je Ta avTioTola
oToLX€ia eMdve oTV MVAKida KaTAoKEVaoTr) TOU
nAektpikol epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XapaktneloTki Tdon 230 V ActroupyoUv Kat je Tdon
220V.

PUBpion Tne popac mepioTpodiic (PAéme ewkova H)

» Tariore Tov Stakontn aAAayig TG popdc
nepioTpoPiG (3) Hovo oe mepinTwon
aKwnTomoinpévou nAekTpikoU epyaleiou.

Me tov 61akomTn aMaync popac meptotpo@nc (3) pmopeire va

aMageTe T popd TEPIOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU €pyaeiou. Me

natnpévo Tov 6lakontn On/Off (6) autd, dpwc bev eivat
buvaro.

AefiooTpoga: MNa Tpunnpa kat Bidwpa Bidwv ompwére Tov

SuakomTn alMayng eopdc meplotpopnc (3) otnv aptotepn

mAeupa TPO¢ Ta KATW Kat TauToxpova otn 6e€1d meupd mpog

0 ENAVW.
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AptotepooTpoa: I'a 1o AUotpo 1o EeBibwpa Powv Kat
nafadiwv ompwére Tov Slakomm aAAayng eopdg
TiepLoTpo@n (3) otV aptaTepr) MAeUPaA MPOG Ta ENAVW Kalt
TauToxXpova o 6e€1d MAeUPA TPOC Ta KATW.

PUOpon Tou Tpdmou Aetroupyiag

ToUnnpa kat fidwpa
2 ©¢ate Tov SlakonTn aMaync Aetroupyiag (2) oto
q oupBoAo «Tpummuay.

TpUmnpa pe kpolon

T ©¢éate Tov 6lakonTn aMaync Aetroupyiag (2) oto
oUppBoAo «Tpunnua pe kpolony.
0 6lakonTne aMayng Aerroupyiac (2) aopalicet
a100nTd kat pnopel va matnOel eniong Kal Pe ToV KIVNTHEA 0€
Aetroupyia.

Mnxavikn emAoyi TaxiTnTag

» Mnopeire va marijoeTe Tov SlakomTn emAoyig
Taxutnrac (7) pe To nAekTpiko epyaleio oe apyr
Aetroupyia. AuTté Opw¢ ev pénet va yiveral oe
TIEPINTWON aKvnTomoinong, mMijpouc popTiou f)
HEyYLoTOU apPLOHOU GTPOPLV.

Me Tov 6lakomTn emhoync TaxutnTag (7) pumopolv va

TPOEMAEYOUV 2 TTEPLOXEC APLOPOU OTPOPWV.

Taxutnral:

2 1 Tleptoxn xapnhot apiBpol otpopv. MNa
€PYUOIEC e TPUTIAVIA e PeYaAn OLGETEO 1 yia
Taxurnra ll:

2 1 Teploxr uwnAoU apiBpol oTpopwv. MNa
€PYAOIEC e TPUTIAVIA e pIKEN SlaTopy.

Ye nepimwon mou o diakomnc emhoync TaxutnTag (7)dev
umopei va atpagel péxpL Téppa, meploTpéwTe Aiyo Tov a€ova
Kivnong pe To Tpumavi.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a ™ B€on o€ Aetroupyia Tou nAekTpIKOU epyaleiou maTioTe
Tov Slakomm On/Off (6) kat kpaTioTe ToV MaTNWEVO.

l'a TV akwnTomoinon Tou natnuévou dakomm On/Off (6)
TaTiioTe To MANKTPO akivntormoinong (4).

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou aproTe
Tov iakorm On/Off (6) eAeliBepo N oTav eival KAelbwpévog
Jie To MARKTPO aKivnTomoinonc (4), mataore olvtopa Tov
Siakomrn On/Off (6) kat agpnaTe Tov peTa eAelBepo.

ZupmAEKTNG UTEPPOPTIONG

I'a ToV MEPLOPIONO TWV UWNAGV POTIRV

avTibpaong o NAEKTPIKO epyaleio eival

€€omAIOPEVO [iE Evav GUUTTAEKTN UTTEPPOPTIONC

(Anti-Rotation = avaotpogn meploTpORN).

» Ze MePINTWON MOU TO EEAPTNHA OPNVOGEL I
TIPOOKPOUCEL Ko, SlakomTeTal n peradoon kivnong
otov afova. Kpardare To nAekTpiko epyaleio, Aoyw Twv
eppavi{opevuv edw duvapewv, mavrore pe Ta duo
XEpta kaAd oTaBepd Kat ppovTi(eTe yia pia acpali
ordon.

» AnevepyomotrjoTe To NAekTPIKO epyaleio kat AboTe To
efaptnua, otav pmAokdpel To NAEKTPIKG epyaleio.

Anti-Rotatjon

°
&
A
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‘Otav Oéaete To nAekTpIKO epyaleio oe ActToupyia kat
T0 €€ApTNYA TPUMAPATOC Eival HTAOKAPIOHEVO
dnpioupyolvTal uwnAég avTidpacTIKEC poméC.

Pa6pon apBpol oTpoPprv/kpolcewv

Mnopeire va puBpioeTe ouvexmg Tov aplBpo aTpoPmv/
KPOUOEWV TOU EVepyoTolnpEVou NAEKTPIKOU epyaAeiou,
avaloya pe Tnv miieon mou aokeite atov Stakommn On/Off (6).
EAagpid mieon Tou iakorn On/Off (6) éxel oav amotéAeopa
€vav xapnAo appo aTpodwv/kpoloewv. O aplOpdg
0TPOPWV/KPOUTEWY aUEAVeL pe augnon Tng meong Tou
Slakonmn.

TMpoemAoyi apiOpol oTpoP@V/KpoUsEWV

Me Tov Tpoxioko pUBuLoNng TG PoeMAoyng Tou apiBpou
otpov (5) propeire va mpoemAEEETe Tov anatroupevo
aptOPo 0TPOPWV/KPOUGEWV EMONG KAl KATA T GIAPKELD TG
AetToupyiag.

0 anapaitTog aptbuog aTPoPmV/KpoUoewy eEapTaTaL Ao TO
unod Katepyaota UAKO kat Tic ouverkeg epyaotag kat pmopei va
€fakpIBwOel pe mpakTIKn dokipn.

Ynobeieg epyaociag

» Byadere To ¢pi¢ amé v mpida mpwv amod omotadimore
epyaoia oo NAeKTPIKO epyaAeio.

» TomoBeteire To nAeKTPIKO epyaAeio povo
amevepyomonpéVo mave oto magpadi/otn Bida. Ta
MepLOTPEPOpEVa e€apTipaTa pmopei va yAloTpRoouy.

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKN¢ SlapKelac Je HIKPO

apIBPO OTPOPMV VIO VA KPUMOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,

TpEMeL va To apnoeTe Tepimou 3 Aentd va Aetroupyei aTov

HEYLOTO apLBHO OTPOPWV XWPIG POpTIO.

la va TpurnoeTe TAakibla, O€aTe Tov S1akomTn aMaync

Aetroupyiag (2) oto aUpBolo «Tpumnuay. Mo Eetpunnoete

70 MAakKiblo, O€aTe Tov S1akoTTN 0T OUPBOAD «XTUTINUA PE

KpoUGn» yla va ouVexioeTe To TpUMNHa e kpolan.

l'a TV epyacia oe PMeTOV, METPEC KAl TOIXOUC XpNolHOTIoloTe

TPUNAvia anod okAnpopéTaAio.

Kata 1o Tpunnua oe pétalho xpnatporoleite povo ayoya,

Tpoxopéva Tpunavia HSS (HSS = uwnAnc toxuog xaAuBag

yenyopnc kormc). To mpdypappa eaptudatwv Bosch

€€aopahilel Tnv avtioTolxn mowoTNTA.

Me TN cuoKeun TpoxiopaTog Tpunaviay (€EapTnua) pmopeite

va TpoxioeTe EekolpaoTa Ta eMKOELON TpUNavIa e Pla

S1aperpo amo 2,5-10 mm.

ZuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadlere To ¢pi¢ amé v mpida mpwv anod omotadimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaAeio.

» Na datnpeire To nAeKTEIKO €pyaA€io Kat TG OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kaapi KaTaoTacn ya va
umopeire va epyaleae kaAd kat pe aoPpaAera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatodotnpévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAexTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va
amo@euxBei €Tal kAbe kivouvoc TG aoeaelag.

E€ummpérnon meAarawv Kat oupouléc epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTic epWTAOELC 0¢
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOC 0aG
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAakTKG. ZXEOLa
ouvappoAGynanc Kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpetre eniong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapioTwg
TIC EPWTRAOELC 0AC YA Ta MPOIOVTA Pag Kal Ta eEapTAATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC Kal TapayyeAIEC aVTAMAKTIKOV
onwadnmoTe To 10WHQLo KwdIKO aplBP6 cUPPWVa e TV
mvakida TUMou Tou PoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTAHATA KAL Ol CUOKEUAGIEG

TIPEMEL VA avVAKUKA@VOVTAL HE TPOTO PIAKO TIPOG TO
nepiBaMov.

)54

Movo yua xpeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIG TAAEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEG KaL TN
HETaPopa TG 06nyiac autng o€ BviKo ikato Sev eivat méov
UTTOXPEWTIKO, Ta dxpnoTa NAeKTPIKG epyaleia va cuMéyovTal
EexwploTa yia va avakukAwBouV [ie TpOmo GIAIKO TPOG TO
nepiPaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip

>

>
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tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme

Bosch Power Tools

1609 92A55T](05.07.2019)

AsTOTOBgpPY «130%»



78| Tiirkce

icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Matkaplar icin Giivenlik Uyarilan

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari

» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Giriiltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Ek tutamagin/tutamaklarin kullanimi. Kontrol kaybi
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemi veya kendi
kablosuyla temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin veya tespit elemanlarinin "iginden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlari

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucununis parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti agiri
dlclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, tugla, beton ve tas malzemeyi darbeli
delme ve ahsap, metal, seramik ve plastigi delme isleri icin
tasarlanmistir. Elektronik regiilasyonlu ve sag/sol donislii
elektrikli el aletleri vidalama ve dis agma i¢in uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Anahtarsizmandren

(2) "Delme/darbeli delme" salteri

(3) Donme yoni degistirme salteri

(4) Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(5) Hiz 6n secimi ayarlama digmesi

(6) Acma/kapama salteri

(7) Vites secme salteri

(8) ilave tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)"
(9) Derinlik mesnedi®

(10) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(11) Onkovan®

(12) Arkakovan®

(13) Mandren anahtar®

(14) Anahtarl mandren”

(15) Vidalama ucu®

(16) Cok amagli vidalama ucu adaptori®
(17) icaltigen anahtar”

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al
programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Darbeli matkap GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780

Malzeme numarasi 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..

Giris glicii w 850 850 780

Crkis giicii w 430 430 390

Bostaki devir sayisi

- 1.Vites dev/ 0-1000 0-1000 0-1000
dak

- 2.Vites dev/ 0-3000 0-3000 0-3000
dak

Nominal devir sayisi

- 1.Vites dev/ 800 800 850
dak

- 2.Vites dev/ 2060 2060 2170
dak

Rélantide darbe sayisi min’* 51 000 51 000 51 000

Nominal tork momenti (1./2. vites) Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6

Hiz 6n secimi ° ° °

Sag/sol doniis ° ° °

Anahtarli mandren P ° -

Anahtarsiz mandren ° = °

Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock) ° - -

Mil halkasi capi mm 43 43 43

Maks. delme capi (1./2. vites)

- Betonda mm 18/13 18/13 18/13

- Duvarda mm 20/15 20/15 20/15

- Celikte mm 13/8 13/8 13/8

- Ahsapta mm 40/25 40/25 40/25

Mandrenin sikma aralig| mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13

Agirlik kg 2,6 2,6 2,6

EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca

Koruma sinifi [/ T I

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleriile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak

Gurilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik
olarak: 95 dB(A); giiriiltii emisyon seviyesi 106 dB(A)'dr.
Tolerans K = 5 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin! olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
tolerans K EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir. kullanim siiresince dnemli dlciide artirabilir.

Metalde delme: a, = 3,0 m/sn’, K = 1,5 m/sn’ Titregim ve giiriltd emisyonunun tam olarak tahmin
Betonda darbeli delme: a, = 15 m/sn? K = 2,0 m/sn’ edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat

kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli dlclide diistrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin

Vidalama: a,<2,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Dis agma: a,<2,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltli emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
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bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak (Bkz.: Resim A)
» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla kullanin

(8).
Giivenle ve yorulmadan calisabilmek icin ilave tutamag (8)
12 pozisyona ayarlayabilirsiniz.
ilave tutamagn alt tutamak parcasini (8) @ yoniine itin ve
ilave tutamag (8) istediginiz pozisyona getirene kadar 6ne
itin. Sonra ilave tutamagi (8) tekrar geri cekin ve alt tutamak
parcasini @ yoniine tekrar sikin.

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim A)

Derinlik mesnedi (9) ile istenen delme derinligi X
belirlenebilir.

ilave tutamagin alt tutamak parcasini (8) saat yoniiniin
tersine dondiiriin ve derinlik mesnedini (9) yerlestirin.
Derinlik mesnedini, matkap ucunun ucuyla derinlik
mesnedinin ucu arasindaki mesafe, istenen delme
derinligine X gelene kadar disari cekin.

Sonra ilave tutamagin alt tutamak parcasini (8) saat yoniinde
tekrar dondrin.

Derinlik mesnedinin (9) oluklu tarafi yukariyi géstermelidir.

Uc degistirme
» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin.
Mandren, uzun ¢alisma siirelerinde Isinabilir.

Anahtarsiz mandren (GSB 19-2 RE) (bkz. Resim B)
Acma/kapama salteri (6) basili degilken mil boynu kilitlidir.
Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay
degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (1) alet yerlestirilene kadar @ yoniine
dondiiriin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandrenin (1) kovanini elinizle, bosa dénme
duyulmayana kadar @ yoniine dondiiriin. Bu durumda
mandren otomatik olarak kilitlenir.

Aleti cikarmak iizere kovani karsi yone cevirirseniz kilit acilir.

Anahtarsiz mandren (GSB 780) (bkz. Resim C)
Anahtarsiz mandrenin (1) arka kovanini (12) tutun ve 6n
kovani (11) ug takilacak sekilde @ yoniine dondiiriin. Aleti
takin.

Arka kovani (12) anahtarsiz mandrende (1) sikica tutun ve
on kovani (11) @ yoniinde elinizle kavrama sesi kesilinceye
kadar cevirin. Bu durumda mandren otomatik olarak
kilitlenir.

Ucu ¢ikarmak icin 6n kovani (11) ters yonde cevirdiginizde
kilitleme agilir.

Anahtarli mandren (bkz. Resim D)

Anahtarli mandreni (14), alet tekrar yerlestirilene kadar
dondiirerek agin. Aleti takin.

Mandren anahtarini (13) ilgili anahtarli mandrenin (14)
deliklerine takin ve aleti esit sekilde sikin.

Vidalama aleti (Bkz.: Resim E)

Vidalama ucu (15) kullanirken, her zaman bir gok amagli
vidalama ucu adapt6rii (16) kullanin. Sadece vida basina
uygun vidalama ucu kullanin.

Vidalama icin "Delme/darbeli delme" salterini (2) her zaman
"Delme" salterine ayarlayin.

Mandrenin degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Mandrenin sokiilmesi (bkz. Resim F)

ilave tutamag sokiin ve vites secme salterini (7) 1. ile 2.
vites arasina ayarlayin.

Mil boynunu kilitlemek igin yakl. 50 mm uzunlugunda 4 mm
capinda bir celik ¢iviyi mil boynundaki delige yerlestirin.
Kisa safti one gelecek bigimde bir i¢ altigen anahtari (17)
anahtarsiz mandrene (1) takin.

Elektrikli el aletini saglam bir zemine, 6rnegin bir tezgah
lizerine yatirin. Elektrikli el aletini siki tutun ve anahtarsiz
mandreni (1) i¢ altigen anahtari (17) @ yoniine dondiirerek
sokiin. Sikioturan anahtarsiz mandren i¢ altigen anahtarin
(17) uzun saftina hafif vurulmasiyla serbest kalir. i¢ altigen
anahtari anahtarsiz mandrenden ¢ikarin ve anahtarsiz
mandreni cevirerek tam olarak sokiin.

Anahtarli mandrenli elektrikli el aletlerinde sékme islemi
yukarida belirtildigi gibi yapilir.

Anahtarsiz mandrenli elektrikli el aletlerinde mandren
lizerine i¢ altigen anahtar (22) yerine bir ¢atal anahtar
(anahtar genisligi 19 mm) yerlestirilebilir.

Mandrenin takilmasi (bkz. Resim G)

Anahtarsiz mandrenin montaji ayni islem asamalarinin ters
siraile uygulanmasiyla yapilir.

C Mandren yakl. 50-55 Nm torkla sikilmalidir.

» Mandrenin montajindan sonra celik civiyi delikten
cikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agagc tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.
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- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (bkz. Resim H)

» Donme yonii degistirme salterini (3) sadece elektrikli
el aleti dururken kullamin.

Dénme yoni degistirme salteri (3) ile elektrikli el aletinin

dénme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (6) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak i¢in donme yont

degistirme salterini (3) sol tarafindan asag; itin ve ayni anda

sag tarafindan yukart itin.

Sola doniis: Vida ve somunlari gevsetmek veya sékmek icin

donme yonii degistirme salterini (3) sol tarafindan yukart itin

ve ayni anda sag tarafindan asag itin.

isletme tiiriiniin ayarlanmasi

Delme ve Vidalama

Salteri (2) "Delme" semboliine ayarlayin.

Darbeli delme

Salteri (2) "Darbeli delme" semboliine

ayarlayin.

Salter (2) hissedilir bigimde yerlesir ve motor

calisirken de calistirilabilir.

Mekanik vites secimi

» Vites secimi salterini (7) yavas calisan elektrikli el
aletlerinde calistirabilirsiniz. Yine de bu islem
dururken, tam yiikte veya maksimum devir sayisinda
gerceklestiriimemelidir.

Vites segme salteri (7) ile 2 devir sayisi araligi onceden

secilerek ayarlanabilir.

Vites I:

2 1 Dilsiik devir sayisi aralig); vidalama veya biiyiik
delme caplariile galismak icin.
Vites II:

2 1 Yiiksek devir sayisi araligi; kiiclik delme caplari
ile calismak igin.

Vites se¢me salteri (7) sonuna kadar hareket ettirilemiyorsa
tahrik milini matkap ucuyla biraz gevirin.

Tiirkce | 81

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(6) basin ve salteri basili tutun.

Basiliagma/kapama salterini sabitlemek (6) icin sabitleme
tusuna (4) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)
birakin veya sabitleme tusu (4) ile kilitlenmisse, agma/
kapama salterine (6) kisa siire basin ve birakin.

Asir yiik debriyaji

Yiiksek reaksiyon momentlerini sinirlandirmak
icin, elektrikli el aleti bir asiri yiik debriyajt
(Anti-Rotation) ile donatilmistir.

Anti-Rotatjon

» U takilir veya sikisirsa, mil boynunun tahriki kesilir.
Ortaya cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini
her zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.

» Elektrikli el aleti bloke olursa elektrikli el aletini
kapatin ve ucu cikarin. Ug bloke durumda iken alet
acilacak olursa yiiksek reaksiyon momentleri ortaya
cikar.

Devir sayisi/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (6) bastiginiz dlciide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (6) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Devir sayisi/darbe sayisinin 6n secimi

Devir sayisi on secim ayarlama diigmesi (5) ile calisma
esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek
ayarlayabilirsiniz.

Gerekli devir sayisi/darbe sayisi malzemeye ve galisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini

saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta

maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Fayanslari delmek icin salteri (2) "Delme" semboliine

ayarlayin. Fayanslari deldikten sonra salteri "Darbeli delme"

semboliine ayarlayin ve darbeli caligin.

Beton, tas malzeme ve duvarda calisirken sert metal delici

kullanin.

Metalde delme yaparken sadece hasarsiz, bilenmis HSS

matkap uclarini kullanin (HSS=Yiiksek performansli hizli

kesme celigi). ilgili kalite, Bosch Aksesuar Programi

tarafindan garantilidir.

Matkap ucu bileyicisiyle (aksesuar) 2,5-10 mm ¢apindaki

spiral matkap uclarini zahmetsizce bileyebilirsiniz.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carssi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18
Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax:+90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
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Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

I‘glrglzistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almat, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek tizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

ﬁ Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.
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» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczernstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
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ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzigki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktdrym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-

rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczefistwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze staé sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojesc¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciafa.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne lub na wiasny prze-
wod zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzymac wy-
tacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt narzedzia
skrawajacego lub elementu mocujacego z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet
» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
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szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciafa.

Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Konicowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

Nacisk nalezy wywierac wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig¢ zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.
Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdci¢ si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzic do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-

tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do wiercenia z udarem w
cegle, betonie i kamieniu, oraz do wiercenia w drewnie, me-
talu, ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych. Urza-
dzenia z elektroniczna regulacja oraz z mozliwoscia zmiany
kierunku obrotow (prawo/lewo) sa przystosowane réwniez
do wkrecania i gwintowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(2) Przetacznik ,wiercenie / wiercenie udarowe”

(3) Przetacznik kierunku obrotéw

(4) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

(5) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(6)  Wiacznik/wytacznik

(7) Przetacznik biegow

(8) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)”
(9) Ogranicznik gtebokosci”

(10) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(11) Tuleja przednia®

(12) Tulejatylna”

(13) Klucz do uchwytu wiertarskiego®

(14) Zebaty uchwyt wiertarski®

(15) Koricéwka wkrecajaca”

(16) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych”
(17) Klucz szedciokatny”

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wiertarka udarowa GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Numer katalogowy 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Moc nominalna W 850 850 780
Moc wyjsciowa W 430 430 390
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia

- 1. bieg min’ 0-1000 0-1000 0-1000
- 2. bieg min™ 0-3000 0-3000 0-3000
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Wiertarka udarowa GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Nominalna predko$¢ obrotowa

- 1.bieg min™ 800 800 850
- 2.bieg min* 2060 2060 2170
Liczba udaréw przy predkosci obroto-  min™ 51000 51 000 51 000
wej bez obcigzenia

Nominalny moment obrotowy (1./ Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
2. bieg)

Wstepny wybor predkosci obrotowej ° ° °
Obroty w prawo/lewo ° ° °
Zebaty uchwyt wiertarski - °

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski ° = °
Automatyczna blokada wrzeciona (Au- ° - -
to-Lock)

Srednica szyjki wrzeciona mm 43 43 43
Maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- Beton mm 18/13 18/13 18/13
- Mur mm 20/15 20/15 20/15
- Stal mm 13/8 13/8 13/8
- Drewno mm 40/25 40/25 40/25
Zakres mocowania uchwytu wiertar- mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
skiego

Waga zgodnie z kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony =] O/ G/

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cinienia akustyczne-
2095 dB(A); poziom mocy akustycznej 106dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-1.

Wiercenie w metalu: a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s’

Wiercenie udarowe w betonie: a,=15 m/s’, K=2,0 m/s’
Wkrecanie: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’

Gwintowanie: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie

wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa (zob. rys. A)

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (8).
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Rekojesc¢ dodatkowa (8) mozna ustawi¢ w 12 pozycjach, co
umozliwia prace w pozycji najbardziej wygodnej i bezpiecz-
nej dla obstugujacego.

Odkreci¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (8) w kierunku
@ i przesunac rekojes¢ dodatkowa (8) na tyle do przodu,
aby mozna ja byto ustawi¢ w zadanej pozycji. Nastepnie po-
ciagnac rekojes¢ dodatkowa (8) do pozycji wyjsciowej i
mocno dokreci¢ dolng cze$¢ chwytu w kierunku @.

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. A)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (9) mozna ustawic¢ zada-

na gtebokos¢ wiercenia X.

Odkreci¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (8) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i zamocowac ogra-
nicznik gtebokosci (9).

Wysuna¢ ogranicznik gtebokosci na tyle, aby odlegtos¢ po-
miedzy koricéwka wiertta a koricéwka ogranicznika gteboko-
$ci odpowiadata Zgdanej gtebokosci wiercenia X.

Nastepnie ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ rekojesci dodat-
kowej (8) w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
Rowki na ograniczniku gtebokosci (9) musza znajdowac sie
od gory.

Wymiana narzedzi roboczych

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (GSB 19-2 RE) (zob.
rys. B)

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku (6) nastepuje zablo-
kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybkg, wygodng i fatwa
wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (1) w kierunku @, az przestanie byc styszalne
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zostanie auto-
matycznie zablokowany.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-
caé tulejke w przeciwnym kierunku.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (GSB 780) (zob. rys.

)

Przytrzymad tuleje tylng (12) szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (1) i obrécic tuleje przednia (11) w kierunku
@ na tyle, aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego.
Wiozy¢ narzedzie robocze.

Przytrzymac tuleje tylna (12) szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (1) i reka mocno obrdcic tuleje przednia (11)
w kierunku @, az przestanie by¢ styszalne przeskakiwanie

zapadek. Uchwyt wiertarski zostanie automatycznie zabloko-

wany.
Ponowne zwolnienie blokady nastepuje po obrdceniu tulei
przedniej (11) w przeciwnym kierunku w celu wyjecia narze-
dziaroboczego.
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Zebaty uchwyt wiertarski (zob. rys. D)

Otworzyc¢ zebaty uchwyt wiertarski (14) obracajac go, az
mozliwe bedzie osadzenie narzedzia roboczego. Wtozy¢ na-
rzedzie robocze.

Wiozyc¢ klucz (13) w odpowiednie otwory zebatego uchwytu
wiertarskiego (14) i rownomiernie zablokowac narzedzie ro-
bocze.

Narzedzia robocze do wkrecania (zob. rys. E)

Podczas stosowania koncowek wkrecajacych (15) nalezy za-
wsze uzywac uniwersalnego uchwytu do koricéwek (16). Na-
lezy stosowac wytacznie koricowki wkrecajace pasujace do
tha wkreta.

Przed rozpoczeciem wkrecania nalezy przestawi¢ przetacz-
nik ,wiercenie / wiercenie z udarem” (2) na symbol ,wierce-
nie”.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. F)
Zdemontowac rekojes¢ dodatkowa i ustawi¢ przetacznik bie-
gow (7) w potozeniu Srodkowym pomiedzy pierwszym a dru-
gim biegiem.

Whprowadzic¢ kotek stalowy o @ 4 mm i dtugosci ok. 50 mmw
otwor przy szyjce wrzeciona, aby zablokowac wrzeciono.
Zamocowac klucz szesciokatny (17) krotsza koncowka w
szybkozaciskowym uchwycie wiertarskim (1).

Umiescic elektronarzedzie na stabilnym podtozu, na przy-
ktad na stole roboczym. Przytrzymac mocno elektronarze-
dzie i zdja¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1) poprzez
obrét klucza szesciokatnego (17) w kierunku @. Zbyt mocno
dokrecony szybkozaciskowy uchwyt wiertarski mozna polu-
zowac, uderzajac lekko w dtuzsza koricdwke klucza szescio-
katnego (17). Usunac klucz szesciokatny z szybkozacisko-
wego uchwytu wiertarskiego i catkowicie odkreci¢ uchwyt.
W przypadku elektronarzedzi z zgbatym uchwytem wiertar-
skim, demontaz odbywa sie w sposob zblizony jak wyzej opi-
sany.

W elektronarzedziach z szybkozaciskowym uchwytem wier-
tarskim, mozna zamiast klucza szesciokatnego (22) zatozy¢
na uchwyt wiertarski klucz widetkowy (rozmiar klucza 19
mm).

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. G)
Montaz szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego odbywa
sie w odwrotnej kolejnosci.
Uchwyt wiertarski nalezy dokrecic, stosujac
moment obrotowy ok. 50-55 Nm.
» Po zakoriczeniu montazu nalezy wyjac kotek stalowy z
otworu.
Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic zagroze-
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nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. H)

» Przelacznik kierunku obrotéw (3) wolno przestawiac¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika obrotéw (3) mozna zmienic kieru-

nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/

wyfaczniku (6) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: w celu wiercenia lub wkrecania nalezy

przesunac znajdujacy sie po lewej stronie przetacznik obro-

tow (3) w dot, a umieszczony po prawej stronie - réwnocze-

$nie do gory.

Obroty w lewo: aby poluzowac lub wykrecic¢ wkret albo na-

kretke, nalezy przesunac znajdujacy sie po lewej stronie

przetacznik obrotdw (3) do gory, a umieszczony po prawej

stronie — réwnoczesnie w dét.

Ustawianie trybu pracy
Wiercenie i wkrecanie

% Przestawi¢ przetacznik (2) na symbol ,wierce-
nie”.
Wiercenie udarowe
I Przestawic przetacznik (2) na symbol ,Wierce-
nie udarowe”.

Przetacznik (2) zaskakuje w sposob wyczuwal-
ny i moze by¢ przetaczany takze podczas pracy silnika.
Mechaniczne przetaczanie biegow
» Zmiana biegow za pomoca przetacznika (7) jest mozli-

wa takze przy wolno pracujacym elektronarzedziu. Nie
nalezy tego jednak robic, gdy elektronarzedzie jest

wylaczone, gdy pracuje przy petnym ohciazeniu lub z
maksymalnga predkoscia obrotowa.
Za pomoca przetacznika biegdw (7) mozna wybrac jeden z
2 zakresow predkosci obrotowej.

Bieg I:

2 1 Niski zakres predkosci obrotowej; do pracy z
duzymi $rednicami wiertet lub do wkrecania.
Bieg ll:

2 1 Wysoki zakres predkosci obrotowej - do wier-
cenia otwordw o matych srednicach.

Jezeli przetacznik biegdw (7) nie daje sie obrdcic do oporu,
nalezy lekko obrdci¢ wrzeciono napedowe z wierttem.
Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (6) i przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowa¢ nacisniety wtacznik/wytacznik (6), nalezy
nacisna¢ przycisk blokady (4).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wy-
tacznik (6) lub jesli uzyto przycisku blokady (4), nacisnaé
krotko wiacznik/wytacznik (6), a nastepnie go zwolnic.
Sprzegto przeciazeniowe

Aby ograniczy¢ wysokie momenty odwodzace,

elektronarzedzie zostato wyposazone w sprze-
gto przeciazeniowe (Anti-Rotation).

Anti-Rotation

» W przypadku zakleszczenia lub zablokowania narze-
dzia roboczego, naped wrzeciona wiertarki zostaje
przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze,
ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, mocno w
obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy
je wylaczy¢ i zwolnic¢ narzedzie robocze. Podczas wia-
czania elektronarzedzia z zablokowanym narzedziem
roboczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

Nastawianie predkosci obrotowej/liczby udarow
Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-
rzedzia mozna bezstopniowo regulowac, stopniujac site na-
cisku na wtgcznik/wytacznik (6).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (6) skutkuje niska pred-
koscig obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Wraz z rosnacym
naciskiem zwigksza sie predko$¢ obrotowa / liczba udaréw.
Wybor wstepnej predkosci obrotowej / liczby udaréw
Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(5) mozna ustawic zadana predkosc obrotowa / liczbe uda-
row, takze podczas pracy urzadzenia.

Wymagana predkos¢ obrotowa / liczba udaréw uzalezniona
jest od obrabianego materiatu i warunkéw pracy i mozna ja
wykry¢ przeprowadzajac prébe praktyczna.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa.

Przed przystapieniem do wiercenia w ptytkach ceramicz-

nych, nalezy przestawic¢ przetacznik (2) na symbol ,wierce-

nie”. Po przewierceniu ptytki nalezy przestawic¢ przetacznik
na symbol ,wiercenie z udarem”, aby dalej wiercic z uzyciem
udaru.

Przy pracach w betonie, kamieniach i murach nalezy uzywac

wiertta ze stopu twardego.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednia jako$¢ gwarantuje program czesci za-

miennych firmy Bosch.

Przy pomocy przyrzadu do ostrzenia wiertet (osprzet) mozna

bez trudu naostrzy¢ wiertta spiralne o $rednicy 2,5-10 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
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E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost
» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se

zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
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uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpusobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pri pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni varovani pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pri vrtanis priklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku méize zpUsobit ztratu sluchu.
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» Pouzivejte pomocné rukojeti. Ztrata kontroly miize
zpisobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci material dostat do
kontaktu se skrytou elektroinstalaci nebo vlastnim
napajecim kabelem, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit draz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vys$sich
rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k ndslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzZivejte
piiméFenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzpfici
v obrabéném materialu.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k vrtanis priklepem do cihel,
betonu a kamene a déle k vrtani do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Naradi s elektronickou regulaci a chodem vpravo/
vlevo je vhodné také pro Sroubovani a fezani zavitd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Rychloupinaci sklicidlo

(2) Prepinac vrtani/ vrtanis priklepem*
(3) Prepinac sméru otaceni

(4) Aretacnitlacitko vypinace

(5) Nastavovaci kolecko predvolby otacek
(6) Vypinac

(7) Volic¢ stupnd

(8)  Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)"
(9)  Hloubkovy doraz"

(10) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(11) Pfedni objimka®

(12) Zadni objimka"

(13) Klika sklicidla”

(14) Ozubené sklicidlo®

(15) Sroubovaci bit"

(16) Univerzalni drzak bitd"

(17) Kli¢ na vnitini $estihran®

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Priklepova vrtacka GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Cislo zbozi 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Jmenovity prikon W 850 850 780
Vystupni vykon W 430 430 390
Otacky naprazdno

- 1.stupen ot/min 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.stupef ot/min 0-3000 0-3000 0-3000

Bosch Power Tools
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Priklepova vrtacka GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Jmenovité otacky

- 1.stupen ot/min 800 800 850
- 2.stupen ot/min 2060 2060 2170
Pocet priklepd pfi béhu naprazdno min* 51000 51000 51000
Jmenovity kroutici moment Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
(1./2. stupen)

Predvolba otacek °

Chod vpravo/vlevo ° ° °
Ozubené sklicidlo - ° -
Rychloupinaci skli¢idlo = °
PIné automaticka aretace vietena ° = -
(Auto-Lock)

Priimér krku vietena mm 43 43 43
Max. @ vrtani (1./2. stupen)

- beton mm 18/13 18/13 18/13
- zdivo mm 20/15 20/15 20/15
- ocel mm 13/8 13/8 13/8
- drevo mm 40/25 40/25 40/25
Rozsah upnuti sklicidla mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Hmotnost podle kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany =V O/ G/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-1.

Hladina hlucnosti pfi pouziti vahového filtru A ¢ini u tohoto
elektrického naradi typicky: 95 dB(A); hladina akustického
vykonu 106 dB(A). NejistotaK = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tff os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1.

Vrténi do kovu: a, = 3,0 m/s%, K = 1,5 m/s?

Vrtani s pfiklepem do betonu: a, = 15 m/s?, K = 2,0 m/s’
Sroubovani: a, <2,5m/s? K =1,5m/s?

Rezani zavit(i: a, <2,5m/s%, K =1,5m/s’

Urovef vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pridavna rukojet (viz obrazek A)

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (8).

Pridavnou rukojet (8) miizete nastavit do 12 poloh pro

umoznéni bezpe¢ného pracovniho postoje bez tinavy.

Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (8) ve sméru @

a posunte pridavnou rukojet (8) natolik dopfedu, abyste ji

mohli otocit do pozadované polohy. Poté pridavnou rukojet

(8) zatahnéte zase zpatky a dolni ¢ast znovu utahnéte ve

sméru @.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek A)

Pomoci hloubkového dorazu (9) Ize nastavit pozadovanou
hloubku vrtani X.

Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (8) proti sméru
hodinovych rucicek a nasad'te hloubkovy doraz (9).

1609 92A55T](05.07.2019)

Bosch Power Tools

ABToTOBapPMK «130»



Hloubkovy doraz utahnéte natolik, aby vzdalenost mezi
$pickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala
pozadované hloubce vrtani X.

Poté znovu utahnéte dolni ¢ast pridavné rukojeti (8) po
sméru hodinovych rucicek.

Ryhovani na hloubkovém dorazu (9) musi smérovat nahoru.

Vyména nastroje

» Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice.
Sklicidlo se mlze pfi delsi praci silné zahrat.

Rychloupinaci skli¢idlo (GSB 19-2 RE) (viz obrazek B)

Pri nestisknutém vypinaci (6) je vieteno zaaretované. To

umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu

nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (1) otacenim ve sméru @

tak, aby bylo moZné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Rucné pevné utahnéte objimku rychloupinaciho sklicidla (1)

ve sméru @ tak, aby jiz nebylo slyset precvakavani. Sklicidlo

se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje

otacet objimkou v opacném sméru.

Rychloupinaci skli¢idlo (GSB 780) (viz obrazek C)

Pevné pridrzte zadni objimku (12) rychloupinaciho sklicidla

(1) a otocte predni objimku (11) ve sméru @ tak, aby bylo

mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Pevné pridrzte zadni objimku (12) rychloupinaciho sklicidla

(1) arukou silné utahnéte predni objimku (11) ve sméru @

tak, aby uz nebylo slySet precvakavani. Sklicidlo se tim

automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, kdyZ pro vyjmuti nastroje otoCite

predni objimku (11) v opacném sméru.

Ozubené skli¢idlo (viz obrazek D)

Otacenim oteviete ozubené sklicidlo (14) tak, aby bylo

mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Nasad'te klicku sklicidla (13) do pfislusnych otvori

v ozubeném sklicidle (14) a nastroj stejnomérné upnéte.

Sroubovaci nastroje (viz obrazek E)

Pii pouziti $roubovacich bitti (15) byste méli vzdy pouzivat

univerzalni drzak bitti (16). PouZijte pouze Sroubovaci bity

odpovidajici hlavé Sroubu.

Pfi Sroubovani nastavte prepinac ,vrtani / vrtani

s priklepem® (2) vzdy na symbol ,vrtani“.

Vymeéna sklicidla
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Demontaz skli¢idla (viz obrazek F)

Odmontuijte pfidavnou rukojet a nastavte prepinac¢ stupni
(7) do prostredni polohy mezi 1. a 2. stupen.

Nasadte ocelovy kolik o @ 4 mm a délce cca 50 mm do
otvoru v krku vietena pro zaaretovani vietena.

Nasad'te kli¢ na vnitini Sestihran (17) kratkou ¢asti napred
do rychloupinaciho sklicidla (1).
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PoloZte elektrické naradi na pevny podklad, napf. na ponk.
Elektrické naradi pevné drzte a povolte rychloupinaci
sklicidlo (1) otacenim klice na vnitni $estihran (17) ve
sméru @. Zaseknuté rychloupinaci skli¢idlo uvolnéte mirnym
poklepanim na dlouhou ¢ast klice na vnitini Sestihran (17).
Vyjméte kli¢ na vnitfni Sestihran z rychloupinaciho sklicidla
arychloupinaci sklic¢idlo GpIné odsroubujte.

U elektrického naradi s ozubenym sklicidlem se demontaz
provadi obdobné, jak je popsano vyse.

U elektrického naradi s rychloupinacim sklicidlem Ize misto
klice na vnitni $estihran (22) nasadit na skli¢idlo stranovy
kli¢ (velikost 19 mm).

Montaz skli¢idla (viz obrazek G)
Montaz rychloupinaciho skli¢idla se provadi v opacném
poradi.
Sklicidlo se musi utahnout utahovacim
momentem cca 50-55 Nm.

» Po provedené montazi sklicidla opét odstraiite
ocelovy kolik z otvoru.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek H)

» Prepinac sméru otaceni (3) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektronaradi zastavené.

Pomoci prepinace sméru otaceni (3) mizete zménit smér

otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (6) to ale neni

mozné.
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Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani Sroubi posunte
prepina¢ sméru otaceni (3) na levé strané dolli a zaroven na
pravé strané nahoru.
Chod vlevo: Pro povoleni, resp. vysroubovani Sroubi
amatic posurite prepina¢ sméru otaceni (3) na levé strané
nahoru a zaroven na praveé strané dol.
Nastaveni druhu provozu
Vrtani a Sroubovani
2

‘ Nastavte prepinac (2) na symbol ,vrtani“.
Vrtani s pfiklepem
T Nastavte prepinac (2) na symbol ,vrtani
s priklepem*.
Prepinac (2) citelné zaskoci a Ize ho ovladat
i pfi bézicim motoru.
Mechanicka volba stupné
» Voli¢ stupiii (7) miizete ovladat pfi pomalu bézicim
elektrickém naradi. Neméli byste ho ale ovladat pri
zastaveném naradi, pfi plném zatizeni nebo
maximalnich otackach.
Pomoci volice stupnli (7) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Stupen I:

2 1 Rozsah nizkych otacek; pro prace s velkym
prdmérem vrtani nebo pro $roubovani.
Stupei II:

2 1 Rozsah vysokych otacek; pro prace s malym
prlimérem vrtani.

Pokud nelze voli¢ stupni (7) otodit az nadoraz, otocte
trochu hnaci vieteno s vrtakem.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (6) a drzte ho
stisknuty.

Pro zaji§téni stisknutého vypinace (6) stisknéte aretacni
tlacitko (4).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (6), resp.
pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (4), kratce
stisknéte vypinac (6) a pak ho uvolnéte.

Bezpecnostni spojka
Pro omezeni vysokych reakénich momentd je

elektrické naradi vybavené bezpecnostni
spojkou (Anti-Rotation).

Anti-Rotatjon

» Pokud se nastroj vzpfici nebo zasekne, pierusi se
pohon k vietenu. Kviili silam, které pfitom vznikaji,
drzte elektrické naradi vidy pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj.

» Kdyz se elektrické naradi zablokuje, vypnéte ho
a uvolnéte nastroj. Pfi zapnuti se zablokovanym
vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reak¢éni momenty.

Nastaveni otacek/priklept
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkych otacek/
priklep. S pribyvajicim tlakem se otacky/pfiklepy zvysuii.
Predvolba otaéek/pfiklept

Pomoci kolecka pro predvolbu otacek (5) mizete predvolit
potrebné otacky/priklepy i béhem provozu.

Potfebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu

a pracovnich podminkéch a Ize je zjistit praktickymi
zkouskami.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po delsi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Pro vrtani do dlazdice nastavte prepinac (2) na symbol

Lvrtani. Po provrtani dlazdice nastavte prepinac na symbol

Lpriklepové vrtani“a pracujte s priklepem.

Pfi praci v betonu, kameni a zdivu pouZijte vrtaky

z tvrdokovu.

Pri vrtani do kovu pouzivejte pouze bezvadné, ostré vrtaky

HSS (HSS = vysoce vykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program prislusenstvi Bosch.

Pomoci ostrice vrtaki (prislusenstvi) mizete snadno ostfit

spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vymeéna privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
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http://www.bosch-pt.cz

stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.
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Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Grazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnift pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti
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elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite

konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a iichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoZzniuji bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situdciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy pre vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vsetky operacie

» Pri vitanis priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méze sposobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocné rukoviti. Strata kontroly moze
sposobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou alebo vlastnym na-
pajacim kablom, drzte elektrické naradie za izolované
uchopovacie plochy. Rezacie prislu$enstvo a spojovaci
materidl pri kontakte s vodi¢om pod napatim moze prepo-
jit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouZzivatel mo-
7e byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevrtajte vy33ou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory savolne otdca
rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohnit, o moze viest k zraneniu osob.

» Vidy zacinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrtd-
ky sa mozu ohnit a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie osdb.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzZite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakcné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reak¢né momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
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nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tipIné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je ur€ené na vrtanie s priklepom do tehal,
betdnu a kamena, ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Naradie s elektronickou regulaciou a pravobeznym/
[avobeznym chodom je vhodné aj na skrutkovanie a rezanie
zavitov.

Slovencina |97

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Rychloupinacie sklu¢ovadlo
(2) Prepinac,Vrtanie/priklepové vitanie*

(3) Prepina¢ smeru otacania

(4) Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(5) Nastavovacie koliesko predvolby otacok

(6) Vypinac

(7) Prepinac rychlostnych stupnov

(8) Pridavna rukovit (izolovana tichopova plocha)”
(9) Hibkovy doraz"

(10) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(11) Predné objimka®

(12) Zadné objimka"

(13) Dotahovaci kii¢”

(14) Sklucovadlo s ozubenym vencom”

(15) Skrutkovaci hrot"

(16) Univerzalny drziak hrotov”
(17) Kric s vnatornym Sesthranom”

A)  Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

)

Technické udaje

Priklepova vitacka GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Vecné ¢islo 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Menovity prikon ' 850 850 780
Vykon W 430 430 390
Volnobezné otacky

- 1.stupen ot/min 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.stupen ot/min 0-3000 0-3000 0-3000
Menovité otacky

- 1.stupen ot/min 800 800 850
- 2.stupen ot/min 2060 2060 2170
Frekvencia priklepu pri volnobeznych ~ min™ 51000 51000 51000
otackach

Menovity kritiaci moment Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
(1./2. stupen)

Predvolba otacok ° ° °
Pravobezny/lavobezny chod °

Sklucovadlo s ozubenym vencom - °

Rychloupinacie sklucovadlo ° - °
Plnoautomaticka aretdcia vretena (Au- = -
to-Lock)

Priemer stopky vretena mm 43 43 43
Max. vitaci @ (1./2. stupen)

- Betdn mm 18/13 18/13 18/13
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Priklepova vitacka GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
- Murivo mm 20/15 20/15 20/15
- Ocel mm 13/8 13/8 13/8
- Drevo mm 40/25 40/25 40/25
Upinaci rozsah sklu¢ovadla mm 1,5-13 L5 =13 1,5-13
Hmotnost podla kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany o/ O/ G/

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto ddaje li-
Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 62841-2-1.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: 95 dB(A); troven akustického vykonu 106
dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1.

Vftanie do kovu: a, = 3,0 m/s%, K = 1,5 m/s?

Vftanie s priklepom do beténu: a, = 15 m/s?, K = 2,0 m/s”
Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s*, K = 1,5 m/s’

Rezanie zavitov: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa trroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

» Vase elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou ru-
kovitou (8).

Pridavnd rukovat (8) mozete nastavit v 12 polohach, aby sa

docielil bezpe¢ny a neunavujlici pracovny postoj.

Otocte spodnti Cast pridavnej rukoviti (8) v smere otacania
@ a pridavnu rukovit (8) posurite dopredu tak, aby ste ju
mohli otocit do pozadovanej polohy. Potom potiahnite
pridavnt rukovat (8) znova naspat a spodnt ¢ast znova pev-
ne zatocte v smere otacania @.

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok A)

Pomocou hibkového dorazu (9) je mozné stanovit Zeland
hlbku vitania X.

Otocte spodnd ¢ast pridavnej rukovéti (8) proti smeru pohy-
bu hodinovych ruciciek a vlozte hlbkovy doraz (9).
Vytiahnite hibkovy doraz tak, aby vzdialenost medzi hrotom
vrtdka a hrotom hibkoveho dorastu zodpovedala pozadova-
nej hlbke vrtania X.

Potom znova utiahnite spodni ¢ast pridavnej rukoviti (8)

v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Ryhovanie na hibkovom doraze (9) musi smerovat nahor.

Vymena nastroja

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice. Po-
Cas dlhsej neprerusovanej prace sa moze sklucovadlo vy-
razne zahriat.

Rychloupinacie skfu¢ovadlo (GSB 19-2 RE) (pozri
obrazok B)

Pri stlacenom vypinaci (6) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To
umoznuje rychlu, pohodint a jednoduchd vymenu pracovné-
ho néstroja v sklu¢ovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo (1) otocenim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vlozit. VloZte pracovny na-
stroj.

Objimku rychloupinacieho sklucovadla (1) silno zatocte ru-
kou v smere ota¢ania @ tak, aby uz nebolo po¢ut preska-
kovanie. Sklucovadlo sa tym automaticky zaisti.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opaénym smerom.

Rychloupinacie skfu¢ovadlo (GSB 780) (pozri obrazok C)
Drzte pevne zadn( objimku (12) rychloupinacieho skluco-
vadla (1) a otacajte prednt objimku (11) v smere otacania
@, kym sa nastroj neda zalozit. Vlozte pracovny nastroj.
Drzte pevne zadnu objimku (12) rychloupinacieho skluco-
vadla (1) a rukou pevne zatiahnite prednd objimku (11)

v smere otacania @ tak, aby uz nebolo po¢ut preskakovanie.
Sklucovadlo sa tym automaticky zaisti.
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Aretacia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite
prednu objimku (11) opa¢nym smerom.

Skluéovadlo s ozubenym vencom (pozri obrazok D)
Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom (14) otocenim tak,
aby sa nastroj dal vloZit. Vlozte pracovny nastroj.

Zasunte dotahovaci klti¢ (13) do prislusného otvoru skluco-
vadla s ozubenym vencom (14) a rovnomerne utiahnite na-
stroj.

Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok E)

Pri pouziti skrutkovacich hrotov (15) by ste mali vzdy pouzi-
vat univerzalny drziak hrotov (16). Na skrutkovanie vzdy po-
uzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave
skrutky.

Pred skrutkovanim nastavte prepinac ,Vitanie/priklepové vi-
tanie” (2) vzdy na symbol ,Vrtanie®.

Vymena upinacej hlavy (skl'ucovadla)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Demontaz skl'uéovadla (pozri obrazok F)

Demontujte pridavnu rukovat a umiestnite prepinac rych-
lostnych stupniov (7) do polohy medzi 1. a 2. stupriom.
Zavedte ocelovy kolik @ 4 mm dizky cca 50 mm do otvoru na
stopke vretena, aby sa vrtacie vreteno zaaretovalo.

Upnite kIG¢ s vnttornym Sesthranom (17) s kratkou stopkou
dopredu do rychloupinacieho sklucovadla (1).

Polozte elektrické naradie na pevny podklad, napriklad na
pracovny stol. Pevne drzte elektrické naradie a rychloupi-
nacie sklucovadlo (1) povolte oto¢enim kl'i¢a s vnitornym
Sesthranom (17) v smere otacania @. Pevne uchytené rych-
loupinacie sklucovadlo sa da uvolnit fahkym dderom na dlhd
stopku kl'i¢a s vnitornym $esthranom (17). Odoberte kli¢
s vnatornym $esthranom z rychloupinacieho skluéovadla
arychloupinacie sklu¢ovadlo tplne odskrutkujte.

Ak je elektrické naradie vybavené skluc¢ovadlom s ozubenym
vencom, demontaz prebieha podla vyssie uvedeného opisu.
Pri elektrickom naradi s rychloupinacim skfu¢ovadlom méze-
te na sklucovadle pouzit namiesto kltica s vnatornym Sest-
hranom (22) vidlicovy kl'G¢ (Sirka kltica 19 mm).

Montaz skluéovadla (pozri obrazok G)

Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla sa robi v opaénom
poradi.

AN

» Po vykonani montaze skl'ucovadla ocelovy kolik z ot-
voru opif odstraiite.

Skluéovadlo sa musi dotiahnut utahovacim
momentom cca 50 - 55 Nm.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
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Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok H)

» Prepinac smeru otacania (3) aktivujte len pri zastave-
nom elektrickom naradi.

Prepinacom smeru ota¢ania (3) moZzete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (6).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek

posunte prepina¢ smeru otacania (3) na lavej strane nadol

asticasne na pravej strane nahor.

Lavobezny chod: Na uvolnenie, prip. vyskrutkovavanie

skrutiek a matic posunte prepina¢ smeru otacania (3) nala-

vej strane nahor a sti¢asne na pravej strane nadol.

Nastavenie pracovného rezimu

Vrtanie a skrutkovanie

Nastavte prepinac (2) na symbol ,Vrtanie®“.

|\ 4

Vrtanie s priklepom
T Nastavte prepinac (2) na symbol ,Priklepové
vitanie®.
Prepinac (2) citelne zasko¢i a moze sa aktivo-
vat aj pri beZiacom motore.
Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov
» Prepinaé rychlostnych stupiiov (7) mézete ovladat pri
pomaly beZiacom elektrickom naradi. Nemalo by sa to
vykonat v zastavenom stave, pri plnom zataZeni alebo
maximalnych otackach.
Prepinacom rychlostnych stupniov (7) sa daju predvolit 2
rozsahy otacok.

Stupen I:
2 1 Nizky pocet otacok; vhodny na prace s velkym
vitacim priemerom alebo na skrutkovanie.
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Stupei Il
2 1 Vysoky podet otacok; na prace s malym vrta-
cim priemerom.

Ak sa prepina¢ rychlostnych stupniov (7) neda otocit az na
doraz, trochu pootocte hnacie vreteno s vrtakom.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (6) a drzte
ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (6) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (4).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6), prip.
ked' je zaistovacim tlaCidlom (4) zaaretovany, stlacte kratko
vypinac (6) a potom ho uvolnite.

Ochranna spojka proti pretaZeniu

Na obmedzenie nebezpeénych reakénych

momentov je toto rucné elektrické naradie vy-

bavené ochrannou spojkou proti pretazeniu

(Anti-Rotation).

» Ked’sa pracovny nastroj sprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Z dévodu vznikaji-
cich sil drzte elektrické naradie vzdy obidvomi rukami
a zaujmite stabilny postoj.

» Ked'sa elektrické naradie zablokuje, okamzite ho vy-
pnite a uvol'nite pracovny nastroj. Pri zapnuti so za-
blokovanym vitacim nastrojom vznikajii velmi inten-
zivne reak¢éné momenty.

Anti-Rotatjon

[ J
L
A

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (6).
Mierny tlak na vypinac (6) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvySovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Predvol’ba poctu otacok/frekvencie priklepu
Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (5) mozete na-
stavit potrebné otacky/priklepy aj pocas prevadzky.
Potrebny pocet otacok a frekvencia priklepu zavisia od

druhu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok
adaju sa zistit na zaklade praktickej skiisky.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmykndit.

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-

dno s maximalnymi otackami.

Na vrtanie obkladaciek/dlazdic nastavte prepinac (2) na

symbol ,Vrtanie“. Po prevrtani obkladacky nastavte prepinac

na symbol ,Vrtanie s priklepom®a pokracuijte v praci s pri-
klepom.

Pri praci do betonu, kamefa a muriva pouzivajte vrtaky zo
spekaného karbidu.

Pri vtani do kovu pouzivajte len bezchybné, naostrené HSS
vrtaky (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel’). Zodpove-
dajucu kvalitu garantuje Bosch sortiment prislusenstva.
Zariadenim na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) mozete bez
namahy ostrit $piralové vrtaky s priemerom 2,5 - 10 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripdjacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domécnosti!
Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd

adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a

megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-

kdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az

aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és

élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések fiirokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefiirashoz viseljen mindig fiilvédét. A zaj hatasa hal-
laskarosodashoz vezethet.

» Hasznaljon potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva tartsa, ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a betétszerszam vagy rogzito-
elemek egy kiviilrél nem lathaté vezetékhez, vagy a
kéziszerszam sajat halozati csatlakozo vezetékéhez
érhetnek. Ha a vago tartozék vagy egy rogzité elem egy
fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kézi-
szerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriil-
hetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszt furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a firast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszartigast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kerdil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcids nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen

rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett

munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-

kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és dramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.
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» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és kében
végzett (itveflrasra, valamint faban, fémekben, keramiaban
és miianyagokban végzett furasra szolgal. Az elektronikus
szabalyozdval ellatott és a jobbra-/balraforgas kozott atkap-
csolhato késziilékek csavarozasra és menetflrasra is alkal-
masak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhatd
képére vonatkozik.
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(1) Gyorsbefogd tokmany
(2) . Furas/Utvefuras” atkapcsold
(3) Forgasirany-atkapcsold

(4) Bekapcsolasi reteszeld gomb a be-/kikapcsold szama-
ra

(5) Fordulatszam elévalaszto szabalyozd kerék
(6) Be-/kikapcsold

(7) Fokozat atkapcsold

(8) Potfogantyl (szigetelt markolatfeliilet)”
(9) Mélységi iitkozs”

(10) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(11) Els6 hiively”

(12) Hatsé hiively”

(13) Tokmanykulcs”

(14) Fogaskoszorts firétokmany”

(15) Csavarozobit”

(16) Univerzilis bittarté”

(17) Belsé hatlapos csavarkulcs”

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Utvefiiré gép GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Rendelési szam 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Névleges felvett teljesitmény W 850 850 780
Leadott teljesitmény \ 430 430 390
Uresjarati fordulatszam

- 1. fokozat perc' 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.fokozat perc* 0-3000 0-3000 0-3000
Névleges fordulatszam

- 1.fokozat perc! 800 800 850
- 2. fokozat perc! 2060 2060 2170
Utésszam alapjarati fordulatszdm ese- ~ min’ 51 000 51 000 51 000
tén

Névleges forgatonyomaték (1./2.foko- ~ Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
zat)

Afordulatszam el6valasztasa ° ° °
Jobbra forgas/balra forgas ° ° °
Fogaskoszorus farétokmany - °

Gyorshefogo tokmany ° - °
Teljesen automatikus tengelyretesze- - -
lés (Auto-Lock)

Tengelynyakatmérd mm 43 43 43
Max. firé-@ (1./2. fokozat)

- Betonban mm 18/13 18/13 18/13

Bosch Power Tools
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Utvefiiré gép GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
- Téglafalban mm 20/15 20/15 20/15
- Acélban mm 13/8 13/8 13/8
- Faban mm 40/25 40/25 40/25
Tokmany befogdsi tartomanya mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Stly az kg 2,6 2,6 2,6
LEPTA-Procedure

01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras)

szerint

Erintésvédelmi osztaly o/ O/ G/

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1. szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A); hangteljesitmény-
szint 106 dB(A). A szoras, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen keriiltek
meghatéarozasra.

Firés fémben: a, = 3,0 m/s?, K = 1,5 m/s

Utvefiras betonban: a, = 15 m/s% K = 2,0 m/s’

Csavarozés: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Menetvégas: a, < 2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatési érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugoét a
dugaszoléaljzathél.

Potfogantyti (lasd a A abrat)

» Az elektromos kéziszerszamat csak a (8) potfogantyu-
val egyiitt hasznalja.

A (8) potfogantydt 12 kiilonb6zo helyzetben lehet felszerel-

ni, hogy ezzel egy biztonsagos és faradsagmentes munkat le-

hessen biztositani.

Forgassa el a (8) potfogantyt als markolatat az @ forgas-

iranyba és tolja annyira elére a (8) potfogantydt, hogy azt el

lehessen forgatni a kivant helyzetbe. Ezutan hizza ismét

vissza a (8) potfogantylt és hlizza meg ismét szorosraa @

forgasiranyban az als6 markolatot.

A furatmélység beallitasa (lasd a A abrat)

A (9) mélységi litkoz6vel be lehet allitani a kivant X furat-
mélységet.

Forgassa el a (8) potfogantyu also markolatat az dramutatd
jarasaval ellenkezé iranyba és tegye be a (9) mélységi titko-
26t.

Huzza ki annyaira a mélységi iitk6zot, hogy a furofej cstcsa
és a mélységi litkozo cslicsa kozotti tavolsag megfeleljen az
X kivant furatmélységnek.

Forgassa el ismét a (8) potfogantyu als6 markolatat az ora-
mutatd jardsaval megegyez6 iranyba és ezzel szoritsa meg
azt.

A (9) mélységi litkzd recézett részének felfelé kell mutat-
nia.

Szerszamcsere

» Aszerszamcseréhez viseljen védékesztyiit. A flrotok-
many hosszabb munkamtiveletek soran erésen felmeleg-
szik.

Gyorshefogd fiirotokmany (GSB 19-2 RE) (lasd a

B abrat)

Ha a (6) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flrdorsd rete-
szelve van. gy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiiré-
tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (1) gyorsbefogd tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.
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Forgassa el kézzel a (1) gyorsbefogd tokmany hiivelyét erd-

teljesen a @ forgasiranyba, amig mar nem lehet hallani katto-

gast. A flrétokmany ezzel automatikusan reteszelésre kerdil.

Areteszelés ismét kioldodik, ha a kezeld a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkez@ iranyba forgatja.

Gyorshefogo flrétokmany (GSB 780) (lasd a C abrat)
Tartsa fogva a (1) gyorsbefogd firétokmany (12) hatso hi-
velyét, és forgassa el a (11) elsé hiivelyt az @ iranyba, amig
be nem lehet tenni a szerszamot a szerszambefogd egység-
be. Tegye be a szerszamot.

Tartsa fogva a (1) gyorsbefogd firétokmany (12) hatsé hi-
velyét, és csavarja el kézzel erételjesen a (11) elsd hiivelyt a
@ forgasiranyba, amig mar nem lehet kattanast hallani. A fd-
rotokmany ezzel automatikusan reteszelésre kertil.
Areteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam eltavo-
litdasahoz a (11) elsd hiivelyt ellenkezd iranyban elforgatja.

Fogaskoszoriis flirotokmany (lasd a D abrat)

Nyissa ki forgatassal a (14) fogaskoszorus furétokmanyt,
amig be lehet tenni a szerszamot. Tegye be a szerszamot.
Dugja be a (13) tokmanykulcsot a (14) fogaskoszors tok-
many megfeleld furataiba és fogja be egyenletesen szorosra
aszerszamot.

Csavarozo szerszamok (lasd a E abrat)

A (15) csavarozdbetétek alkalmazasa esetén hasznaljon
mindig egy (16) univerzalis bittartot. Mindig csak a csavar-
fejhez illé csavarozobetéteket hasznaljon.

A csavarozasho allitsa mindig at a (2) ,Faras/Utvefiras® t-
kapcsolota ,Furas“jelére.

A flrétokmany kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo6 dugot a
dugaszoloaljzathol.

A firétokmany leszerelése (lasd a F abrat)

Szerelje le a potfogantydt és allitsa a (7) fokozatvalaszto
kapcsolotaz 1. és 2. fokozat kozott a kozépallasba.
Vezessen be @ 4 mm-es, kb. 50 mm hosszU acéltiiskét az or-
sonyak furataba, hogy ezzel reteszelje a firdorsot.
Arévidebb szaraval elérefelé fogjon be egy (17) belsé hatla-
pos kulcsot a (1) gyorsvalto flrotokmanyba.

Tegye ra az elektromos kéziszerszamot egy stabil feliiletre,
példaul egy munkapadra. Tartsa fogva az elektromos kézi-
szerszamot és lazitsa ki a (1) gyorsbefogd tokmanyt, ehhez
forgassa el a (17) belsé hatlapos kulcsot az @ forgasiranyba.
Egy beszorult gyorsbefogd tokmany a (17) belsé hatlapos
kulcs hosszU szarara mért enyhe itéssel ki lehet lazitani. Ta-
volitsa el a bels hatlapos csavarkulcsot a gyorsbefogo furo-
tokmanybdl és csavarja teljesen le a gyorsbefogd furotok-
manyt.

A fogaskoszors furétokmannyal felszerelt elektromos kézi-
szerszamoknal a leszerelést a fenti utasitasok értelmében
kell végrehajtani.
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A gyorsbefogo furétokmannyal felszerelt elektromos kézi-
szerszamoknal a firétokmanyra a (22) bels6 hatlapos kulcs
helyett egy 19 mm-es villaskulcsot lehet felhelyezni.

A furotokmany felszerelése (lasd a G abrat)

A gyorshefogo furétokmany felszerelése az el6bbivel fordi-
tott sorrendben térténik.

A furotokmanyt kb. 50-55 Nm meghtizasi nyo-
matékkal szorosan meg kell hiizni.
» Afurétokmany felszerelése utan ismét tavolitsa el az
acéltiiskét a furathol.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- ‘Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé dlarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

A forgasirany beallitasa (lasd a H abrat)

» A (3) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (3) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (6) be-/ki-

kapcsol6 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el a

bal oldalon lefelé és egyidejlileg a jobb oldalon felfelé a

(3) forgasirany-atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz

tolja el a bal oldalon felfelé és egyidejlileg a jobb oldalon lefe-

1€ a (3) forgasirany-atkapcsoldt.
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Az iizemmod beallitasa
P Fliras és csavarozas
ﬁ Allitsa a (2) atkapcsol6t a ,Furas® jelére.

T

Mechanikus sebességfokozat beallitas
» A (7)fokozatvalaszto kapcsolot csak lassan futo elekt-

Utvefuras

Allitsaa (2) atkapcsolot az ,Utvefaras® jelére.
A (2) atkapcsold érezhetGen bepattan és mi-
kodé motor mellett is at lehet kapcsolni.

romos kéziszerszam mellett miikodtesse. Nyugalmi al-

lapotban, teljes terhelés vagy maximalis fordulatszam
mellett a kapcsoldt ne miikodtesse.

A(7) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt
lehet eldre bedllitani.

. fokozat:

2 1 Alacsony fordulatszam tartomany; nagy atmé-
r6j(i fardéval végzett munkakhoz vagy csavaro-
II. fokozat:

2 1 Magas fordulatszam tartomany, kis atmérdj(i
furoval végzett munkakhoz.

Ha a (7) fokozatvaltd atkapcsolot nem lehet (itkozésig elfor-
gatni, a furofejnél fogva forgassa kissé el a firdorsot.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsoldt.

A benyomott (6) be-/kikapcsolo rogzitéséhez nyomja be a
(4) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(6) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (4)
rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd
engedie el a (6) be-/kikapcsolot.

Biztonsagi kuplung

A nagy reakcids nyomatékok korlatozasara az
elektromos kéziszerszam egy biztonsagi kup-
lunggal (anti-rotacid) van felszerelve.

Anti-Rotatjon

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beékelédik, a furé-
ors6 meghajtasa kikapcsolodik. Az ekkor fellépd erok
miatt tartsa mindig mindkét kezével fogva az elektro-
mos kéziszerszamot és biztos, szilard alapon alljon.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Ha leblokkolt fiirészer-
szam mellett kapcsolja be a kéziszerszamot, igen ma-
gas reakcios nyomatékok lépnek fel.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/iités-
szamat annak megfelel6en szabalyozhatja, mennyire nyomja
be a (6) be-/kikapcsoldt.

A (6) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-

szam/iitésszam is novekszik.

A fordulatszam/iitésszam eliizetes kivalasztasa

A (5) fordulatszam eldvalasztd szabalyozdkerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot lizem kozben is eld lehet valasztani.

A sziikséges fordulatszam/itésszam a megmunkalasra ker-
|6 anyag tulajdonsagaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fiigg,
ezt alegjobb gyakorlati probaval megallapitani.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathol.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Csempék furasahoz kapcsolja at (2) a atkapcsolot a ,Faras*

jelére. A csempe atflrasa utan allitsa at az atkapcsolot az

,Utveflras* jelére és dolgozzon tovabb iitvefirassal.

Betonban, kdben és téglafalban végzett munkakhoz hasznal-

jon keményfém furofejet.

Fémekben végzett furashoz csak kifogastalan allapotu, kiéle-

sitett HSS-flrofejeket hasznaljon (HSS=nagyteljesitményi

gyorsvago acel). A Bosch tartozékprogramja garantalja a

megfelelé min6séget.

Afliroélez6 késziilékkel (kiilon tartozék) a 2,5-10 mm atmé-

roju spiralis furofejeket konnyen meg lehet élesiteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo6 dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpasuickoro
3KOHOMMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM A/IA NIPOAYKLM, MOTYT BXOAUTb HACcTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO MO 3KCM/yaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopmauumsa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

WHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHHH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuuie ob-
NOXKK1 PyKoBOACTBA.

KOoHTaKTHaA MH(OPMAaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpPa CoAep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCNNyaraluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHUA C AaTbl
u3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CPOK Cnybbl AeACTBUTENEH NpU CObMoAeHNM
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

ﬂepeueub KPUTHUECKUX OTKA30B
— He Ucnonb3oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHWUHU
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— He UCNOoNb30BaTh MPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3MoXHble 0lwKHboUHbIE AieHCTBUA NepcoHana

— He UCMoMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He MCMonb30BaTb Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxana

— He BKNouaTb Npu nonafaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUIA

— NEPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBpEXaeH Kopnyc Uaaenusa

Tun ¥ NepuoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBaHUA

- PekoMeHayeTcs 0UNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK nocne
KaXaoro UCrnonb3oBaHuA.

XpaHeHune

- HeobxoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBBbILLEH-
HbIX TEMMEPATYp U BO3AENCTBUA CONHEUHBIX Tyuen

- NPy XpaHeHun Heobxoanumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHve 6e3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

— nofpobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKOBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEepPaType OKpyXatoLLen
cpepbl oT +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He foNycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTIOPTH-
poBke

- Tpy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCcKaeTca UCMoNb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHMA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B IOCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPHU TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLEH cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TexHUKe besonacHocTu gna
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
KOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLHH,

MNNIOCTPaLMK U cnieuuduKaLum,
npeaocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nMbo 13 ykasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NMPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/unu TKeNblX TPaBM.
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CoxpaHaAiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHua ana 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRIYYaaAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINIAaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKIIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarnblM 371IEKTPOMNO-
Tpebnerurem, be3 Bo3feCcTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo [NA 3KCnnyataumuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CcTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHylo BUNKY. He
npUMeHaAiTe NepexoHbie WTeKepbl ANd Anek-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAKOT PUCK OPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBePXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6aMH, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequn Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHUS 3MEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMK CNYTaHHbIM WHYP
MOBbILLIAET PUCK MOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yanuHuTenu. NpuMeHeH1e NnpurogHoro ana pabotbl nog

OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaNnTe
3NMeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOrO OT-
KnroueHud. [TpMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTKTHO-
UEHHs CHIXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaiiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBeHHbIX CPeACTB. OHMH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPABMaM.

» lpumeHaiTe cpeACTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOW 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEH NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNeMa UNK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpalLaiite HenpegHaMmepeHHoe BKIOUeHHe
3MEKTPOMHCTpYMeHTa. [epes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 MOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTPY-
MEHT WU KNHOY, HaXOAALWMIACA BO BPALLAIOLIEMCA acTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiuMBO€e NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiEXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTe BONoCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oae-
X0a, YKPALEHWsA UMK [INTMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE HCMONb30BaHHe. [1py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMY!0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYEeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXHOe 1eNCTBME 3a 10MH0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus Unu nospe-
)KAEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoxeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwmu). OTKNKUKTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIN NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /IULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNnupoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CNY)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAKTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTalnu1 1 npaBuna be3onacHocTH.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA MLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWK, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WU He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONBb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA JIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

Mp1MeHeHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa 1 06paLeHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CELUanbHbIH 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLUM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO MK BIKKOUEHMIO, ONMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNH YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEHHe, OTKMIOUMTE WTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeAoCTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEJOCTYNHOM Ans
Aetelt mecte. He pa3pelaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNK He YUHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. INneK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHO yXxaXKMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexuoctamu. Mposepaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N1 NOBPEXAEHUH, OTPU-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHble YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 0 HCTIONb30BAHWA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UU-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLyue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTH.

» [pumeHaANnTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
4We YCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A/17 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboTt
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOH CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAtoT HaileXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa JOMKeH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLUpPOBaHHbIM MEePCOHANoOM 1 TONbKO C
NPUMEeHEeHWEeM OPUrHHANbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTca 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTH ana npeneﬁ

Yka3saHua no TexHuke 6eaonacHocTH Ana Bcex onepaumii

» Mpu yaapHoM cBepneHun NPUMEHsIHTE CPefCTBa 3a-
WUTbI OPraHoB ciyxa. LLlym MoXeT npuBecTy K notepe
cnyxa.

» MMonb3yiiteca BcnomoraTenbHoi(bIM1) pyKoAT-
Kko#(amu). [oTeps KOHTPONA UpeBaTa TPaBMaMu.

» [pu BbInONHeHUU paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UNH LWYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY HNH CBOH COGCTBEHHDII WHYP NHTa-
HUA, lePXKUTE MHCTPYMEHT 3a U30NMPOBaHHbIE No-
BePXHOCTH. KOHTaKT pabouero MHCTPYMeHTa Unu Luypy-
MOB C HaXOAALLEeNCA Mo HaNPAXXEHEM MPOBOLKOW MO-
KET 3apAANTD METaNNIMUECKIUE YACTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NIPUBECTU K IOPAXKEHHIO ANEKTPUUECKUM TOKOM.

Yka3aHus no Texuuke 6esonacHoctu ans pabore ¢

LNUHHbIMKU OUT-HacagKamu

» Hukorpa He paboraiite co CKOpPOCTbIO, NpeBbilLAOWEN
MaKCHMManbHYy0 HOMUHANbHYIO CKOPOCTb BUT-Hacaa-
KH. [Py BbICOKO CKOPOCTH BUT-HaCafIkn MOTYT U3rnbatb-
C#l, €C1 OHM BpalLtoTca cBOBOAHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOM, YTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHH-
AM.

» Bcerga HauMHaiTe CBEPNUTb Ha HU3KOW CKOPOCTH,
KOHUMK BUT-HacaAKu JONKeH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[Mpu BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAacaaKu MOTyT U3rubarbea,
€CNv OHY BpaLlaroTca cBoboaHo 6e3 KOHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOM, UTO MOXET NPUBECTU K TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.

» Haxumaiite ToNbKO No NpAMoi K GUT-HacaaKe U He Ha-
JKUMaiiTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT uarnbarbca U B
pesynbTaTe ToMaTbCA UMW NPUBOAMTL K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNELICTBUE 3TOMO K TENECHBIM NOBPEXAEHHUAM.

[lononHuTtenbHble yKa3aHuaA no TexHuke 6esonacHocTH
» HemepaneHHO BbIKNIOUHTE INEKTPOUHCTPYMEHT, eCli
paboumii HHCTpYMEHT 3aKnuHuno. ByabTe roToBbl K
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BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPHBO-
BAT K oTgaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHMBAET NPH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aCTPeBaHUM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMo 3aroToBKe.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTArMBa-
HWM W OTNYCKAHMW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B

3aXUMHOE npmcnocoﬁneHMe WNU B TUCKK, YAEePXKNUBaeTCA

bonee HagexHo, uem B Bawei pyke.
» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLYHE METaNNOUCKaTeNH
[ANA HaX0XAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-

BOAKKM MNK obpawyaiiTech 3a CNIPaBKOH B MECTHOE KOM-

MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBOA-

KOW MOXET NPUBECTM K NOXAPY U NOPAXKEHMIO INEKTPOTO-

koM. lNoBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEX/IEHWE BOAONPOBO/ia BEAET K HAHECE-
HWIO MaTepHanbHoro yiepba Unu MOXeT Bbi3BaTb Nopa-
)KEHWE ANEKTPOTOKOM.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCMNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero 3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a€CTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K M0~
Tepe KOHTPONA Haf} ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yKa3aHUs W MHCTPYKLUK NO

TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioaeHue yka-

3aHW# MO TeXHUKe 6e30MacHOCTH U UHCTPYK-
LI MOXKET NPUBECTH K MOPAXKEHHI0 ANEKTPH-
UYECKWUM TOKOM, NOXapy U/WNK TAXENbIM TpaBs-
Mam.
MoxanyrcTa, cobntoaante MNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH A yAapHOro CBepe-

HWA B KUpNuue, BeToHe M KamHe, a Takxe ans CBEpNeHnA B

ApeBecuHe, MeTanne, KepamuKe 1 nnactMacce. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI C 3MEKTPOHHON CUCTEMOW PEryNMPOBAHMA

Y NPaBbIM/NeBbIM BPaLLEHUeM Takxe NPUroaHbI ANA 3aKpy-
UMBaHWA/PACKPYUMBaHWA BUHTOB W Hape3aHus Pe3bobl.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHA M0
1300paXKeHUI0 Ha CTPAHHULE C UNNIOCTPALUAMH.

(1) BbICTPO3aXXMMHOM CBEPNHMbHBINA NATPOH

(2) Nepekniouatenb pexumoB «CBepnenne/Ceepnenue
Ccyaapom»

(3) Mepekniouatenb HanpaBneHus BpaLleHs
(4) KHonrka duKcaluu BbiKNniouaTens

(5) YcTaHoBOUHOE KOMECHKO uKcna 060poToB
(6) Bbikniouatenb

(7) Nepekniouatens nepenay

(8) [ononuuTenbHas pykosTKa (C M30TMPOBAHHON Mo-
BEpPXHOCTbIO)"

(9) - Orpaxuuutens rnybuHb"

(10) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
(11) Mepepnan runba®

(12) 3agHas runbza®

(13) Kniou ana cBepnunbHoro natpoHa”

(14) CaepnunbHbIi NaTPOH C 3ybuaThiM BeHLoM"
(15) Bura-Hacagka®

(16) YHuBepcanbHblit Aepxartens but-Hacapok”
(17) Kniou-wecturpanHmk”

A) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIi acCOPTUMEHT
npuHaanexHocreil Bbl HalgeTe B Hawel nporpaMme npu-
HaANeXHOCTeN.

TexHuueckue AaHHble

YnapHas apenb GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 850 850 780
[ToneaHas MOLLHOCTb Br 430 430 390
Uucno 0bopoToB xonoctoro xoaa

- 1-Anepepava MUH 0-1000 0-1000 0-1000
- 2-Anepepava MUH™ 0-3000 0-3000 0-3000
HomuHanbHoe u1cno obopoTos

- 1-Aanepenava MUH™" 800 800 850
- 2-Anepefava MUH" 2060 2060 2170
YacroTa yfapoB Ha XONoCTOM X0y MuH? 51 000 51 000 51 000
HoMMHanbHbIM KPYTALMIA MOMEHT (1- Hwm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
as W 2-af nepegaun)

Bbibop uncna obopotos ° ° °
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YpapHana apenb GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
lpaBoe/neBoe HanpasneHHe Bpatle- ° ° °
Hus

CBEepPNUNbHbINA NATPOH C 3ybuaTbiM - ° -
BEHLIOM

BbICTPO3aXXMMHOM CBEPNUNbHBIN Na- ° = °
TPOH

ABTOMaTMUECKOE (hUKCHPOBaHUE ° - -
wnuraens (Auto-Lock)

Lllenka wnuHoens MM 43 43 43
makc. @ ceepna (1-a/2-a nepegava)

- bBetoH MM 18/13 18/13 18/13
- KupnuuHas knagka MM 20/15 20/15 20/15
- Cranb MM 13/8 13/8 13/8
- [peBecuHa MM 40/25 40/25 40/25
[lnanasoH 3axuma CBEPANUIBLHOIO Na- MM 1,5-13 1,5-13 1,5-13
TpoHa

Macca cornacHo Kr 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc sauuo| [ol/ 1l oI/ oI/

MapameTpbl yKasaHbl s HOMUHanbHoro Hanpskexna [U] 230 B. Mpy Apyrvx 3HaUEHUAX HANPSKEHKA, a TAKXKE B CrIeLU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WCNONHEHNU UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE NapameTpbl.

[JaHHble No wymy 1 BUOpaLum

LLlymoBas aM1ccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO 1ABNEHHA OT INEK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO cocTaBnseT: 95 Ab(A); ypoBeHb
3BYKOBO# MolHocT 106 AB(A). MorpetHocTs K = 5 AB.
Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aluuThbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasene-
HWI) W MorpeluHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1.

Csepnenve metanna: a,=3,0 m/c?, K=1,5 m/c’

YnapHoe ceepnenue betowa: a,=15 m/c?, K=2,0 m/c?
BkpyuuBaHue/BbIKpYUMBaHKE LYPYMOB: a, < 2,5 m/c?,
K=1,5m/c’

Hapesanue pesbbbl: a, < 2,5 m/c?, K=1,5 m/c?

YKa3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALK 1
3HaueHue LIyMOBOW 3MUCCHU U3MepPEHbI N0 METOMIUKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb MCMONbB30-
BaHbl [iNA CPABHEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUrofiHbI AN NPEABAPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmm
W LLYMOBOW 3MUCCHMH.

YpoBeHb BUDPALMHM 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHH YKa3aHbl
11 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH A Bbl-
MoNHeHUA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PADOUNX MHCTPYMEHTOB MMM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeUaTb NPEANUCaHUAM, T
3HAUEHUA YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM 3MUCCUM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb OBLIMI
YPOBEHb BUDPALMH 1 0DLLLYIO LLYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHe
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboThl.

[1nA TOYHOW OLIEHKM YPOBHA BUDPALIMM U LIYMOBOW 3MUCCHK
B TeUeHUWe ONpeeNeHHOro BPEMEHHOMO MHTEPBaNa HYXHo
YUMTbIBATb TaKXXe U BPEMA, KOTIa UHCTPYMEHT BbIKNOUEH
WK, XOTA U BKIIOUEH, HO HE HAXOAUTCA B paboTe. IT0 MOXET
3HAUUTENBHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH 1 LLIYMOBYHO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lMpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE MePbl 6€30MacHOCTH Ang
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TEXHUUECKOEe 0DCNYXMBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl MO MofIepXKaHuIo PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TeXHONOrMUeCcKKX NpoLieccos.

Cbopka

» lMepepn N06bIMKH MaHUMYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENncenb U3 PO3ETKH.

DononuutenbHas pykoaTka (cm. puc. A)

» PaboraiiTe c aneKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C Aonon-
HUTENbHOW PYKOATKOIH (8).
B uensx bonbLuero ynobetsa, a Takke utobbl MeHbLue ycTa-
BaTb BO BpeMs paboTbl, JONONHUTENbHYIO PYKOATKY (8)
MOXHO YCTaHaBNMBaTh B 12 MONOXEHMH.
ToBEPHUTE HUKHIOK PYUKY AOMONHUTENbHOM PYKOATKM (8) B
HanpasneHu @ W CABUHBLTE AONONHUTENbBHYIO PYKOSATKY (8)
Brepef HacToNbKO, UTObbI e MOXHO bbINo NOBEPHYTL B
HeobxoauMoe nonoxerue. Mocne aToro cABMHbLTE JONONHH-
TeNbHYI0 pyKoATKY (8) onATb Hasa 1 3aTAHUTE HUXHIOK
YUKy, NOBEPHYB €€ B HaNpaBNeH! @.
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Hactpoiika rny6unbi ceepnenus (cm. puc. A)

C nomoLbio orpaHuunTens rnybuHbl (9) MoXHO yCTaHOBUTL
Heobxoaumyto rnybuHy ceepnenus X.

ToBepHHUTE HUKHIOK UaCTb JONONHUTENbHOM PYKOATKM (8)
NPOTHB YUaCOBOM CTPENKK U BCTaBbTE OrPaHUUMTENb MMYOUHbI
(9).

BblBMHbTE OrpaHuuuTENb rMyOMHbI HAPYXKY HACTONBKO, UTO-
bl paccTosHKe Mexay KOHUMKOM CBEp/a U KOHUMKOM Orpa-
HUUMTENA rMYDKUHBI COOTBETCTBOBANO TPebyemol rnybuHe
cBepnenus X.

Mocne aToro BpaLLeHUeM no UacoBoW CTPENKe CHOBA 3aXMM-
Te HUXKHIOIO UacTb [1OMONHUTENBHON PYKOATKM (8).
Pudnenue Ha orpaHnuntene rnybubl (9) 4omkHO cMOTpeTb
BBEPX.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» Tpu cmene pabouero MHCTPYMeHTa HafieBailTe 3aLLUuT-
Hble pyKaBHubl. [1p1 NPOLOMKUTENbHON paboTe cBep-
NIWNbHbIM NATPOH MOXET CHbHO HArpPeTLCA.

BbICTpo3aXKMMHO# CBepnunbHblii natpoH (GSB 19-2 RE)
(cm. puc. B)

Mpu HeHaxaToM Bbikntouatene (6) CBepnnbHbIA WNMHAENb
thukcupyetca. 1o no3BonAeT bbicTpo, yLobHO 1 NpocTo Me-
HATb PabouMit UHCTPYMEHT B CBEPNUNIBHOM NATPOHE.
OTKpOiTe ObICTPO3KMMHOM CBEPNHbHBIM NaTpoH (1), no-
BOPauMBas ero B HanpaBneHWK BpaLyeHua @ HacToNbKo,
uT0bbI MOXHO bBbIN0 BCTAaBUTb PabOUNI MHCTPYMEHT. BCTaBb-
Te MHCTPYMEHT.

OT pyKu Tyro 3atArMBamTe runb3y bbICTPO3AXKUMHOTO CBEp-
nunbHoro natpoHa (1) B HanpasneHun @ 10 Tex Nop, noka
He NepecTaHyT CbILATLCA WenuKu. [p1 3TOM CBEpNUMbHbIM
MaTpoH aBTOMATUUECKH (hUKCHUPYETCA.

®ukcauma CHUMAETCA NPY BPALLEHWM TMNb3bl B TPOTMBOMO-
NIOXXHOM HanpaBNeHWM 1A U3bATUA MHCTPYMEHTA.

BbIcTpo3axxuMHoi cBepnunbHbIK naTpoH (GSB 780) (cm.
puc.C)

Kpenko yaepxuBaiTe 3afiHioto r1nb3y (12) bbicTposaxum-
HOro CBEPNMNbHOTO NaTpoHa (1) v noBopauuBaiiTe nepeq-
Hiolo b3y (11) B HanpaBneHuu @ o Tex nop, Moka He fo-
ABUTCA BO3MOXXHOCTb BCTaBUTb CMEHHbIM Pabounil UHCTPY-
MeHT. BCTaBbTe MHCTPYMEHT.

Kpenko yaepxusaiTe 3a/iHi0l0 r1nb3y (12) ObicTpo3axum-
HOro cBepnMNbHOro natpoHa (1) v ¢ cunoi BpyuHyto NoBo-
pauuBaiTe nepepHtoto runbay (11) B Hanpasnexnu A [o
npekpaLeHus 3ByKa TPELWOTKK. [Tp1 3TOM CBEPNUMbHbIN Na-
TPOH aBTOMATUUECKH (hUKCHUPYETCA.

[aTpoH cHoBa pa3bnokupyeTcs, ecnu ANs U3BNEUEHUA
CMeHHOro pabouero MHCTPYMEHTa NOBEPHYTb NEPEfHIOIn
runb3y (11) B NPOTUBONONOXHOM HaNpPaBNEHNH.

CBepnunbHbIA NaTpoH ¢ 3ybuartbiM BeHuom (cm. puc. D)

OTkpoiiTe 3ybuarbiit cBEepAMNbHbIN NaTpoH (14), noBopauu-
Bas €ro HacToNbKo, UT0bbl MOXHO bbINo BCTaBUTL paboumii
MHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.

BcrasbTe Kntou Ansa cBepnunbHOro narpoHa (13) 8 coorset-
CTBYIOLLIME OTBEPCTUA Ha 3ybUaToM CBEP/MIbHOM NaTpoHe
(14) v paBHOMEPHO NNOTHO 3aXMUTE PAbOUMIA UHCTPYMEHT.

WUHcTpymeHTbI And 3aBUHUMBaHUA (cM. puc. E)

Mpw ncnonb3oBaHuu buT-Hacanok (15) Bcerna npumeHsaiTe
YHUBEpCanbHbIi Aepxatenb but-Hacanok (16). Ucnonbayi-
Te TONbKO DUTbI-HACaKK, NOLAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.
[inA 3aBMHUMBaHNA BCeraa yCTaHaBnMBanTe nepexnioyarent
pexumoB «CeepneHue/YaapHoe ceepnexue» (2) Ha cumMBon
«CBepnexuen.

CmeHa CBepPNnUnbHOro naTpoHa

» lepepn N06bIMKH MaHUMYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENncenb U3 PO3ETKH.

[lemoHTax cBepnunbHOro natpoxa (cm. puc. F)
[1eMOHTUPYHTE OMNONHUTENBHYIO PYKOATKY M YCTaHOBMTE
nepekntoyatenb nepefay (7) B cpegHee NonoxeH1e Mexay
1-fi 1 2-1 nepepauen.

BcTaBbTe cTanbHoM WTMT @ 4 MM AiNKHOM oK. 50 MM B OT-
BEPCTHE B LLENKE WNHUHAENSA, UTObbI 3athKCHPOBATL CBEP-
NIUNbHbBIA WNKUHAEND.

3aKMUTE KMIoU-LIeCTUrpaHHUK (17) KOPOTKUM KOHLIOM
Briepes B bbICTPo3aXMUMHOM natpoH (1).

[onoXuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CTabUNbHOE OCHOBaHHeE,
Hanp., Ha BepcTak. Kpenko aepxxuTe aneKTPOUHCTPYMEHT U
ocnabbTe bbICTPO3aXKMMHON CBEPNMNbHbIN NaTpoH (1), Bpa-
L[as Knou-liecTurpaHuk (17) B Hanpaenexuu @. Ecnu bbl-
CTPO3XKMMHOM CBEPNU/bHDBIA NAaTPOH CUAMT OUEHb NPOYHO,
€10 MOXHO CLIBUHYTb NETKMM YAAPOM MO ANMHHOMY XBOCTO-
BMKY KNtoua-LuecTurpanHuka (17). U3snekute Kntou-wectu-
rPaHHKK U3 BbICTPO3aXXMMHOIO CBEPNIMNBHOTO NaTPOHa 1
MOMHOCTbIO OTKPYTHTE ObICTPO3AKUMHON CBEPHMbHDIN Na-
TPOH.

B anekTpouHCTpyMeHTax ¢ 3ybuatbiM cBEpAUbHbIM NaTpo-
HOM [IEMOHTaX NPOU3BOANTCA aleKBaTHbIM 0Dpa3oM Co-
INAaCcHO ONUCAHWA BblLLE.

Ha aneKTpouHCTPYMeHTax ¢ bbICTPO3aXKMMHBIM CBEPNHb-
HbIM MaTPOHOM MOXHO BMECTO KNWUa-LeCTUrpaHHmka (22)
HacaauTb Ha NATPOH raeuHbli Koy (pactsop 19 Mm).

MoHTa)XX cCBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. G)

YcTaHoBKa ObICTPO3AKUMHOIO CBEPNUNBHONO NaTPoHa OCy-
LiecTenaetca B 0bpaTHOM NoCNeaoBaTeNbHOCTH.

CBepnunbHbIi NATPOH He0H6X0AMMO 3aTAHYTb
10 MOMEHTA 3aTs)XKu npubn. 50 - 55 Hm.
» [ocne ycTaHOBKH CBEPNHUNBHOrO NAaTPOHA yAanuTe
CTanbHoif WTH(T U3 0TBEPCTHA.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

[TbiNb HEKOTOPbLIX MaTepPHUanoB, Kak Hanp., KPacok ¢ Co-
[epXaHueM CBUHLA, HEKOTOPbLIX COPTOB AAPEBECHUHbI, MUHE-
[panoB U MeTannoB, MOXeT 6bITh BPeHOM ANA 340POBbA.
[TPMKOCHOBEHKE K MbINKW M NONafaH1e Nbifu B ibIXaTeNbHble
NYTU MOXET BbI3BaTb annepruyeckue peakmu I/I/VI}'IVI 3abo-
NeBaHWA AbIXaTeNbHbIX I'IyTeI;I oneparopa Unu Haxofaleroca
BONM3M nepcoHana.
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OnpeneneHHble BUMbI NbiK, HanNp., Ayda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COHEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK ns

0b6paboTku ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLKTbI pe-

BeCHbl). MaTepuan ¢ coaepxaH1em acbecTa paspeLuaercs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMPATOPHOM MAcKoM C
hunbTpoMm knacca P2.

Cobntopalite fencTBytOWME B Balei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabatbiBaeMbIX MaTepUanoB.

» U3beraiite ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsxkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe UCTOUHUKA NUTAHHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe W Npu HanpsxeHun 220 B.

Bbi6op HanpaBneHus Bpatexua (cm. puc. H)

» MpuBoguTe B AEiCTBHE NEpPeKNOUaTenb HanpaBneHus
BpaLyeHus (3) TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM anekK-
TPOMHCTPYMeHTe.

BbIkntouatenem Hanpasnexns BpalleHns (3) MoxHo name-

HATb HanNpaBneHKe BPaLLeHUA INEeKTPOUHCTPYMeEHTA. [Tpu

BXKaToM Bbikntouarene (6) 31o, 0aHaKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe BpawieHue: [nA cBepieHUA U 3aKPYUNBAHUA BUH-

TOB OJAHOBPEMEHHO Nepe/BHHbTE Nepekniouarenb Hanpas-

NeHua BpaleHus (3) ¢ NeBoi CTOPOHbI BHU3 1 C NPaBOW CTO-

POHbI BBEPX.

NeBoe BpalueHue: [1nA 0TNyCKaHNA U BbIKPYUNBAHMA BUH-

TOB Y FaeK OAIHOBPEMEHHO NePEBUHbBTE NepeKniouarenb

Hanpaenexua BpaLyenua (3) c neBoi CTOPOHbI BBEPX U C

NpaBoil CTOPOHbI BHK3.

YcraHoBKa pexuma paboTbl

CBepneHue U 3aBuHuusauue/orsuuuuaauue
a BUHTOB

‘ YcTaHoBuTE Nepekniouatens (2) Ha cumson
«CBepneHue.
YpapHoe cBepnenue
T YcTaHoBKTE Nepekniouatens (2) Ha cumBon
«YapHoe cBepnexue».

Mepekniouarens (2) 0TUETIMBO BXOAMT B 3a-
LieNnneHne 1 MOXKET NepeKnioyaThea Npu pabotaioLLem MoTo-
pe.
MexaHuueckuii BbIOOp nepegaun
» Mepekmouatenem nepeaay (7) MoXHO Nonb30BaTbCA
npu paboraroLem Ha Manoi CKOPOCTH INEKTPOUHCTPY-
MeHTe. ITOro Henb3A fenaTb NPH NOMHOM OCTaHOBKe,
MONHOI HarpysKe UK Ha MaKCUManbHbIX 0bopoTax.
C nomolbio nepekniouarens nepeaau (7) MoxHo Bbibupath
O[IH U3 [IByX AMana3oHOB uncna 0bopoTos.
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Mepepaual:
2 @ 1 [lanasoH H13koro uncna 06opoTo. Ans pabo-
Thl CO CBEpNamMu ¢ 6ONbLIMMK AMAMETPAMH UMK
1A 3aBUHUMBAHWA BUHTOB/LLIYPYMOB.
Mepepauall:
2 @ 1 [lanasoH BbICOKOrO uncna 06opoToB AN pa-
60Tbl CO cBepnamu HeboMbLLOTo AMaMeTpa.

Ecnv nepekntouatens nepeaau (7) He cmellaeTcs Ao ynopa,
NOBEPHUTE HEMHOTO NPUBOAHON LUMMHAENb CO CBEP/IOM.

BknioueHue/BbIKnioueHne

[INA BKNIOUEHHA IN1EKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMHTE Ha BbIK/IO-
yatenb (6) v yepK1BaiTe ero HaxaTbiM.

[ins hukcayum Haxaroro Bbikntouatens (6) HaxmuTe Ha
KHOMKY (puKcrpoBaHua (4).

[InA BLIKNIOYEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yarenb (6) unu, ecnv oH 3adhMKCMPOBaH KHOMKON HUKCHPO-
BaHuA (4), HaXXMUTE KOPOTKO Ha BblKNtouatens (6) a 3atem
OTNYCTHTE €ero.

MpepoxpaHutenbHaa mydra

C Lenbto orpaHUUYEHUs BbICOKMX PeaKLMOHHbIX
MOMEHTOB 3IEKTPOMHCTPYMEHT OCHalLeH
npefoxpaHuTenbHoi MydToi (Anti-Rotation).

Anti-Rotatjon

» [pu 3aepaHnn Unu 3aKNHHUBaHUKU pabouero HHCTPY-
MeHTa NPUBOA NaTPOHa oTKNiouaeTcA. Beuay Bo3Hu-
KaloLWuX NP1 3TOM CUN KPENKO iepIKUTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT ABYMA PyKaMH U CNefuTe 3a yCTOHUH-
BbIM MONOXXEHWEM Tena.

» Ecnu pabounit HHCTPYMEHT 3aKNMHUNO, BbIKNIOUHTE
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT U OTNyCTHUTe Pabouuii HHCTpY-
MeHT. [pH BKNIOUEHHH INEKTPOMHCTPYMEHTA C 3aKNK-
HUBLUMM PabouMM UHCTPYMEHTOM BO3HUKAIOT
6onbLuMe peaKkLMOHHbIE MOMEHTDI.

YcraHoBKa uucna 060poToB U yaapos

Uucno 060poToB/yaapoB BKIKOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXHO NNIABHO PEryNupoBaTh, U3MEHAS ANA 3TOMO yCunne
HaXaTus Ha Bbikmouatenb (6).

Mpu cnabom HaxaTnu Ha BbiKiouarenb (6) aneKTpouHCTpy-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncnom obopotos/yaapos. C yse-
TIMUEHWEM CHTbl HAXKATHA UMCNO 0BOPOTOB W YaPOB yBENU-
unBaeTc.

MpegBsapuTenbHblii BbI6Op uncna 060poToB 1 yaapos
lpy1 NOMOLLM YCTAHOBOUHOTO KONECKKa uucna 0bopotos (5)
HacTpa1BaTb Heobxogumoe u1cno 0bopoToB/yaapoB Aaxe
Ha paboTaroLLEM UHCTPYMEHTE.

Heobxoanmoe uncno 06opoToB/yaapoB 3aBUCHT OT MaTepH-
ana v pabounx ycnoBuit U MoXeT bbITb OnpeaeneHo npob-
HbIM CBEP/IEHMEM.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» lepep N06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» YcraHaBnuBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UNK
raiKy TOnbKo B BbIKNIOYUEHHOM COCTOAHMM. Bpaliato-
Luecs paboure MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

Bosch Power Tools
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Mocne npogomk1TenbHOM PaboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-
TPOMHCTPYMEHT [i/1A OXNaXAeH!s TpebyeTca BKMIOUNTb
npubn. Ha 3 MU H. Ha XONOCTOM X0 C MaKCMMaNbHbIM UKC-
nom 0bopoToB.

[ins cBepnexua B NNMTKE yCTaHOBMTE Nepekniouarens (2) Ha
cumBon «Ceepnenuer. [pocBepnu1B NAKTKY, NepeseauTe
nepeknioyaTenb Ha CUMBON «yLapHOe CBepneHue» U pabo-
TanTe C yapom.

[ns pabot B beToHe, KaMeHHOM NOPOAE WU KUPMUUHOM Knaf-
Ke Np1MeHANTe TBepAOCNNaBHble CBepNa.

[ina ceepnex1a MeTanna npuMeHsnTe ToNbKo NPaBUbHO 3a-
TOUEHHbIE CBepna 13 bbICTPOPEeXYLLEel CTanu ¢ MapKMpOB-
ko HSS (High Speed Steel). CootBeTCTBYIOLIEE KAUECTBO
rapaHTMpyeT nporpamMma npuHaanexHoctei pupmsl Bosch.
Hacapika ans 3atouku cBEpn (MpUHaNEXHOCTb) NO3BONSET
6e3 NULHKMX YCUNWiA 3aTaunBaTh CIMPanbHble CBepra ina-
metpom 2,5-10 mm.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHe M OUHCTKA

» lMepepn N06bIMKH MaHUMYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHusa kauecTBeHHOM U Be3onacHoili pabo-
Tbl COL@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMUOH-
Hble NPope3H B uncToTe.

Ecnu TpebyeTca nomMeHaTH LHYp, BO M3bexaHne onacHocT1
obpauyaritech Ha hupmy Bosch nunu B aBTopusoBaHHyto cep-
BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuK paspeLLaeTca Npou3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKIKOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCHepPHbIX 0CafIKOB M BO3[IEUCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NTYUen.

Mpopased (M3roToBUTENb) 06A3aH NPEAOCTAaBUTL NOKyNaTe-
N0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LK, obecneunBatoLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-
bopa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNnbHOM NOpAIKEe
[NIOMKHA coaepKaTb CBEIeHMA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHof1aTeNnbCTBOM Poccuiickon Gefepalinu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B
ynoTpebneHnn Unu B He YCTpaHANCA HefoCTaToK (HefocTar-
Ku), notpebutento aomkHa bbiTb npefocTasneHa MHhopma-
111A 06 aTOM.

B npoljecce peanusawum NPoIyKLMK AOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHua besonacHoCTH:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHu3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (anpec) 1 peskum eé paboTbl;

- 06pasiibl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELLIEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C U3NeNUaMu, NpuBo-
[NALKE K 3aMyCKY U3MeN1it, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTpa;

- MpopaseL 06A3aH [OBECTH 10 CBEAEHMA NOKyNaTens uH-
(hopMaLMio 0 NMOATBEPKAEHUH COOTBETCTBHA 3TUX H3fe-
MM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHHAM, O HAMUMK CEPTUH-
KaToB WM [IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLyaetca peanusauua NpoayKLMM NPU OTCYTCTBUN
(yTpare) eé MoeHTU(MUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOLJHOCTH, CTIE[iaMH MOPYM 1 6e3 HCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNNyaTaluu, obasarenbHoro
cepTUdhrKaTa COOTBETCTBHA IM60 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCcny)x1BaHMIo Balero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHus ¢ NpOCTPaHCTBEHHBIM pa3aeneHnem
[nienate U MHopMaLLMIO MO 3anYacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KkoB Bosch, npefoctaBnsiowui
KOHCYNbTaLWK Ha NpeaMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLMUH, C
Y10BONbCTBMEM OTBETHUT Ha BCE Balliv BONPOChl OTHOCHTENb-
HOro Hallei NPOoAYKLUMK U ee NPUHALNEXHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCeX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnnuke usaenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0B6CNYKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNUI U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DMPMEHHBIX
UNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept bou» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIN LLEHTP N0 06CNYKMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumnanbHbIf cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHKA U NPUeMa NPETeH3NH
TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012
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yn. MypatbaeBa, . 180

BLl| «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyt MHHOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh
Ha 0(hMLMaNbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, MoHronus, TagxukucraH, TYpKMeHHCTaH,
Y36ekucraH

TOO «Pobepr boww (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxuBaHue

yn. Mypatbaesa, . 180

050012 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbli Beb-cart: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae BbIxofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMMHOro CPOKA AKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtofieHUM CneayioLLmMX yCnoBuii:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYLLIEHWS TPEDOBaHHI pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/yaTaLmu

- Hanuuue B pyKOBOZACTBE N0 KCMyaTaluk OTMETKM NPo-
[aBLia o npofaxe 1 NOANKCH Nokynatens;

- COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TaNnoHe;

- OTCYTCTBME CNeJ0B HEKBANMAHULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHThsa He PacnpoCTPaHAeTCs Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE ¢ hopPC-MaxopHbIMM 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMa/bHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXKObI TAKUX YACTEM MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIN U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyf0BaHKe W ero YacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefcTB1eM HenpaBUbHOM YCTAaHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMMKALIMK, HENPABUIbHOTO NPUMEHe-
HWA, HAapyLUEeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

~ HeucnpaBHOCTH, BO3HHMKLLKE B pe3y/nbTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocTu, fecopMaLua UnK onnaeneHue feTaner v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHKE Nk 0byrnnBaHue
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M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NMPUHA-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKH Un-
CTYI0 peKynepavyio OTXOfI0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM ¢ EBponeiickon aupextueorn 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3MEKTPUUECKMX M 3NEKTPOHHbIX Nprbopax
1 ee Npeobpa3oBaH1eM B HALIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aNeKTPONPHUOOPbI HYXXHO COBUPATL OTAENBHO U
C/1aBaTb Ha 3KONOMMUECKHM UKCTYIO NepepaboTky.

YkpaiHcbKa

Bka3siBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
N MNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
H)KEHHH be3neku, iHCTPYKWii, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBHMKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUMNaKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXyY BHacCnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaTtncA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckare fo po6ouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.
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EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeNi.
[lns poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXHMCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BHKOPKUCTaHHA OPUTiHANBHOTO LWTENCEeNs Ta HaNexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonagaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTPUX KpaiB Ta pyXoMuXx AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYITE

NULIE TaKWi NOJO0BXKYBau, L0 NPUAATHHI Ans

30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, L0

PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, 3MEHLLYE PHU3HK

YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKIWOo He MOXHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMH, CTiAKY#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOr0 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHSA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. lMepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHS NanbLa Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo

NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.
Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTAETHCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.
YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
[0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oasr, 4oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTHK B AeTani, Lo
pyXxatoTbCs.

AKLL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioioui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPO MOXXE 3MEHLLIUTUA
Hebe3neku, 3yMOBNEeHi NUIoMm.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHLMNIB TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
OfIHY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBO/XKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPUCTOBYIiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MeHWUM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTati poboTy, Ko
OyneTe NpaLtoBaTh B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi NOTYXKHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTpyMeHToOM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KM
He BMUKA€ETLCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHuMm i
1oro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAana abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapelo. Ll
nonepeayBanbHi 3aX0au 3 TexHikK He3neku 3MeHLLYioTh
PH3MK BUMa[IKOBOIO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneuHum.

CrapaHHo AornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunappam. Mepesipsaiite, wob pyxomi aertani
eneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu NpaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIi Mir O BNNUHYTH Ha
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¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKIiCTb HELLACHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA MOraHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTh Ta Nerii B
ekcnnyarauii.

» BuKopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUNaaaa Ao
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBarty
YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.

Bka3iBkH 3 TexHiku 6e3neku ana apunis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauii

» [ip uac ynapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBYHTE
3acobu 3axucrty opraHie cnyxy\. LLlym Moxe nowkoauTy
chyx.

» Kopucryiiteca gonomixHoro(nmu) pykoaTtkoto(amu).
BTparta KOHTPOI0 MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mpu BUKOHaHHI PobiT, Npu AKKMX Nnpunapas abo
Wypyn1 MOXYTb 3aUennTH 3aX0BaHy
€NeKTPONpPoBOAKY abo BNacHMI LIHYP XKHBNEHHS,
TPUMaiiTe iHCTPYMEHT 3a i30M1bOBaHi NOBEPXHi.
3auenneHHs npunazaasm abo LWypynom npoBoaKH, Lo
3HAXOAMTLCA Ml HANPYTOI0, MOXe NPU3BECTH 1O
3apAIKEHHS METaNeBMX UaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
[0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu poboti 3 foBrumu Git-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, Lo nepebinblye
MaKcHMManbHy HOMiHanbHY LWBMAKICTb biT-HacagKu.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-Haca[KM MOXYTb FHYTUCS,
AKLLO BOHW 006€pTatoThCA BiNbHO DE3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TiINECHMX
YWKOMKEHD.

» 3aBxfaa NounHanTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WWBHAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKn NOBUHEH TOPKATUCA 3aroTOBKH.
Mpw BenuKil WBMAKOCTI biT-HacamKK MOXYTb THYTUCA,
AIKLLO BOHW 0bepTaloTbeA BinbHO He3 KOHTAKTY i3
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3aroTOBKOI0, LLI0 MOXE NPU3BECTH [10 TINECHUX
YWKOMKEHb.

» Haruckyiite nuiwe no npamiii fo 6it-Hacagku i He
NPUTHCKYIATE 3aHAATO CHNbHO.BiT-HAacaaKK MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namaTvcs abo Npu3BOAUTH 10
BTPATHU KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOMKEHb.

[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHiKK 6e3nekn

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobounii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BUCOKHMX PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb A0
cinaHHA. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NPH
nepeBaHTaXXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobnioBaHii 3aroToBLj.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKkTpoiHCTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KPyUyBaHHi FBUHTIB/LLYPYNIB MOXYTb
BUHWKATK KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHI MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10MOMOrol0
3aTUCKHOro NpUCTPOLo abo nelar 0bpobnoBaHuit
marepian (ikCyeTbCA HaflifHiLLe HiXX NPY TPUMaHHI oo B
pyui.

» [ins 3HaXoMKEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpyb abo
€NneKTPONPOBOAKHK KOPUCTYHTECA NPUAATHUMHU
npuMnagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPO-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE MPU3BOAMTH 10 NOXEX Ta
YPaXXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTHM 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBO/HOI TPYOM MOXKe 3aBfaTH LWKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXXe 3aUenuThCA 3a LLo-Hebyap, Wo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpUnasoM.

Onuc npoAykKrTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKWUX CEPMO3HNX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

Enektponpunag npusaHaueHWin Ana yaapHoro CBEPA/iHHA B
Lierni, 6eTOHi Ta KaMeHi, a TaKOX ANA CBEPANIHHA B
[lepeBuHi, MeTani, kepamilli i nnactmaci.
ENekTpoiHCTPYMEHTH 3 ENEKTPOHHOI0 CUCTEMOLD
perynioBaHHA i 0bepTaHHAM pobouoro iHCTpymMeHTa
NpaBOoPYY i NiBOPYY TAKOX NPUAATHI ANA 3aKPyUyBaHHA
TBMHTIB | HapisaHHs Pi3bby.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH (9) Obmexysau rmbuHk"

HymepaLlia 306paxeHHX KOMMOHEHTIB NOCHNAETHCA Ha (10) PykoaTKa (3i301bOBaHOW0 NOBEPXHEID)
300paxeHHA enekTponpHAay Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM. (11) Nepears srynka”

(1) LLBMAKO3ATUCKHUIA CBEPANUNBHUI NATPOH (12) 3apHs Brynka"

(2) Nepemukau «CepaniHHA/YOapHe CBEPANIHHA» (13) Kniou 40 cBEpANMAbHOMO natpoHa”

(3) Mepemukau HanpAMKy 0bepTaHHs (14) 3ybuacTuit cBepANMALHUI NaTpoH”

(4) KHonka thikcauii BAMMKaua (15) bBira"

(5) KoniwaTko ans BCTaHOBNEHHS KinbKOCTi 0beptiB (16) YHiepcanbHuit yrpumyeau bit

(6) Bumukau (17) Kniou-wectnrpaHumk”

(7) Nepemukau WwWBKAKOCTI A) 3o06paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B

CTaHpapTHui 06¢car noctaBku. MoBHUI aCOPTUMEHT

. A)
(8) [opatkoBa pyKkosTKa (3 i30/1bOBaHO NOBEPXHEID) npWnanan BH 3HaiigeTe & Hawiii nporpami npuIaaas.

TexHiuHi pani

YaapHui gpunb GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
ToBapH1i HOMep 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 850 850 780
KopucHa noTyxHicTb Br 430 430 390
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xoay

- 1 WBKMAKiCTb xBun.* 0-1000 0-1000 0-1000
- 2 WBKUAKICTb xBun.* 0-3000 0-3000 0-3000
HomiHanbHa KinbKictb 06epTis

- 1 wewakicts xBun. 800 800 850
- 2 WBKUAKICTb xBun.* 2060 2060 2170
KinbKicTb yaapiB Ha XonocTomy Xoai ~ XBun.™" 51 000 51 000 51 000
Hom. obeptanbHuit MomeHT (1-a/2-a Hm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
LWIBMKICTb)

BcTaHoBneHHs kinbkocTi 0bepTiB °

ObepTaHHsA NpaBopyuy/niBopyy ° ° °
3ybuactuit cBepAIMNbHUI NaTPOH - ° -
LLIBMAKO3aTUCKHWI CBEPANUNBHUMA ° - °
MaTpoH

ABTOMAaTHYHA (hikcallif Wn1Haens ° - -
(Auto-Lock)

[liameTp WHAKK WnuHaens MM 43 43 43
Makc. @ cepaninHs (1-a/ 2-a nepenaua)

- betoH MM 18/13 18/13 18/13
- Kam’aHa knagka MM 20/15 20/15 20/15
- Cranb MM 13/8 13/8 13/8
- [lepesuHa MM 40/25 40/25 40/25
[liana3oH 3aTMCKaHHA NaTpoHa MM 1,5-13 1,5=13 1,5-13
Bara BignosigHo o Kr 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucry o/ O/ G/

MapameTpy 3a3HaueHi 1A HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TaKoX y crieludiuHoMy AnA KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLi napameTpy.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii
PiBeHb WyMmiB BM3HaueHwWH BignosigHo o EN 62841-2-1.
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A-3BaXKeHWM piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi €NeKTpOnpunaay,
AIK NPaBu1no, cTaHoBUTb: 95 AB(A); 3ByKOBa NOTYXHicTb 106
nb(A). Moxubka K = 5 ab.

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-1.
CeepaninHa B MeTani: a, = 3,0 m/c%, K = 1,5 m/c?

YpapHe ceepanitbg B 6eToHi: a, = 15 m/c?, K = 2,0 m/c?
3aKpyuyBaHHs Ta BUKPYUYBaHHA TBUHTIB: &, < 2,5 M/c%, K =
1,5 m/c?

HapisaHHs pi3bbu: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMY BUMiPHOBANMCA 3a BU3HAUEHOLO B CTaHAAPTaxX
NPOLEeAYPOL; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCA AR NOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi A nonepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpauji i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocyroTbea
OCHOBHMX PODIT, 1NA AKMX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWKX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lnq TOUHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH IHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHWH,
ane hakTMUHO He npaLoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii Wymy npoTarom
poboyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
npoueciB.

MoHTax

» Mepep byab-akuMU MaHinynaLiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITB LITENCENb 3 PO3ETKH.

DopatkoBa pykoaTka (auBe. man. A)

» [paujoitTe 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM NULLE 3
0AATKOBOIO PYKOATKOIO (8).
[ins 6inbLUOi 3pyYHOCTI, @ TAKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAOBATUACA
nia yac poboTH, MOXHA NOBEPHYTH 10AATKOBY PyKOATKY (8)
B 12 nonoxeHb.
ToBepHiTb HUXHIO PYUKy IOAATKOBOI PYKOATKH (8) B
HanpsamKy @ i nocyHbTe A0AATKOBY pyKoATKY (8) ynepen
HaCTiNbkH, Wob ii MoxxHa byno noBepHyTH B HeObXifHe
nonoxeHHs. Micna LUboro NocyHbTe fLOAATKOBY pyKOATKY (8)
3HOBY Ha3af i 3aTATHITb HWXKHIO PYUKY, MOBEPHYBLLK ii B
HanpAMKy @.
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BcraHoBneHHA rnMbuHu cBepaninua (aus. man. A)

3a gonomoroto obmexysaua rmubutm (9) MoxHa
BCTaHOBMIOBATH HEODXiaHY rnubuHy ceepaniHHa X.
ToBepHiTb HIXHIO YUKy IOAATKOBOI PYKOATKH (8) npoT
CTPINKK FOAMHHMKA | BCTPOMITb 0BMexyBau rmubuHiu (9).
BuTArHite 0bMexyBau rubuHu HacTinbkH, Wob BiacTaHb Mix
KiHUMKOM cBepAna i KiHuMKoM 0bMexxyBaua rnubuHu
CBEPZ/IEHHA BiANOBifana HeobxiaHiv rubuHI cBepAneHHs

MicnsA LbOro 3HOBY TYro 3aTATHITb HUXKHIO PYUKY 0AATKOBOI
PYKOATKM (8) noBepTaHHAM 3a CTPINKOK roANHHUKA.
PucbneHHs Ha 0bmexyBaui rnnbuHu (9) noBUHHE AUBUTUCA
Bropy.

3amina pobouoro iHCTpymeHTa

» Mip uac 3aminu npunapas 0boB'A3k0BO HagiBaliTe
3axucHi pykaBuui. CBepANUNbHUI NaTPOH MOXeE NpH
TpUBanii poboTi cNbHO HarpiBaTUCA.

LBnako3atuckHuii natpoH (GSB 19-2 RE) (aue. man. B)
Mpy HEHATUCHYTOMY BUMMKaui (6) cBEpANMNbHMIA
wnuHAens bnokyetbes. Lie [03BONSE WBUAKO, 3PYUHO i
NPOCTO MiHATU PODOOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPANUIBHOMY
naTpoHi.

BinkpuitTe WBMAKO3aTUCKHNI naTpoH (1), noBepTaiouu oro
B HaNpsMKy obepTaHHA @ HaCTiNbKy, 1Wob B HbOro MOXHa
Byno BCTPOMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BeTasTe pobounii
iHCTPYMEHT.

PyKoto 3 cunoto noseptaiTe BTYNKY LIBMAKO3aTUCKHOMO
natpoHa (1) B HanpsmMky obepTaHHa @, NoKK He
NPUNUHUTBCA KNaLaHHs. [P LiboMy CBEPANUIbHUIA NATPOH
aBTOMATUUHO (hiKCYETbCA.

LLlob 3HATH dhikcauito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TO[MHHHMKA, LWOD BUUHATM PODOUMI IHCTPYMEHT.

LlBuako3atuckHuii natpoH (GSB 780) (auB. man. C)
MiuHo TpumaiiTe 3afHto BTyNKy (12) WBKUAKO3aTUCKHOTO
natpoHa (1) i noBepraiite nepeaHio BTynky (11) B HanpsamKy
@, w06 MoxHa byno BCTPOMUTM POBOUMIA IHCTPYMEHT.
BcraBTe poboumit iHCTpYMEHT.

MiuHo TpumaiiTe 3afHio BTynKy (12) WBKWAKO3aTUCKHOTO
natpoHa (1) i MiuHo 3aKpyuyiTe PYKOK NepeaH:o BTYNKY
(11) B HanpAmKy @, NOKM He NepecTaHe BiguyBaTuca
KnauaHHs. Mpu LboMy CBEPAAMNbHIAN NATPOH aBTOMATUYHO
thikcyeTbes.

BnokyBaHHA 3HOBY 3HIMAETbCA, AKLLO ANA BUNMAHHS
pobouoro iHCTPYMeHTa NOBePTaTH NepeaHio BTYKy (11) y
3BOPOTHOMY HaMpPAMKY.

3ybuacruit cBepanunbHuit naTpoH (gue. man. D)
lNoBepTarouu, BigKpuiTe 3ybuacTuit CBEPANUNbHUI NAaTPOH
(14), wob B HbOro MOXHa byno BCTPOMUTH PobOUHit
iHCTPYMeHT. BctaBTe poboumit iHCTPYMEHT.

BcTpomith kiou o cBepAnMnbHOro natpoHa (13) y
BiANOBIAHI OTBOPY B 3ybuactoMy CBEPAIMNBLHOMY NATPOHI
(14) i piBHOMipHO 3aTAMHITb POBOUMI IHCTPYMEHT.

Bosch Power Tools

1609 92A55T](05.07.2019)

AsTOTOBgpPY «130%»



120 | YkpaiHcbka

IHCTpYMeHTH AnA 3aKpyuyBaHHsA (auB. man. E)

Y pasi BukopucTaHHa 6iT (15) HeobxiaHo 3aBxau
BUKOPUCTOBYBATH YHiBEPCANbHUIA 3aTHCKau OIT (16).
BukopucToByitTe nuLLe 6iTH, WO NiAXOAATb [0 FONOBKH
TBMHTIB.

[InA 3aKpyuyBaHHS MBUHTIB 3aBX/AM BCTAHOBNIONTE
nepemukau «CBepaneHHs/YaapHe ceepaneHHs» (2) Ha
cnumBon «CBEpPAIEHHS.

3amiHa cBepANMNbHOro NaTpoHa

» Mepep byab-akuMU MaHinynaliamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

[leMoHTax cBepanMnbHOro naTpoHa (aus. man. F)
[leMoHTY#HTe LofaTKOBY PYKOATKY | BCTAHOBITb NEpeMUKay
wauakocTi (7) B cepefiHe NoNoXeHHA Mix 1-10 i 2-10
LWBMAKICTIO.

LLlob 3adhikcyBaTHt CBEPA/IMNBHHI WINKUHAENb, BCTPOMITh
CTaneBWM WTUMT 3 @ 4 MM Ta AOBXMHOI bnK3bko 50 MM B
OTBIp Y WHAL WNKHAENS.

3aTUCHITb KNiou-LecTUrpaHHuK (17) kopotkum bokom y
LIBMAKO3ATUCKHNI naTpoH (1).

[ToKnafiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha CTiNKY onopy, Hanp., Ha
BepcTak. MiLHO TpMMatouM eneKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTb
LIBMAKO3ATUCKHUI CBEPANMIbHMIA NaTpoH (1), noBeptaroum
Kntou-1uecTurpatuk (17) B HanpamKy obepTaHHa @. AL
LUBMAKO3ATUCKHWI CBEPANUbHWUI NATPOH He NOBEPTAETbCA,
37erka BaapTe no JOBroMy XBOCTOBHKY K/toua-
wecTurpaHHuka (17). BUiMiTh KNiou-LIECTUrPAHHKK i3
LUBMAKO3aTUCKHOIO CBEPAIMABHOIO NaTPOHA i NOBHICTIO
BIKPYTiTb LUBUAKO3ATUCKHWIM CBEPAIMNbHUI NATPOH.

B eneKTpoiHCTpymMeHTax i3 3ybuacTum CBepAnMnbHUM
MaTPOHOM AIEMOHTaX 3[iNCHIOETCA BIAMOBIAHAM UMHOM, AK
Lie OMMCaHO BHULLE.

B enekTpoiHCTpyMeHTax i3 LWBMAKO3ATUCKHUM MATPOHOM
MOXXHa 3aMiCTb KNioua-lecTUrpaHHHKa (22)
BWUKOPMCTOBYBATH iNA BUKPYUYBaHHA NaTPOHA BUKOBUN
rankoBui Kntou (poamipom 19 Mm).

MoHTax cBepanMnbHOro narpoHa (aus. man. G)
MoHTaX LIBMAKO3ATUCKHOIO CBEPA/TMIbHOTO NaTpoHa
3AiMCHIOETbCA Y 3BOPOTHIN NOCAIJOBHOCTI.

CBepAnunbHUiA NATPoH Tpeba 3aTArHyTH Ao
MOMEHTY 3aTAryBaHHs npubn. 50-55 H-m.

» [icna 3aKiHueHHA MOHTaXy 3HOBY BUTATHITb CTaneBHi
WTHT i3 CBEpANUNbHOro NaTpoHa.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTD,
LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKMX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ana 3nopoB’a. TopkaHHs
abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXANbHUX LWAXIB.

IeBHi BUAW Nuny, Ak Hanp., AyboBuit abo bykoswui nun,
BBAXXAIOTbCA KaHLIEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOYUEHHi 3
nobasKamu 1A 006pobku iepeBrHU (Xxpomart, 3acodu ans

3aXUCTy AIepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CriewianicTam.

- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALEL Ha pobouomy MicLi.

- PeKkomeHayeTbCA BAAraTH pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKOMMUEHHs Nuny Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anMarucs.

Pobota

Mouatok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mkepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAaTH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enektpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
Takox i npu 220 B.

BcTaHoBneHHa HanpAMKy o0bepTaHHsa (auB. man. H)
» Mepemukaiite nepeMuKkay HanpAMKY obeptanHs (3) ,

NHLLE KONK eNeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEeHHiA.
3a jonomoroto nepemukaua Hanpsmky obeptarHs (3)
MOXHA MIHATM HanpAMOK obepTaHHaA iHCTpymMeHTa. OfHak Le
He MOX/MBO, AIKLLO HATUCHY T BUMMKaY (6).
MpaBe 0beptanHA: [)n7 cBepANiHHA | 3aKPyUyBaHHS FBUHTIB
MOCYHbTe NepemMukay Hanpsamky obeptanHs (3) nisopyu
YHM3 | 0IHOUACHO NPaBOPYY Yropy.
Nise obepranna: [ina nocnabneHHs abo BUKPyuyBaHHA
TBUMHTIB | PO3KPYUYBaHHs raok NOCyHbTE NepemMuKay
HanpsamKy obeptaxHs (3) niBopyu yropy i ogHOYacHo
npaBopyy BHK3.
BcTaHoBREHHA peXumy pobotu
CBepaniHHA Ta 3aKpyuyBaHHaA/
BUKPY4YBaHHA FBUHTIB
BcraHoBiTb nepemukau (2) Ha cumBon
«CBepaniHHsA».
YnapHe cBepaniHua
T BcraHoBITh Nepemukay (2) Ha cumeon

«YpapHe CBepAiHHAY.
MNepemukay (2) BinuyTHO 3ax0auThb y

3auen/eHHs, i HOro TakoX MOXHa NepeMuKaTi npu
YBIMKHYTOMY MOTOPI.

|\ J

MexaHiuHe nepeMUKaHHA LWUBUAKOCTI

» lMepemukaTi nepemMukay WeMAKOCTI (7) MOXHa Ha
NOBINbHO NpaLOOUOMY eNneKTPOoiHCTPYyMeHTi. OfHaK
LbOro He MOXXHa POOHTH, KONK NPUNag 3yNUHEHHI,
npawoe Np1 NOBHOMY HaBaHTaXKeHHi abo Ha
MaKCHManbHii KinbkocTi 06epriB.

3a /10MoMOoroko nepemukaya WeuakocTi (7) MoxHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTiB.

| weuAKicTb:
2 @ 1 Mana kinbKicTb 0bepTiB; 18 BeNHKNX

[LliameTpiB 0TBOPY i 1A TBUHTIB.
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Il wBMAKicTb:
2 @ 1 Benwuka kinbkicTb 0bepTiB; AnA Manux

[liameTpiB OTBOPY.
AKLWo nepemukay WweuakocTi (7) He NOBEPTAETbCA A0 yNOpY,
TPOXW NOKPYTiTb NPUBOAHWM LINWUHAEND i3 CBEPANOM.
BMUKaHHA/BUMUKAHHA
LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMKUKaY
(6) i TpMMaiiTe HOTO HATUCHYTUM.
LLlob 3adikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMKKAY (6), HATUCHITL HA
thikcarop (4).
[1lo6 BUMKHYTH, ENEKTPOIHCTPYMEHT, BifinyCTiTb BUMUKaY
(6) abo, AKLL0 BiH 3achikcoBaHMI KHOMKOLO dikcadii (4),
KOPOTKO HaTUCHITb Ha BUMMKay (6) Ta 3HOBY BiAMYCTiTb HOTO.
3anobixHa mydra

3 MeTOt0 0OMEXEHHS BENUKMX PeaKL|iiHNUX
MOMEHTIB eN1eKTPOIHCTPYMEHT YCTaTKOBAHHN
3anobixHoto MydToto (Anti-Rotation).

Anti-Rotatjon

» Mpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi eneKTPoiHCTpyMeHTa
NPUBOA CBEPANUNBHOTO WNUHAENA BUMHUKAETbCA.
3Bakalouu Ha CUNH, L0 BAHUKAIOTb NPH LbOMY,
3aBXau Aobpe TPUMaliTe eNeKTPOiIHCTPYMEHT ABOMA
pykamu i 36epiraiite cTilike NonoXeHHs.

» Y pasi 3acTpAraHHA BAMKHiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT i
3BiNbHiTb po6ouwnii iHcTpyMeHT. Mpu BMUKaHHI
eneKTponpunagy i3 3acTparnum pobounm
iHCTPYMEHTOM BHHUKAIOTb BENMKi peakL|ifHi
MOMEHTH.

BcraHoBneHHs KinbKocti 06epTiB/KinbKocTi yaapie
KinbkicTb 00epTiB/yAapiB YBIMKHYTOr0 €NeKTPOIHCTPYMEHTa
MO>XHa NNaBHO PEryntoBati binbLIMM Y MEHLINM
HaTUCKaHHAM Ha BUMUKaY (6).

Tpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (6)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLIoe 3 Manoio KinbKkicTio 0bepris/
yaapis. Mpu 36inbLUeHHI CUMW HATUCKYBaHHS KiNbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTae.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epriB/KinbkocTi yaapis

3a onomoroto Koniluatka AnA BCTAHOBNEHHSA KiNbKOCTi
0bepris (5) MOXHa BCTaHOBMIOBATH KinbKicTb 0bepTis/
KinbKiCTb yaapis HaBiTb Nig uac poboTy.

HeobxifHa KinbKicTb 06epTiB/KinbKiCTb yaapie 3anexuts Big
Marepiany i yMoB poboT, ii MOXHa BUSHAUUTU NPAKTUYHMM
cnocobom.

BkasiBku wopao poboru

» Mepep byab-AKUMKU MaHinynAaLiaMu 3
€NeKTPONPHNaZoM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» MpucTaBnsiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKku/rBUHTa
NHLIe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, 1o
obepraioTbeA, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

MNicna TpuBanoi poboT Ha HM3bKil yacToTi 0bepTiB faKTe

€NeKTPONpUnay NOMpaLoBaTH 118 OXONOMKEHHSA Npubn.

3 XBHIN. 3 MaKCHMa/bHOKO YacToTOK 0BepTiB Ha XonocToMy

xopy.

YkpaiHcbka [ 121

[ins cBepaneHHsA Kaxnis BCTaHOBITb NepemMukay (2) Ha
cumBon «CBepaneHHa. icna npocBepaneHHA Kaxmio
BCTAHOBITb NepeMMKay Ha 3HAUOK «yAapHE CBEPANIHHA i
npawtonTe 3 yaapom.

[ina poboT 3 BETOHOM, KaMeHeM i LLernoto BUKOPUCTOBYHTE
TBEPAOCNNaBHI CBEpA/IA.

BukopwucToBY#TE NpY CBEPANIHHI B MeTani n1Lwe be3noraxHi,
3aTOueHi CBepANa 3 BUCOKONEroBaHol LWBWAKOPI3anbHOI
cTani (HSS). BignoBigHy AKiCTb rapaHTye opuriHanbHe
npunaaas Bosch.

3a 40NOMOroL0 NPUCTPOLO [i/1A 3ar0CTPIOBAHHA CBepLeN
(npunaans) MoXHa Nerko 3aTouyBaTH cnipanbHi cBepana
niametpom 2,5-10 mm.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamm 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
» [ins akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPONPUNap, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Ao Tpeba NOMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTu Ha chipmi Boesch abo B cepgicHiit MaicTepHi ans
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHi MaicTepHi By oTpumacTe BignoB.iab Ha Bawi
3arnu1TaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Batworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmalito wono
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HaaHHsA KOHCYNbTaLii
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

[pu BCiX AOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMYacTuH,
byab nacka, 3asHauate 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiM TabnuuLi NpogyKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHSA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH nuiwe y ipMoBHx abo
ABTOPMU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayaralii i MoXe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhaKTHOT NpofyKuLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpaiita 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.
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Yrunizauis

Enektponpunaau, npunaags i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KOMOriuHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

X

Nuwe ana kpail €C:

BinnosiaHo ao €esponeticbkoi aupextnan 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | NEKTPOHHMX
npUnagiB i il NnepeTBOPEeHHA B HallioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[aBaTH Ha eKONOTUHO UKCTY
pekynepawito.

He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBe
cmiTTa!

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fa bonybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay Xaunbl aknapar kocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl

beTiHae KepCeTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim

KanTamacblHfa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH

bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepycia

(cepBHUCTiK Tekcepy) Naiaanany ycbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apamzbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— K@M YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin ke3iHge naiganaHbaHb3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

- ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
naiaananHbaHbl3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

— KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnyCcblHbIH 3aKbiMAANYybI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbINaabl.

Cakray

— KYPFaK Xep/ie caktay Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiHiy
SCEPiHEH anbic cakTay Kepek

- CcakTay KesiHae TemMnepatypaHblH KEHET ayblTKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLwiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

- +5-peH +40 °C-ka aeriH TemnepartypacbiHaa KoMmaga
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbicTbipMarbl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl TMic.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHe eHimzi KynaTyra xoHe Ke3 Kenre
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KaTaH, TblbIM canbliHagb!

- bocarty/kykTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
nainanaHyra pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopluaraH opTa temnepartypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[ietiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincizgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HyCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpblHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbliH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl arnapaa caTcia okuranap 6omybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XKaHaTbiH CYHbIKTbIK, ra3
HeMece wWaH, bap bonFanga. INeKTp Kypan yLKbIHAaPAb
Xacanpl, an onap LWak Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKIiH.
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» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKpi3. AnpaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anlMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA KYMbIC icTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLlaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinmMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeH3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp KypangapAabl XaH6bipAa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipanaH6anbi3. INeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiigana6anpbis.
Kabenbgi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbipfiap aHe XbIKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3aKpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapblnatazpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naiganaHy
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH eLipy KYPbINFbICH
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK Cory KayiniH
TeMeHzeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacarTbl
nanganaHblHbi3. INEKTP Kypangbl WapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece api acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6aHpbi3. INeKTp KypanbiH NanaanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XababIKTapbl
THiCTi XaFfainapaa KongaHbin xeke xapakattaHynapgbl
Kementeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesinap XUHaFbIHA KOCYAAH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp

Kasak|123

KyparnblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KiNnTTi anbin KoibIHbI3. JNEeKTP
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbiH 6aKbinaHybliH cakTanibl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH KniMaepai XblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbimKbIManbl bentiekrep
apKbIMbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH, Wwhirapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanany Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMelTei.

» Acnantappgbl XHi naiganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayinciagik npuHUUnTepiH enemen
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHze aybip
XapakaTtTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAAPBIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNnybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmarnbl
aKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll narpanany XeHiHaeri HYCKaymnblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, naifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpln-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH bBinimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpganaHy boiblHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmaiTbiH
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3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KOHAEY KaxXeT
bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOpbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpEKETi aNeKTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» [aiiaanaHbinMainTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa INeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepaiH keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, 6enwektepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAEHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH IyPbIC KYTiNMeyi asaTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barblTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbIMEH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Ma¥i MeH nacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XKeHaey1wi Tek bipaei
Kocankpl 6enuekTepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisAiriH caktanyblH kKaMTaMachI3
eteqi.

Byprbinap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» Mepdopatopnbik GypFbinayaa Kynak KopraFbllTapbiH
KHiiiHi3. LLybinga Typy ecTi kabineTiHiH TemeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbiMLua TyTKaHbl/TyTKanapAbl naifanaHbiHbi3.
bakpinay MyMKiHAIriHEH aiblpbiny Xapakar anyra akenyi
MYMKiH.

» Keckiw kepek-apak Hemece GekiTKilTep XacbipbiH
cbiMpapFa Hemece ©3iHiH, CbIMbIHA THIOi MYMKIH
apekeTTepAi opbIHAaFaH Ke3fe aNeKTP KypanbiH
OKuIaynaHFaH beTrepiHeH ycTaHbI3. Erep Keckill kepek-
Xapak Hemece DeKiTKilITep XYMbIC iCTeN TypFaH CbiMFa

TUCE, ANEKTP KYPA/bIHbIH, aLLbIK METanN beniuekTepiH
benceHpipin, naiaanaHywbiFa TOK COFYbl MYMKiH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH NaiAanaxy ywin

Kayincisaik Hyckaynapbl

» Bypfbl KOHAbIPMACbIHbIHK MAaKCHMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XbINJAMABIKTA XKYMbIC
icremeHni3. XXoFapbl XbinfamablKTapaa KoHabipma
[NavblHpamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
XapakatTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMABIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyiae
6acTanbi3. XoFapbl XbingamabiKTapaa KoHabipMa
[NanblHpamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipMara caii Cbi3blKTa 0acblHbI3, TbIM KaTTbl
6acnaHbi3. KoHzbipmanap byrinin cbiHyra Hemece
baKpinay XoFanTyra }aHe XeKe )apaKkaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

» CbiHanaHca, 3NeKTp KypanbiH 6ipaeH ceHAipiKi3.
Tebypi TyAbIpaTbIH XK0Fapbl peaKTHBTI KylITepAeH
abait 6oNbIKbI3. INEKTP Kypan erep anekTp Kypans
apTbIK XYKTENCe Hemece eHAeNeTiH AaiblHAaMaa
KbICbINCA Ol CbiHaMagbl.

» JneKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapabl bypan
6BekiTy xaHe bypan bocaty KesiHfe KbiCKaLla oFapbl
Me3eTTep naraa b6onybl MyMKiH.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH AaiblHaaMa KonblHbI3beH
canbicTbiprarfia, bepik ycranagpl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbIpbINFaH CbiMAApPAbI TabbIHbI3 HEMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUaNAbIK 3UAHFA
HeMece TOK COFYbIHa anbim Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFanTybIHa anbin KeNnyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
oHe/HeMeCe ayblp xapakaTTaHynapra arnbin
Kenyi MyMKiH.
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepit
eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KOnAaHY

Byn anekTp Kypanbl Kipnill, DeTOH XoHe TacTap/bl COHau-
aK, arall, MeTan, KepammKa XaHe nnactMaccaHbl
nepcopatopnbik byprbinayra apHanFaH. INEKTPOHAbIK
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backapy xyreci bap xaHe OHFa/CoNFa alHanaTbiH acnanTap (7)  Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbI

byprbinay meH bypaHaa kecyre Ae xapamabl. (8) Kocbimuwa 1yka (6eti okwaynarFar)”

(9) TepeHaik wekeriwi®

(10) Tytka (beti oklaynaxFaH)

KepcertinreH kypampabi benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap )

beTTeri anekTp KypabliHbIH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1)
(2)

XKbinaam Kbickpill byprbinay naTpoHbl
"Byprbinay/cokkbiMeH bypFbinay" aybiCTbIpbin-

(11) AnabiHFbl runb3a®
(12) Aptkpl runb3a”
(13) Byprbinay naTpoHbIHbIH KinTi”

KOCKbILLb
(3)  A¥iHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKpILL
(4) AxbipaTKpiluKa apHanfaH petrey TyAMec

(5)  AitHany uiniriH anablH ana TaH#ayra apHanFaH
alHanmanbl petreriw

(6) AxblpaTKblLL

(14) Ticri TofblHbI bap bypFbinay naTpoHbI”
(15) Bypaybiw 6ur”

(16) Ombeban byt ycTarbiwb®
(17) AnTbl Kbipnbl feHbeK KinT"

A) BeliHeneHreH Hemece cCUnaTTanfaH XabAbIKTap cTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiigbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3aiH xababikrap 6araapnamMambi3gaH Tabacbi3.

)

TexHuKanbIK, ManimeTTep

Mepdoparopnbik 6ypFbinay Kypanbi GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
OHiM HeMmipi 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
HomuHanabl TyTbiHbINATbIH Kyat Br 850 850 780
OHimpinik Br 430 430 390
Boc xypic KyriHgeri anHany Xuiniri

- 1-bepinic MuH 0-1000 0-1000 0-1000
- 2-bepinic MuH™ 0-3000 0-3000 0-3000
HomuHanabl anHany xuiniri

- 1-6epinic MuH™ 800 800 850
- 2-6epinic MuH™ 2060 2060 2170
Boc xypic KyHiHAeri COKKbI CaHbl MuH™ 51 000 51 000 51 000
HomuHangbl aitHany MomeHTi (1-wi / Hm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
2-wi bepinic)

AitHany XuiniriH anbiH ana TaHaay °

OHra/conra aiHany ° ° °
Ticri ToFbIHbI 6ap bypFbinay NaTpoHbI - ° -
Kbinfam KbiCKblL bypFblnay naTpoHbl ° = °
TonblK aBTOMATThI LWUNUHAEMD ° = -
Bekirkiwi (Auto-Lock)

LLInuHAaenb MOMHbIHBIK AMAMETPI MM 43 43 43
Makc. caHpinay auametpi (1-wi/ 2-wi bepinic)

- berton MM 18/13 18/13 18/13
- Kipniw kanay MM 20/15 20/15 20/15
- bonar MM 13/8 13/8 13/8
- Arauw MM 40/25 40/25 40/25
Byprbinay naTpoHbIHbIH KbICY MM 1,5-13 1,5-13 1,5-13
[1ManasoHbl

Canmarbl Kr 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTbiHa

cau

KopraHbic Knacbl o/ AT I

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbinaaHraH 3aHaap byn ManimeTTepi e3reptyi MyMKiH.
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LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

[bibbic whirapy MaHaepi EN 62841-2-1 6oiibiHiwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH KypbinfbiHbIH WYbIN AEHTei aeTTe
TeMeHperire TeH: fblbbic Kywwi 95 Ab (A); ablbbIC KyaTbl

106 ab (A). ©nwey pancisniriK = 5 1b.

KynakTbl KopFay KypanaapbiH KHHiHi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIH BEKTOPABIK
KocbiHabichl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-1 boibiHwa
ecenTenreH.

Metann bovibiHwa byprbinay: a,=3,0 m/c?, K=1,5 m/c?
BeToH boitbiHLa COKKbIMeH byprbinay: a,=15 m/c?, K=2,0 m/
CZ

Bypay: a,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c?

Bypanpa kecy: a,<2,5 m/c’, K=1,5 m/c’

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
3MUCCHACHIHbIH KBPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici borblHILA
MLLEHreH XaHe onapzbl NeKTp KypangapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KYpanblHbIH Heri3ri XKymblcTapbl yiLiH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybln WolFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin XKyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LybiA WhiFapyAabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecentey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy kaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbIN LWblFapy
MaHiH TOMeHAeTeai.

[ManaanaHyLWblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YiiH KocbiMLia
Kayinciafik WwapanapblH KONAaHY KXKET, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTay, XYMbIC 9AICTEPIH YUbIMABICTIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Kocankpbl TyTKa (A cypeTiH KapaHbi3)

» IneKTp KypanblHbi3abl TEK KOCaNKbl TYTKaMeH bipre
naipanaHbinbi3 (8).

Kayincis xaHe WwapLiatnanTbiH XyMbIC KanmnblHa KOM XeTKi3y

YLWiH Kocankpl TyTkaHbl (8) 12 kyiire petreyre bonagbl.

Kocankpi TyTkaHbiH (8) TemeHri benirin @ bypay bafbiTbiHAa

Bypan, Kocankbl TyTKaHbl (8) KaxeTTi Kyire KaibipyFa

bonartbiHaai eTin anFa XblMKbITbIHBI3. CofjaH KeriH Kocankbl

TyTKaHbl (8) KaiTa kepi TapTbin, TOMeHri beniriH @

barbITbiHAA KanTa bypan bekiTiHis.

bypfbinay Tepenairii petrey (A cypeTiH KapaHbi3)
TepeHnik wekTeriwimeH (9) kaxeTTi byprbinay Tepexmirii X
petteyre bonapl.

KocbimLua TyTKaHbiH, (8) acTbiHFbl DeniriH caFart TiniHi
bBarbiTbiHa Kapcbl bypan, Teperaik wekTeriliH (9)
OpHATbIHbI3.

TepeHnik WwekTeriliH byprbl yLIbIMEH TePEHAIK LeKTerilli
YLIbIHbIH aparbifbl KAKETTI byprbinay TepeHairie X Tex
BonFaHLLa TapTbIHbI3.

CopaH KeMiH KocbIMLLIA TyTKaHbIH (8) acTbiHfbl beniriH carar
TiniHiH barbITbIMeH bypan bekiTiHi3.

Tepengaik wekTeriwixaeri (9) byabipnaHy xorapbl kapan
Typybl THIC.

YKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

» Acnan anmacTbipy Ke3iHAe KopFay KOnFabbiH KHiHi3.
BypFbl NaTPOHbI y3aK YaKbITTbl XKYMbIC SAICTEPIHAE KaTTbl
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

Xbingam Kbickpiw byprbinay natpoHbl (GSB 19-2 RE) (B
CcypeTiH KapaHbi3)

Axbipatkbil (6) bacbinmaraH keaae byprFbinay WnuHgeni
bekiTineai. byn byprbl NaTpoHbIHAA anManbl-canmanbl
acnanTbl Xbinaam, OHaN XeHe Xan anMacTblpyra MyMKIHAIK
bepepi.

XKbinaam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbiH (1) aHany
bBarbiTbiHAa @ Dypay apKbinbl acnan opHaTbiNFaHbILLa
alWblHbI3. ACnanTbl OPHATBIHbI3.

Te3 Kbicy NaTpoHbIHbIH (1) runb3acbiH konMeH @ barbiTbiHAa
capTbingaraH fblbbic keTkeHwwe bypaHbi3. byprbinay
naTpOHbI aBTOMATThI TYpAeE bekiTinepi.

ByratTay anfibiHFbl rnb3aHbl kapama-kapchbl barbiTra
aiHangblpFanfa anbiHagbl.

Xbingam Kbickbiw byprbinay natponbl (GSB 780) (C
CypeTiH KapaHbi3)

YKbinaam KbicKblL byprbinay naTpoHbiHbIH (1) apTKbl
runb3acbiH (12) 6epik ycTan TypbiHbI3 KaHe aniblHFbl
runb3atbl (11) @ aitHany bafbiTbIMEH Kypanabl cany MyMKiH
bonFaHiua bypaHpi3. Kypangbl OpHATbIHbI3.

YKbinmam KbicKblLi byprbinay naTpoHbiHbiH, (1) apTKbl
runb3acbiH (12) ycTan TypbiHbI3 XeHe anfblHFbl T1Ib3aHbl
(11) wepty AbibbICHI eCTiNreHILE @ aitHany bafFbiTbiMeH
KonmeH bypaHpl3. bypfbinay naTpoHbl aBTOMATTbI TYPAE
bekitineni.

BekiTkil Kypanabl WbiFapy yLiH anablHFbl rMab3aHbl (11)
Kapama-kapcbl barbiTneH byparaH Kesfe anbiHapl.

TicTi ToFbIHbI 6ap bypFbinay natpobi (D cyperTid
KapaHbi3)

Ticti ToFbIHbI 6ap bypFbinay naTpoHbiH (14) kypan
eHrizinreHiue bypan awbiHbI3. Kypanabl eHrisiHis.
Byprbinay naTpoHbIHbIK KinTiH (13) TicTi TOFbIHBI bap
Oyprbinay NaTpoHbiHbIK (14) THICTi caHbinaynapblHa eHrisin,
Kypanabl bipkenki bekiTiHi3.

bypan 6ekity kypangapb! (E cypeTiH KapaHpi3)
Kowabipma butanapabl (15) nainanaqFanaa spkatlaH
amMbeban ycrarblwThl (16) naiganaHbiHpi3. Tek wypyn
bacblHa xapanTbiH KOHAbIPMA b1Tanapabl NanaanaHbiHpI3.
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Bypan Gekity yiwiH "bypfbinay/nepdopatopnblk byprbinay"
aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH (2) apaaiibiM "byprbinay" benricie
OpHaTbIHbI3.

BypFbinay NaTpoHbIH aybICTbIPY

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

bypfbinay naTpoHbiH benwekrey (F cypeTiH KapaHbi3)
Kocankpl TyTkaHbl beniexten, bepinic aybiCTbIpbIn-
KOCKpILLbIH (7) opTa Kyire 1-wi MeH 2-wwi bepinic apacbiHaa
OPHATbIHbI3.

LLllamameH 50 MM y3biHabIFbIMEH @ 4 M BonaT WTUATIHI
LWINMHAENb MOMHbBIHBIH OMbIFbIHA Canbln BYPFbI WNUHAENIH
DeKiTiHi3.

AnTbl Kbipnbl aeHbek kinTTi (17) Kpicka biniriH anfa kapatbin
XbINaM KblCKbiLL BypFbinay natpoHbiHga (1) KpiCbiHbI3.
INEKTP KypanbiH TypakTbl 6eTKe, MbiCanbl, BEPCTaKka
KOMbIHbI3. INEKTP KypasnbiH HbIK yCTan TypPbiM, Xbinaam
KbICKbILL 6ypFbinay naTpoHbiH (1) anTbl Kblp/bl JOHOEK KinTTi
(17) aitHany bafbiTbiMeH @ bypay apKbinbl DoCaTbIHbI3.
bepik opHaTbinFaH Xblngam Kpickpilw byprbinay naTpoHbl
asfaHTan COKKbIMEH anTbl Kbipnbl AeHbek KintTi (17) y3biH
6inirinne bocatbinaabl. AnTbl Kblp/bl AOHOEK KiNTTi Xbinaam
KbICKbILL BYPFbINay NaTPOHbIHAH LbIFAPbIM, XblgaM
KbICKbILL Bypfbinay NaTPoHbIH TONbIKTai bypan LblFapblHbI3.
Ticti ToFbIHbI Bap bypFbinay naTpoHbl bap anekTp
KypanaapblHaa bentuekTey XyMbiCbl XXOFapblaa
cunaTTanfaHzian opbiHAanagbl.

JKbinaam Kbickbilw byprbinay naTpoHbl bap anekTp
KypangapblHaa byprbinay natpoHbiHa antbl Kbip/bl A6HOeK
KinTTiH (22) opHbliHa aiblp Tepiaai KinTTi (KinT eHi 19 Mm)
narpanaHyra bonagpl.

Bypfbinay naTpoHbIH opHaTy (G cypeTiH KapaHbl3)
YKbinfam KbiCKbiL byprbinay naTpoHbIH OpHATY speKeTi kepi
peTTinikneH opblHAaNabl.

Bypfbinay naTpoHbiH wamamex 50-55 Hm
TapTy MOMeHTiMeH bekempaey KaxeT.

» Byprbinay naTpoHbIH OpHaTyAaH COH, 6onat WTH(TbIH
OWMbIKTaH KaiiTa WhbIFapbiHbI3.

LUaKabl XaHe MOHKanapabl Copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHEpanaap xaHe
meTannaap bap kenbip MatrepuangapablH WaHbl
[nieHcaynblkka 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe
LWaHAb! XKYTY NakAanaHyLLblfa HEMeCe XaHblHaarbl
afamfapaia annepruanblk peakuManapbl xaHe/Hemece
ThIHBIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLuar
arallbIHbIH WaHpI, SCipece, aFalliTbl OHAEY KanablKTapbIMeH
(xpomar, aralTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin
ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kKaHa MaMaHfapMeH
eHaenyi kepek.
— JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAEeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapbl NaiganaHy
YCbIHbINAAbI.
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OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yHFapbIMAApAbI NakaanaHbiHpI3.

» )KyMbIC OpPHbIHAA WAHHbIK XXMHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KyaTbi
3NEKTP KYPanAblH, 3aybITTbIK TaKTaNLLACcbIHAAFbI
manimetTepiHe cait bonybl KaxeT. 230 B 6enriciven
benrinenreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

AitHany 6arbITbiH petTey (H cypeTiH KapaHpbi3)
» AiiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTDI (3) anekTp
Kypanbl TOKTan TypraHaa FaHa nanganaHblkbl3.
A¥iHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbI (3) kemeriMeH
anHany bafbITbiH entueyre bonagpl. bipak KOCKbILITbI/
ewwipriwTi (6) backanaa byn MymKiH emec.
OwHga aitHany: byprbinay xeHe bypaHganapabl bypan kiprizy
YLLiH aitHany BaFbITbiHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (3) con
KaFblHaH TOMEH XbIMMKbITbIM, 97 COM YaKbITTa OH XaFblHaH
JKOFapbl Kapai XbIMKbITbIHbI3.
Conra aitHany: bypaHpanap MeH raikanapgbl bocary
Hemece Oypan LublFapy YLUiH aiHany DafbITbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (3) CON XaFblHaH XoFapbl kKapan
XbIKbITbIM, 1971 COM YaKbITTa OH XXaFblHaH TOMEH Kapai
KbIKbITBIHBI3.

YKyMbic pexxumiH pettey

Byprbinay xaHe bypay

% AybICTbIPbIN-KOCKbILLTHI (2) "BypFbinay”
6enriciHe XbIMKbITbIHbI3.
CokkbIMeH bypFbinay

T AybICTbIPbIN-KOCKbILLTbI (2) "COKKbIMEH
byprbinay" benriciHe XbImKbITbIHbI3.
AybICTbIPbIN-KOCKbIL (2) Tipenin, Ko3FanTKbiLL

KYMbIC icTen TypraHaa Aa KonAaHbInybl MyMKiH.

BepinicTii, MexaHMKanbIK TaHzanybl

» Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILbIH (7) 3neKTp Kypan
basy icten Typranpa naiaanaHyra 6onagpbl. Anainga
MYHbI JKYMbICCbI3 KYiiie, TONbIK XXYKTeMe Hemece
MaKcMManabl ailHanbiMpap caHblHAA OpbiHAAY
MYMKiH emec.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbl (7) apKbinbl 2 aitHany

KHIniriHiH AMana3oHbIH TaHaayFa bonagpl.

1 6epinic:

2 1 Temen aiiHanbiMaap caHbl; yikeH byprbinay
[IuameTpimeH bypay Hemece XyMbic icTey
11 6epinic:

2 1 YKoFapbl aitHanbIMaap caHbl; Kili byprbinay
[IMaMeTpiMeH XyMbIC icTey YLLiH.
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Bepinic ayblCTbipbin-KocKbilbl (7) Tipenrexiue bypanmaca,
penyKTop WNKHAENIH bypFbiMeH aitHanabipbiHbI3.

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi (6) 6acsin
TYPbIHbI3.

BacbinfaH axblpatkblwTbl (6) bekiTy yuwi bekity TyimeciH
(4) bacbiHpi3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH, axbIpatkpilThl (6) xibepiHis
Hemece OekiTy TyiMecimeH (4) kynbinTaxFaH bonca,
KbIPATKBILTHI (6) KbICKa yaKbIT bacbin xibepiHia.

KopfaybiLu KanfFacTbIpFbi

Jorapbl peakuUMAnbIK MOMEHTTePAi LeKTey

YILiH 3NeKTP Kypan apTblK XyKTeme

KbIPATKbILIbIMEH (aHTH-POTALMANBIK)

XabfblKTanfaH.

» Anmanbl-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
byprbinay wnuHAaeniHe 6epinic TokTaTbiNaapl.
OcblHpa naipa 6onatbiH Kyw cebebiHeH anekTp
KYPanbiH eKi KONMeH KaTTbl ycTan 6ekem Kanbinta
TYPbIHbI3.

» Erep anektp Kypanbl Tipenin kanca, 3neKTp KypanbiH
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbi3.
ByraTTanfaH OypFbinaifTbiH acnanTbl KOCy ke3iHpe
JKOFapbl PeakTUBTI KylU naiiga bonaabl.

Anti-Rotatjon

[ J
L_,.;ﬂ.. -
A

AiiHanbiMaap/KaFy caHblH peTTey

AxblpaTKbILThl (6) bacy KyLuiH e3repTe OTbIpbIM, KOCbINFaH
3NEKTP KyPanblHblK aiHanbiMaap/Karynap caqbiH bipTtiHgen
petTeyre bonaapl.

AxbipaTKbllwThl (6) Xak bacy TeMeH aiHanbiMaap/Karynap
CaHblH Kocafpbl. bacy Kylueice anHanbiMaap/KaFynap caHbl
Kkeberieni.

AiHanbiMAaap caHbiH/KaFynap caHbiH TaHAay
AiiHanbIMaap caHblH TaHOaUTbIH peTTeyii (5) apKbinbi
Ka)XeTTi aliHanbiMAap CaHbiH/KarFynap CaHblH XyMbiC icTey
KesiHae petTeyre bonagbl.

Tanan eTineTiH aiHanbIMaap CaHblH/KaFynap caHblH
MaTepHanMeH XyMbIC acay arfarblHa bainaHbICTbI
ToXipnbe apKbinbl aHbiKTayFa 6onagbl.

Maiaanany Hyckaynapbl

» bBapnbik XyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapPbIHbI3.

» JneKTp KypanbiH COMbiH/bypaHaara Tek ewipinred
Kyige canbiHbi3. AHaMbIN XaTKaH XyMbIC Kypangapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKiH.

INEeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeliH cankblHaaty

YWIiH 3 MMHYTKA €H XXOFapbl alHaNbIMAAp CaHblHA KOCY

Kepex.

MnuTKanapabl byprbinay yiiH ayblCTbIPbIN-KOCKbIWTHI (2)

"byprbinay” benriciHe opHaTbIHbI3. [NKUTKaHbI Tecin

OTKEHHEH COH, ayCTbIpbin-ayCThbipbin KOCHILLTH

LnepdopatopmeH byparbinay“benriciHe eTKisin cokkbIMeH

iCTeHj3.

BeToH, Tac aHe KypbiNbICTa KaTTbl MeTan byprbIChIH
narmfanaHblHpl3.

MeTanga byprbinay yLiH )ofapbl cananbl, Te3 KeceTiH
bonatTaH xacanraH MynTikcis, eTKipneHreH bypfbinapabi
narpganaHbliHpi3. Bosch kepek-xapakrtapbl barnapnamachl
TiCTi canara Keninaik bepegi.

Byprbl eTkipney KypanbiMeH (kepek-xapak) 2,5-10 Mm
[QMaMeTpniK cnupanbpi byprbiHbl eTKipneyre bonagbl.

TeXHUKanbIK KYTiM )xaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yiiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Erep bainaHbic cbIMbIH anmMacTblpy KaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnauscel Hemece Bosch anektp kypangapbl
BolibIHLLIA BKINETTi KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapblHAA
XKypriginyi Tvic.
OHimpepai onapapblH CaKTbiFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMzepre aTMoctepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMneparypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbi, WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmerTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkunanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMocKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anyLibiFa eHiMgep Typanbi

KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHiMaepai

THiCiHLLIE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert

depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KAMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anatblH 8HIMAEP anAeKallaH

nainanaHbliFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFA Byn Typansl aknapat bepinyi

TMic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH aAcbiHAa TEMeHAEri Kayincisgik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwubl caTbin anyLbiFa yibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OPHANACKaH Xepi (MEKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl xa3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywsl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTudmrKaTTapAblH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aKnapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTndurKauManbik cunatTapbl Kok (KorFanraH),
Xapampbinblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay biFbl (KiTanwachi),
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MiHZETTi CONKECTIK CepTUdHMKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMAepAi caTyFa TbIbIM Ca/biHabI.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMI XKeHeY XaHe ofaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KOpCeTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypampac
BentekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl beniiexkrep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMblHWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo XaHe Kocankpl bentuekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAETTi Typae eHIMHIH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAbIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTin bonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAAPAbl Kabbinaay

OpTanblfbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MeT KOPCETY OpTa/blKTapbl MEH Kabbinaay

NYHKTEPiHiH MEKeH-Kaibl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi

aknapartbl Cia: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH

ana anacbi3

ANeKTp Kypanbl Keningi nakganaHy Mep3iMiHiH ilwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keningik borbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblinbl bonaapi:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6obIHLLIA HYCKayNblK TananTapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAYbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typasibl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHpey benrinepiHix XXOKTbifbl.
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Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (popc-Maxop KaraannapblHa bainaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAarbiaan aNeKTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHey KeNingik ascblHa KipMengi:

- Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanganaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbi3 MoAudHKaLmanay, kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCEeTy HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKaH ab/blK NeH OHbIH
benikrepi;

~ 3NEKTP KyparnblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH, WapTChi3
benrinepiHe MblHanap xartagpl: Kybbiny TYCiHiH Narga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyHiHaepiHiH AechopMaLmMaCkl HeMece KOpbITbiybl,
JKOFapbl TeMNnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CIMAAP OKLLAYNAFbILbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

NeKTp Kypanaap, xababikrap xoHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFAMTbIH K9ZIEre XaparyFa anapy Kaxer.

E IneKTp Kypanaapabl Vi KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibliHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHHapFa Cankec
nainanaHyra Xapamcbl3 3neKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSMIEre XapaTbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e L3
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
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de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

>

>

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
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defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Utilizati manerul/manerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul accesoriului de taiere sau al elementelor de
fixare cu un conductor aflat ,sub tensiune” poate pune
,sub tensiune” componentele metalice expuse ale sculei
electrice si provoca electrocutarea operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa se
roteascd liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna gurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este ldsat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.
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Instructiuni de siguranta suplimentare

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata atat gauririi cu percutie in
caramida, beton si piatra, cat si gauririi in lemn, metal,
ceramica si material plastic. Aparatele cu reglare electronica
si functionare spre dreapta/stanga sunt de asemenea
adecvate pentru insurubare si filetare.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Mandrina rapida

(2) Inversor gaurire/gaurire cu percutie”

(3) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(4) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(5) Rozetd de reglare a preselectarii turatiei

(6) Comutator de pornire/oprire

(7) Comutator de selectare a treptelor de turatie

(8) Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)”
(9) Limitator de reglare a adancimii”

Bosch Power Tools
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(10) Maner (suprafata izolata de prindere) (15) Bit de surubelnita"

(11) Manson anterior” (16) Suport universal pentru biti"

(12) Manson posterior” (17) Cheie hexagonald”

(13) Cheie pentru mandrine® A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

. 5 5 xA) de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in

(14) Mandrind cu coroana dintatd programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit cu percutie GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780

Numar de identificare 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..

Putere nominala W 850 850 780

Putere utila 1 430 430 390

Turatie de functionare in gol

- Treapta 1 de viteza rot/ 0-1.000 0-1.000 0-1.000
min

- Treaptaa 2-ade viteza rot/ 0-3.000 0-3.000 0-3.000
min

Turatie nominala

- Treapta 1 de viteza rot/ 800 800 850
min

- Treaptaa 2-ade viteza rot/ 2.060 2.060 2.170
min

Numar de percutii la turatia de min™ 51.000 51.000 51.000

functionare n gol

Cuplu de strangere nominal (treapta Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6

1/a 2-ade vitezd)

Preselectare a turatiei °

Functionare spre dreapta/stanga ° ° °

Mandrind cu coroana dintata - ° -

Mandrina rapida ° = °

Dispozitiv de blocare complet ° = -

automata a axului (Auto-Lock)

Diametru guler ax mm 43 43 43

@ maxim de gdurire (treapta 1/a 2-a de viteza)

- Beton mm 18/13 18/13 18/13

- Zidarie mm 20/15 20/15 20/15

- Otel mm 13/8 13/8 13/8

- Lemn mm 40/25 40/25 40/25

Domeniu de fixare a mandrinei mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13

Greutate conform kg 2,6 2,6 2,6

EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie [E EN [E

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 95 dB(A); nivel putere sonora

106 dB(A). Incertitudine K = 5 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-1.
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Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-1.

Gaurire in metal: a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Gaurire cu percutie in beton: a, = 15 m/s%, K = 2,0 m/s?
Insurubare: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Filetare: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul siintervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner auxiliar (consultati imaginea A)

» Utilizati scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (8).

Puteti regla méanerul auxiliar (8) in 12 pozitii pentru

obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

Rasuciti partea inferioard a manerului auxiliar (8) in directia

de rotatie @ si impingeti manerul auxiliar (8) spre inainte

pand cand il puteti bascula in pozitia dorita. Apoi trageti

manerul auxiliar (8) din nou spre inapoi si rasuciti partea

inferioard a acestuia in directia de rotatie @ pana cand se

fixeaza in pozitie.

Reglarea adancimii de gaurire (consulta imaginea A)

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (9) se poate

stabili adancimea de gdurire dorita X.

Résuceste partea inferioard a manerului auxiliar (8) in sens

antiorar si regleaza limitatorul de reglare a adancimii (9).

Trageti limitatorul de reglare a adancimii pand cand distanta
dintre vérful burghiului si varful limitatorului de reglare a
adancimii corespund adancimii de gaurire dorite X.
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Apoi rasuceste ferm in sens orar partea inferioard a
manerului auxiliar (8).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii (9) trebuie
sa fie orientatd in sus.

Inlocuirea sculei

»> Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. In timpul proceselor de lucru mai
indelungate, mandrina se poate incalzi puternic.

Mandrina rapida (GSB 19-2 RE) (consulta imaginea B)
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (6) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibild schimbarea rapidd, confortabila si simpla a
accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrina rapida (1) rdsucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montata. Introduceti un
accesoriu.

Rasuciti manual si cu forta mangonul mandrinei rapide (1) in
directia de rotatie @ pana cand nu se mai emit zgomote.
Astfel, mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou daca, pentru indepartarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.

Mandrina rapida (GSB 780) (consulta imaginea C)
Fixeaza ferm mansonul posterior (12) al mandrinei rapide
(1) si rasuceste mansonul anterior (11) in directia de rotatie
@ pana cand accesoriul poate fi montat. Introdu un
accesoriu.

Tine ferm mansonul posterior (12) al mandrinei rapide (1) si
rasuceste manual si cu fortd mansonul anterior (11) in
directia de rotatie @ pana cand nu se mai emit zgomote.
Astfel, mandrina se va bloca automat.

Sistemul de blocare se deblocheaza din nou daca, pentru
extragerea accesoriului, rotesti mansonul anterior (11) in
directia opusa.

Mandrina cu coroana dintata (consulta imaginea D)
Deschide prin rotire mandrina cu coroana dintata (14) pana
cand accesoriul poate fi montat. Introdu un accesoriu.
Introdu cheia pentru mandrine (13) in gaurile
corespunzdtoare din mandrina cu coroana dintata (14) si
fixeaza uniform accesoriul.

Surubelnitele (consultati imaginea E)

La utilizarea de biti de surubelnita (15) trebuie sa utilizati
intotdeauna un suport universal pentru biti de surubelnita
(16). Folositi numai biti de surubelnita potriviti pentru capul
de surub respectiv.

Pentru insurubare, aduceti intotdeauna inversorul ,Gaurire/
Gaurire cu percutie” (2) in dreptul simbolului ,Gaurire”.

inlocuirea mandrinei

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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Demontarea mandrinei (consulta imaginea F)

Demontati manerul auxiliar si aduceti comutatorul de
selectare a treptelor de turatie (7) in pozitia mediana dintre
treptele de viteza 1. si 2.

Introdu un stift din otel cu diametrul de 4 mm si lungimea de
aproximativ 50 mm in gaura din gulerul axului pentru a bloca
arborele portburghiu.

Fixeazd o cheie hexagonala (17) cu coada scurta orientata
spre mandrina rapida (1).

Asaza scula electricd pe o suprafata stabila, de exemplu, pe
un banc de lucru. Tine ferm scula electrica si detensioneaza
mandrina rapidd (1) rasucind cheia hexagonala (17) in
directia de rotatie @. O mandrina rapida fixata poate fi
detensionata printr-o lovire usoara a cozii lungi a cheii
hexagonale (17). Scoate cheia hexagonala din mandrina
rapida si desurubeaza complet mandrina rapida.

La sculele electrice echipate cu 0 mandrind cu coroana
dintata demontarea se va realiza in mod analog celor
descrise mai sus.

La sculele electrice cu mandrina rapida, in locul cheii
hexagonale (22) poate fi agezata o cheie fixa (cu
deschiderea de 19 mm) pe mandrina.

Montarea mandrinei (consulta imaginea G)
Montarea mandrinei rapide se realizeaza in ordinea inversa a
operatiilor.

c Mandrina trebuie sa fie stransa la un cuplu de

aproximativ 50-55 Nm.
» Dupa montarea mandrinei, scoateti din nou din gaura
stiftul din otel.

Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu

datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginea H)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (3) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(3) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (6) este apasat,

acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de

suruburi, impinge in jos comutatorul de schimbare a directiei

de rotatie (3) de pe partea stanga si, simultan, impinge in

sus comutatorul de schimbare a directiei de rotatie de pe

partea dreapta.

Functionare spre stanga: Pentru detensionarea, respectiv

desurubarea de suruburi si piulite, impinge in sus

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (3) de pe

partea stanga si, simultan, impinge in jos comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie de pe partea dreapta.

Reglarea modului de functionare
Gaurire si insurubare
% Adu inversorul (2) in dreptul simbolului
,Gaurire”.
Gaurire cu percutie
T Adu inversorul (2) in dreptul simbolului
,Gaurire cu percutie”.

Inversorul (2) se fixeazd sonor in pozitie si
poate fi actionat atunci cand motorul este in functiune.
Selectare mecanica a treptelor de turatie
» Puteti actiona comutatorul de selectare a treptelor de

turatie (7) in timp ce scula electrica functioneaza la o
turatie redusa. Totusi, pentru atingerea solicitarii
maxime sau turatiei maxime, aceasta nu trebuie sa fie

in stare de repaus.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie
(7) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treaptade viteza l:
2 @ 1 Domeniu de turatii scizute; pentru executarea
de gauri cu diametre mari sau pentru

insurubare.

Treaptade viteza ll:
2 @ 1 Domeniu de turatii inalte; pentru executarea
de gauri cu diametre mici.

Dacd comutatorul de selectare a treptelor de turatie (7) nu
basculeaza pana la opritor, rasuciti putin axul de antrenare
cu burghiul.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (6).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (6), apasati tasta de fixare (4).

Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (6), respectiv, daca acesta este fixat in
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pozitie cu tasta de fixare (4), apdsati scurt comutatorul de
pornire/oprire (6), iar apoi eliberati-I.

Cuplaj de suprasarcina

Pentru a limita momentele de recul puternice,

scula electrica este dotata cu un cuplaj de
suprasarcind (Anti-Rotation).

Anti-Rotatjon

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, se
intrerupe antrenarea la arborele portburghiu. Din
cauza fortelor astfel generate, este necesar sa tineti
intotdeauna ferm si cu ambele maini scula electrica si
sa aveti o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si detensionati-o atunci cand se
blocheaza. Pornirea sculei electrice cand dispozitivul
de gaurire este blocat, genereaza momente de recul
foarte puternice.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla progresiv turatia/numarul de percutii al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternicd sau
mai usoara a comutatorului de pornire/oprire (6).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (6)
determina o turatie mai scazuta/un numar de percutii mai
mic. Odata cu cresterea fortei de apasare creste si turatia/
numarul de percutii.

Preselectarea turatiei/numarului de percutii

Cu ajutorul rozetei de reglare pentru preselectarea turatiei
(5) puteti preselecta numarul de vibratii dorit chiar si in
timpul functionarii.

Turatia/Numdrul de percutii necesar depinde de material si
de conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba
practica.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Amplasati scula electrica pe piulitd/surub numaiin
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Dupad un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Pentru gaurirea placilor ceramice, aduceti inversorul (2)in

dreptul simbolului ,Gaurire”. Dupa strdpungerea placii de

faianta, mutati comutatorul pe simbolul ,Gaurire cu percutie”
silucrati cu percutie.

Atunci cand lucrati in beton, piatra si zidarie, folositi burghie

din carburi metalice.

Pentru gdurirea in metal, utilizati numai burghie HSS

nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de inalta

performanta). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea
corespunzatoare.

Cu ajutorul dispozitivului de ascutit burghie (accesoriu)

puteti ascuti cu usurinta burghie spirale cu diametrul de

2,5-10 mm.
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intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numadrul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

E Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cétre o statie de
revalorificare ecologica.
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YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40NY Morart Aa npe-
[M3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U f06pe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTpOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3anna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe fiela U CTPaHWYHK NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo
BHUMaHHWETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe A 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHoct npu paboTta ¢ eneKTpUUECKH ToK

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoZslL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbE cnyuaii He
ce i0NyCcKa H3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeay, He
u3non3gaiiTe afanTepH 3a uiencena. [013BaHETO Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTaKTW HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAnoTo Bu no 3asemenH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH Ypeau, NeUKH U XNafUHU-
uu. Korato 1A10T0 By € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronsm.

» lpepnasBaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOfia B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHLLABa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 Toi He e npepBUAeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawus kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK OTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsiBaHe, OMacnsABaHe, A0NUP [0 OCTPH pbboBe
MNHW A0 NOABHXHU 3BEHA HA MALUMHK. [10BPefeHN Unu

yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C €NeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaManABa PHUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3Non3eaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, cliefeTe BHUMAaTeNHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3n1Bo U pasymMHo. He
M3noN3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNHK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXOn WNH ynoiBaL1 nekapcrea. EanH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNnekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 38
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoxoaALLM 3a
MOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHaTA AeH-
HOCT /TMYHM NPeaNasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
3[paBH NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpait-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HaMansBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa UNK Aja NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NMPeKbCBay WK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBalLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY/J0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE A MPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete c wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLM ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
[Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXKE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, koraTo M3non3Bate NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMTENA IMaNa3oH Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNIUBAH W BKIKOUBAH NO NPeaBUAEHUA
0T NPOWU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbXpaHABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturnary ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH HNH NOBPEAEHH AeTaiNH1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lMpeau Aa U3nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT peMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3N0MONYKHM Ce Ab/KaT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbpOoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOPa3HO HHCTPYKLMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHuUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1IeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YHCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKA U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHara pa60Ta n n06p0T0 KOHTpONupa-
He Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaAK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLnanuc-
TH M €CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHN Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCcHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpepynpexpaexuna 3a 6esonacHocT 3a
6opmaLunHK

WHcTpyKumuu 3a 6e30nacHOCT 3a BCAKAKBHU JeHHOCTH

» Hocere sawura 3a ywure npu ygapHo npobusaue. /13-
NaraHeTo Ha LyM MOXe [a NPHUUMHK 3aryba Ha ciyxa.

» U3non3sBaiite cnomaratenHara apbxka(u). 3arybara
Ha KOHTPON MOXE f1a NPUUMHU MEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Korato u3anbnHaBare onepawus, Npu KOATO CbLLECTBY-
Ba ONAcHOCT PaGOTHUAT HHCTPYMEHT UNK (hUKcaTopuTe
Morar fja 3acerHar CKpUTH Nof NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY MO HaNpPeXeHue UMK 3aXpaHBawua Kkaben, fo-
nupanTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMO 40 U30NHUPaHUTE
MOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1pW KOHTAKT Ha pexe-
LM UHCTPYMEHT Mnu pMKcaTopa ¢ NPOBOAHMK NOJ Har-
PEXeHMe e Bb3MOXHO HaNpPeXeHUETo 1a Ce npeaaze no
METa/H!TE AeTalNM1 Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA 1 TOBA fia
NPeau3B1Ka TOKOB yaap.

WUHcTpyKuuu 3a 6e3onacHoCT Np1 U3Non3BaHe Ha AbNrU

bypruu

» Hukora He paboTeTte Npu No-BHCOKa OT MaKCUManHara
cKkopocrT 3a bypruara. [1p1 No-BUCOKKU CKOPOCTH Byprus-
Ta MOXXe [1a Ce OrbHe, ako i Ce NO3BOMM fia Ce BbPTH CBO-
60aHO be3 KOHTAKT ¢ AeTaina, a ToBa MOXe Aa oBefe 10
NepCcoHanHO HapaHsBaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Np1 HUCKK CKOPOCTH
U C BbpXa Ha OyprusTa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. [1pu no-
BHUCOKM CKOPOCTH Byprusata Moxe fia Ce OrbHe, ako i ce
No3BO/K [1a ce BbpTH CBODOAHO H€3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXE Aa AOBE/E 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» [lpunaraiite HaTUCK caMo No NpaBa NWHKUA KbM bypru-
ATa U He HaTHCKaliTe TBbpPAE MHOr0.byprunTe Morat a
Ce OrbHaT ¥ TOBa [a [1OBe/iE A0 CUynBaHe Unu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO 10 NEePCOHATHO HAapaHABaHe.

[onbnHuUTenHu ykasaHua 3a 6esonacHoct

» AKO paGOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNHHH, He3abaBHO
M3KNIouBanTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. bbaete nogrot-
BEeHH 3a ronieMH peaKUMOHHU MOMEHTH, KOHTO Npeaus-
BUKBAT OTKaT. PabOTHUAT MHCTPYMEHT BNoKKpa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce MPETOBAPU WU Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuA feTann.

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aBuBaHe
1 pa3B1BaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HUKHAT CHl-
HW peakUMOHHU MOMEHTH.
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» OcurypsaBaitte 06paborBanus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NprUcrocobneHus unm ckobu, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO Fo IbpXKUTE
C pbKa.

» Wsnon3sBaiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[\, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOfL HANPEXEHNE MOXe Aa NPEANU3BUKa MO-
Xap 1 TOKOB yAap. YBpeXaaHeTo Ha rasonpoBoz MoXe Aia
[0Befie 0 ekcrnosus. [MoBpexaHeTo Ha BOAOMPOBOL
1IMa 3a NOCNEeACTBME FONEMU MaTePUanHK LETU U MOXe
[a NpefU3B1Ka TOKOB yaap.

» Mpepu pa octaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Aja Cnpe Hamb/HO. B NpoTUBEH Cyyan 13-
Mon3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa Jonpe Apyr
npeaMeT 1 1a NpeAn3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA H
MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHEeTOo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKasaHuaTa 3a pabota Morar fia mar 3a noc-
NEfICTBME TOKOB yAap, NOXap /W TEXKN
TPaBMMU.
Mons, umaiiTe npensua n3obpaxeHnaTa B NpegHara yact Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a yaapHo npobuea-

He B 3uaapuAa, 6€eTOH 1 KaMeHHU MaTepuanu, KakTo U 3a npo-
buBaHe B AbPBECHU MaTepUanu, MeTanu, KepaMuuHu marte-

pHanu 1 nnactMack. ENeKTpOMHCTPYMEHTH C eNeKTPOHHO
perynupaxe 1 iACHa/NABa NOCoKa Ha BbpTeHe Ca NofXofs-
L1 CbLLIO W 32 3aBUBaHe/pa3BUBaHE.

U306pa3enn enemeHTH

HomepurpaHeTo Ha enemeHTUTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHUATA Ha CTPAHULIUTE C hUTrypHTE.

(1) NarpoHHKK 3a 6bp30 3axBallaHe

(2) NpeskniouBaten "MpobuBaHe/yaapHo NpobuBaHe"
(3) MpeBkiouBaTen 3a Nocokata Ha BbpTeHe

(4) 3acronopsBall byToH 3a NyCKOBKsA NpeKbcBay

(5) MMoTeHunoMeTbP 3a NpeaBapuTeneH n3bop Ha cko-
pPOCTTa Ha BbpTEHE

(6) Myckos npekbcBay

(7) Npeskniousaten 3a npefaBkuTe

(8) CnomararenHa pbkoxBatka (M3071MpaHa nnoLy 3a xsa-
wae)”

(9) [IbnboumHeH orpaHuunten’

(10) PnkoxBaTKa (M30MMPaHN NOBbPXHOCTH)

(11) MpegHa BTynKa”

(12) MpepHa BTynka”

(13) Kntou 3a naTpoHHUK"

(14) MaTpoHHUK cbe 3bbeH BeHel”

(15) BuHTOBbPTEH BT

(16) YHuBepcaneH abpxau burose”

(17) LLlectocTeHeH kntoy”

A) U306pasennTe Ha hIUrypuTE M ONUCAHUTE [JOMBNHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKoMN-
neKTOBKa Ha ypeaa. M3uepnareneH CHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HuTe npucnocobneHns Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B

-

)

KaTanora H1 3a i TENHH NPUCNOC
TexHuuecku AaHHHU
YpapHa 6opmaiunHa GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
KatanoxeH Homep 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
HoMWHanHa KOHCyMMUPaHa MOLLHOCT W 850 850 780
lonesHa MoLLHoCT i 430 430 390
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof
- 1.MpenaBka min* 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.MpenaBka min’* 0-3000 0-3000 0-3000
HoMMHanHa ckopocT Ha BbpTEHE
- 1.Mpepaska min* 800 800 850
- 2.[penaBka min* 2060 2060 2170
YecToTa Ha yaapuTe Ha nNpaseH Xop, min* 51 000 51 000 51000
HomMuHaneH BbpTALl MOMeHT (1./ Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
2. npeaaBka)
MpenBapuTeneH 13bop Ha cKopocTTa ° ° °
Ha BbpTeHe
BbpTeHe HagscHO/HanABO ° ° °
MaTpOHHHK CbC 3bOEH BeHel - -
1609 92A55T(05.07.2019) Bosch Power Tools
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YpapHa 6opmalunHa GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
MaTpoHHHK 3a Hbp30 3axBalilaHe ° - °
ABTOMaTMuHO bNoKMpaHe Ha Bana ° - -
(Auto-Lock)

[lnameTbp Ha LMiKaTa mm 43 43 43
Makc. anameTbp Ha npobusanna oteop (1./2. npeaaska)

- beToH mm 18/13 18/13 18/13
- B3ugapvna mm 20/15 20/15 20/15
- BCTOMaHa mm 13/8 13/8 13/8
- [bPBO mm 40/25 40/25 40/25
[lnana3oH Ha 3axBalLaHuTe B NaTPOH- mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
HUKa PabOTHW MHCTPYMEHTH

Maca cbrnacHo kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3auta S T I

[laHHWTe BaXaT 3a HOMUHANHO Hanpexenwe [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HAaNPEXEHHE W NPH CEUMUYHN 32 OTAENHHU U3MbIHEHMSA Tean

[NaHHW MOraT fja Bapupar.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAaHOBEHM CbINMaCcHO
EN62841-2-1.

PaBHHMLLETO A Ha reHepupaHuA OT ypeaa WyM 0bUKHOBEHO
Bb3Nn3a Ha 95 dB(A); paBHMLLE HA MOLHOCT Ha 3BYKa 106
dB(A). HeonpeneneHocTK = 5 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

ITbnHaTa cTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-1.

MpobusaHe B MeTan: a, = 3,0 m/s%, K = 1,5 m/s

YpapHo npobusate B beToH: a, = 15 m/s?, K = 2,0 m/s’
3aBuHTBaHe: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5m/s’

Hapa3Bane Ha pesba: a, < 2,5m/s’, K = 1,5 m/s’
locoueHuTe B TOBa PbKOBOJCTBO 3a €KCMoaTalusa HUBO Ha
BUOpALMKTE M CTOMHOCT HA MUCHS Ha LLYM Ca U3MEpPeHU
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fja Cnyxu 3a
CpaBHABaHe C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CLLO TaKa 3a NPpeSBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUMUTE HA
BUOpaLMK 1 LYM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LIyM Ca NPeLCTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE NPUMOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NNUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK Be3 HeobXOAMMOTO TEXHHUECKO 00CTyXKBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO f1a yBenu-
un BUOpaLmMKTe W LyMa Npes neprofia Ha noi3BaHe Ha efnek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUObpaLuuTe 1 Wyma TpAbBa fAa
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KMoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bu MOrno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPEe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

lpennuceaiiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 3a NPEeAna3BaHe Ha
paboTelLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eNCTBUETO Ha

B1bpaLunTe, HanprUMep: TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraH13aumsa Ha pabotHuTe
CTBIKH.

MoHTtupaHe

» lpeau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e AelHOCTH no
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOYBaiiTe LWencena or 3ax-
paHBalyaTa Mpexa.

CnomarartenHa pbkoxsatka (Bx. dur. A)

» U3non3sBaiite Bawua eNneKTPOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cromaraTenHa pbKoxsarka (8).
3a f1a pabotuTte curypHo 1 be3 a ce ymopsBarte, MoXeTe Aa
MnocTaBuTe CriomMararenHara pbkoxearka (8) B 12 pasnuuxu
no3uLnK.
3aBbpTeTe [J0NHaTa YacT Ha cromaratenHata pbkoxsarka (8)
B NocokaTa @ 1 U3MecTeTe cnomararenHara pbkoxaatka (8)
Hanpe, A0KaTo MOXETe [1a A HaKMOHMTE [10 XXenaHara ot Bac
noauumsa. Cnep ToBa U3bpraiTe croMarare/iHara pbKoxaar-
Ka (8) oTHOBO Ha3ap ¥ A 3aTerHeTe, KaTo 3aBbpTHTE JONHaTa
4acT B Nocokara @.

HacrpoiiBaHe Ha sbn6ounHata Ha npo6uBaue

(BX. chur. A)

C mbn6ounHHHA orpaHuumrTen (9) Moxe npeaBapuTenHo aa
Ce HaCTPoM xenaHara fbnbounHa Ha npobusaxe X.
3aBbpTeTe 0HaTA PbKOXBATKA Ha CloMaraTenHata pbKox-
BaTKa (8) 0bpaTHO Ha UacOBHMKOBATA CTPENKA U NOCTaBeTe
nbnbounHHUA orpaHuuuTen (9).

N3mbpnaiite AbnOOUMHHKA OrpaHUuMTEN TONKOBA, Ue pas-
CTOAHWETO MO HaNpaBneH1e Ha 0CTa MeXy Bbpxa Ha CBpe[-
1070 1 Ha AbNOOUMHHWS OFPaHUUMTEN [1a & PABHO Ha XXeNnaHa-
Ta ;bnbounHa Ha NnpobusaHusa oteop X.

Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [ioNHaTa pbKoXBaTka Ha Crioma-
raTenHara pbkoxBsarka (8) no nocoka Ha YacoBHHMKa.

Bosch Power Tools
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HakareHata noBbpXHOCT Ha {bnbOuMHHKA orpaHuuuten (9)
TpAbBa a e 0T ropHara cTpaHa.

CmAHa Ha paboOTHHA HCTPYMEHT

» Mpu cmsAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT paboTeTe ¢
npeanasHu pbkasuum. Npu npoabmxuTenHa pabota nar-
POHHUKBT MOXE 1a CE HAropeLLy CHIHo.

MaTpoHHHUK 3a 6bp30 3axBawaHe (GSB 19-2 RE)

(. chur. B)

Korato nyckoBuaT npekbcaay (6) He e HaTUCHAT, BanbT Ha
eneKTPOUHCTPyMeHTa ce bnokupa. ToBa no3BonsBa bbpaa-
Ta, yAobHa W necHa 3amaHa Ha PaboTHUA UHCTPYMEHT B nat-
POHHMKA.

PastBopete natpoHHKKa 3a 6bp3o 3axsallaHe (1) upes 3a-
BbpTaHe B N0coka @, [10KaTo PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe
na bbie nocTaBeH. Bkapaiite MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CUNHO Ha pbka BTY/KaTa Ha NATPOHHKKA 3a 6bp30
3axBallaHe (1) B nocokara @ fjoKaTo NpecTaHe Ja ce uyBa
npeLupaksatqe. Taka naTpoHHUKLT aBTOMATMYHO 3aXBalla pa-
DOTHMA UHCTPYMEHT.

PaboTHHAT MHCTPYMEHT ce 0cBoboXaBa 1 Moxe fia bbae u3-
BaJleH, KOraTo 3aBbpTHTE BTYNKATa B MPOTUBOMONOXKHA NOCO-
Ka.

MartpoHHuK 3a 6bp30 3axBawaHe (GSB 780) (Bx. dwur. C)
3afpbXxTe 30paBo 3aaHaTa BTynka (12) Ha 6bpsosareraren-
HWA NaTpoHHKK (1) 1 3aBbpTeTe NpeaHarta BTynka (11) no
MocoKa Ha BbpTeHe @, 10KaTo MHCTPYMEHTLT MOXe f1a bbae
BKapaH. Bkapa¥Te MHCTpyMeHTa.

3afpbXxTe 30paBo 3aaHara BTynka (12) Ha 6bpsosareraren-
HWA NaTPOHHKK (1) ¥ 3aBbPTETE CUNHO Ha PbKa NpeaHata
BTyNka (11) no nocoka Ha BbpTeHe @, JOKATO uyeTe NMpelLl-
paKBaHe Ha 3axBallallus MexaHn3bM. Taka NaTPOHHWKBT aB-
TOMATWyYHO 3axBallia PaboTHNA MHCTPYMEHT.

MHCTPYMEHTLT ce 0cBODOX1aBa, KOraTo 3aBbPTUTE NpeaHa-
Ta BTy/Ka (11) B IPOTMBONONOXHA NOCOKA.

MaTpoHHHUK cbC 3bbeH BeHew, (BX. tur. D)

Upes 3aBbpTaHe HansBo OTBOPETE NaTPOHHKUKA CbC 3bbeH
BeHell (14), TonkoBa, e PabOTHUAT UHCTPYMEHT fla MOXe fa
Obae nocTaBeH. BkapaiTe MHCTPYMeHTa.

Bkapaiite cneunanusnpanus kntou (13) B npensuaeHuTe 3a
LienTa 0TBOPH Ha NaTpoHHKKa (14) v 3aterHete paboTHUA WH-
CTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3M0N3BaTe BCUUKK OTBOPU.

BUHTOBH MHCTPYMeHTH (BX. cour. E)
Mpw pabota c butose (15) TpAbBa BUHAMM Aa M3Non3BaTe

yHUBepcanHo rHeano (16). M3nonssaiite camo butose, nopg-
XO[ALLY 3a [NaBUTE Ha BUHTOBETE.

3a 3aBWHTBaHe nocTassaiTe npeskniousarens "Mpobusaqe/
yaapHo npobusaxe" (2) BuHaru Ha cumBona "Mpobusate”.

CMsAHa Ha NaTPOHHHUKA

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTe Wencena or 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

[leMoHTaX Ha naTpoHHuKa (BX. dur. F)

[leMoHTHpalTe cnomaraTeniHata pbKoxBaTka U NocTaBeTe
npeBKNiouBaTensa 3a npeaaskute (7) B cpefHa nosuuus
mexay 1.4 2. npenaska.

Bkapalite cTomaHeH WudT @ 4 mm ¢ AbmkuHa npubn. 50
mm B OTBOPA Ha LWKIKaTa Ha Bana, 3a ia 3aCTONopHTe Bana
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

3axBaHeTe KbCOTO pamo Ha LectocTeHeH ko (17) B nar-
pOHHMKa 3a 6bp30 3axBallaHe (1).

lMocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA BbpXy CTabuiHa NoBbpX-
HOCT, Hanp. paboTeH Te3rax. 3aApbXTe 30PaBO €NEKTPOUHC-
TPyMeHTa W pasxnabeTte naTpoHHMKa 3a 6bp30 3axBalaHe
(1) upes BbpTEHE Ha LWEeCTOCTeHHUA Koy (17) B nocoka @.
3arerHar naTpoHHMK 3a 6bp30 3axBalliaHe ce pasxnabea ¢
NeK yfap BbpXy [IbArata yacT Ha WecTocTeHHUA Koy (17).
M3BageTe LWecToCTeHHMA KMoy OT NaTPOHHMKa 3a 6bp30 3ax-
BalLlaHe 1 Pa3BuiiTe NATPOHHKUKA AOKPaH.

IpH eneKTPOMHCTPYMEHTH CbC 3bOEH BEHEL| IEMOHTUPAHETO
Ce U3BbPLLBA N0 aHaNOrMUEeH Ha ONMMUCAHUA NO-TOPE HAUMH.
IpH eneKTPOMHCTPYMEHTH C NATPOHHKK 3a Hbp30 3axBallla-
He BMECTO K/lioua C BbTpelleH LiectocTeH (22) Bbpxy nar-
POHHMKA MOXe f1a Ce NOCTaBM raeueH Koy (pasmep 19
mm).

MoHTaX Ha naTPoHHHMKa (BXK. cour. G)

MOHTHMpaHeTO Ha NaTPOHHKKA 3a 6bp30 3actonopsaBaHe ce
M3BbpLIBa B o6paTHa nocnenoBarenHoCT.

N

» Cnep kaTo MOHTMpaTe NaTPOHHUKA U3BajeTe CTOMaHe-
HUA WHT OT OTBOPA Ha LUKIKATA.

MaTpoHHKKDLT TPAGBa Aa ObAe 3aTerHar ¢ Bbp-
TALY MOMEHT npubn. 50-55 Nm.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 00paboTBaHETO HA MaTepuany

KaTo ChbpXall 0noBo 60M, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart a 6baar onacHu 3a 3aapaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLLBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morat

[ia NPpean3BUKaT anepruvHu peakuymu I/I/VIHM 3a60ﬂﬂBaHMﬂ Ha

QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

WM HaMUPaLLK ce Habnn3o nuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNAlLKUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK W b, ce cumMTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHe Ha IbpBeckHa (Xpo-

Mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[IbpXalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNWMMULMPaHK N1La.

- OcurypsBaitTe 106po NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuyBa ce U3MoN3BaHeTo Ha AMXaTenHa Macka c
untbp ot KNac P2.

Cna3sBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pasro-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO a Ce CaMOBb3NNAMEHH.

1609 92A55T](05.07.2019)
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBaLLaTa
mpexa! HanpexxeHnero Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AaHHWTE, U3MHUCAHM Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 0bo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAaT 3aXxpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

HacrpoiiBaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe (Bx. dur. H)

» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNOYBaTENsA 3a NOCOKaTa Ha Bbp-
TeHe (3) camo Korato eneKTpOMHCTPYMEHTDT € B Mo-
KOMH.

C nomoLyTa Ha npeskniousarens (3) MoxeTe 1a CMeHATe no-

COKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXHO NPU HATUCHAT NyCKOB Npekbcaau (6).

Bbprene HagAacHo: 3a NpobrBaHe 1 3aBMBaHE Ha BUHTOBE

npeMecTeTe NPeBK/IYBATENA 3 NOCOKaTa Ha BbpTeHe (3)

0T /1BaTa CTpaHa Harope v eHOBPEMEHHO OT AACHaTa CTpa-

Ha Hagony.

BbpTeHe HanaBo: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE U raiku npe-

MecTeTe NPEeBK/oYBaTeNs 3a Nocokara Ha BbpTeHe (3) ot

NABara CTpaHa Haflony 1 eiHOBPEMEHHO OT [fACHaTa CTpaHa

Harope.

WU360p Ha pexuma Ha pabota
MpobuBane 1 3aBuBaHe
% MocTaBete npeBkntouBatens (2) Ha cumBona
"MpobusaHe".
YnapHo npobuBaHe
T Mocrasete npeskniouBatens (2) Ha cumBona
"YnapHo npobueaHe".
Mpeskniousatenst (2) nonaaa B NO3ULKA € OT-
UeTNIMBO NpellpakBaHe U MoXe Aa 6bae NPEBKIUBaH U NpH
paborTeLy enekTpoABHraTen.
MexaHuueH peayKTop
» MoxeTe Aa CMeHATe NpeAaBKUTe C NPEBKNIoYBaTens
(7), xorato BanbT ce BbpTH 6aBHO. ToBa 06aue He
TpAbBa fia ce NPaBH KOraTo eNeKTPOMHCTPYMEHTLT € B
NOKOM, NPH MbNIHO HAaTOBapBaHe WK BbPTEHe C MaKCH-
MarnHa CKopocT.
C npeskntousarens (7) MoxeTe npensapuTento fa u3bepe-
Te [1Ba AManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.
I npepaBka:
2 @ 1 Hucbk AMana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE;

npu paboTa cbe CBPeL/a C ronam juameTbp
UnK1 NpH 3aBUBaHE.
Il npepaeka:
2 @ 1 Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe; 3a npobusane
CbC CBPeAna C ManbK AMameTbp.
Ako npeskntouBatenar (7) He Moxe fia nonagHe [JOKpai B
JKenaHarta nosuLus, 3aBbpTeTe /1eKO Ba/la Ha €NeKTPOUHCT-
pyMeHTa Ha pbka.
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BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 3a]-
PbXKTE NYCKOBUA NpekbcBau (6).

3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATUA NYCKOB Npekbcaay (6)
HatucHete byToHa (4).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BWA NpekbeBay (6), CbOTBETHO aKo e 3aCTONOPEH ¢ DyToHa
(4), MbpBO HaTUCHETE KPATKOTPANHO U CNlejl TOBa OTMYCHETe
MyCKOBHs NpekbcBay (6).

Mpeana3eH cbepuHuTeN

3a a 6baart npefoTBPATEHN FroNeMU peakLu-

OHHU MOMEHTH, ENEKTPOMHCTPYMEHTBT € CbO-

PbXeH ¢ npeanaseH cbeauHuten (Anti-

Rotation = aHTH-poTaums).

» AKo paboTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHK, 3aABUXKBaHe-
TO KbM Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ce NPeKbCBa.
Mopaay Bb3HMKBALLUTE NPKU TOBA CUMM Ha peakuuaTa
APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BUHAT M 34paBo C ABeTe
pblie ¥ 3aeMaiiTe CTabUNHO NONoXeHHe Ha TANOTO.

» AKO paGOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHHU, U3KNIoueTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa U ocBobogeTe paboTHUA HHCT-
pymeHT. Mpy BkniouBaHe ¢ 6nokupaH paboTeH UHCTPY-
MEHT Bb3HUKBAT ronemMu peakLuoHHH MOMEHTH.

Anti-Rotatjon

)
ISR

A

PerynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha
yRapute

B 3aBMCMMOCT OT CHnaTta Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBHA NPeKbC-
Bau (6) moxeTe bescteneHHo fa perynupare ckopocTTa Ha
BbpTEHE/UeCToTara Ha yapuTe Ha paboTeLus eNeKTPOUHCT-
PYMEHT.

eKMAT HATUCK BbPXY NYCKOBMA NpekbeBay (6) npeansBuk-
Ba Ma/ka CKOPOCT Ha BbPTeHe/HWUCKa uecToTa Ha yapure. C
yBENWUaBaHe Ha HaTUCKa Ce yBeNMuaBa 1 CKOpOCTTa Ha Bbp-
TEHe, Pecn. YecToTara Ha yiapHTe.

MpensaputeneH n3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/
yecToTaTa Ha yaapute

C noteHuromeTbpa (5) MoxeTe aa ycTaHoBHTE HeobxoanMa-
Ta CKOPOCT Ha BbPTEHe/uecToTa Ha yiapuTe CbLLo 1 M0 Bpe-
Me Ha pabora.

Heobxoaumara ckopocT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha yaapuTe 3a-
BUCH 0T 0bpaboTBaHKA MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBHS 1
Moxe Aa bbae onpeaenexa ¢ u3anpobeaxe.

Yka3anud 3a pabora

» [lpeay u3BbpLUBaHEe HAa KAKBMTO U A € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KMIoUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

» [locTaBsaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e H3KntueH. BbpTawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE [1a Ce U3METHE.

Cnep npoabmk1TeNnHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpauuu-

Te TpAbBa Aa 0XnaauTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-

BWTE [1a paboTH Ha NPa3eH XoA NPUbA. 3 MUHYTU C MaKcH-

ManHa uectoTa Ha BUbpauuuTe.

3a npobuBaHe Ha NNOYKK NocTaBeTe Npesktoysarens (2)

Ha cumBona "Mpobueane". Cnea npobruBaHeTo Ha Nnoukata
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MoCTaBeTe NPEBK/IOUBATENA Ha CUMBONA "YaapHO NpobuBa-
He" v paboTeTe ¢ yaap.

Mpu npobuBaHe Ha beTOH, KaMEHHU MaTepUany U 3uaapua
13non3BaiTe cBpeana c TBbpA0CNNaBHU MNACTUHK.

Mpu npobrBaHe Ha MeTan U3Mon3BaTe Camo OTIMUHO 3aTo-
ueHu cBpepa B 6e3yKopHO CbCToAHKeE 0T bbpaopesHa cTo-
MaHa (obosHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). CboTBeTHOTO
KauecTBO BM rapaHTMpa Nporpamara 3a JOMbIHUTENHN NPUC-
nocobnenus Bosch.

C ypefia 3a 3aTouBaHe Ha Oypruu (MpUHaaNexHoCT) MoxeTe
[a 3aTouBarte be3 ycunus cnupantu byprim ¢ iuameTbp
2,5-10 mm.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe LWencena ot 3ax-
paHBawara mpexa.

» 3apaapaborute kauecTBeHo u 6e3onacHo, noaabp-
KalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e Heobxo/jMMa 3aMaAHa Ha 3axpaHBalyma kaben, Ta

TpABBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPaH CEPBU3 3 ENEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enexkTponHcTpyMeHTa.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCyNnTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBH3bT LLe OTTOBOPK Ha BbNPOCKTE B OTHOCHO PEMOHTH
W NOANPbBKKA Ha 3aKyNeHns oT Bac npoayKT, KakTo v 0THoC-
HO pe3epBHHU UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UePTEXK U MH(OPMA-
LAl 33 PE3EPBHHUTE YaCTH LLie OTKpHETE U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
[DYKTU M TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOpbUBaHE HA Pe3ePBHU UacT
BWHaru nocousaite 10-unudpeHns katanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BpakyBaHe

C orneq onassaHe Ha OKO/HaTa CPefa eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, AOMbHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba f1a 6baar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLMUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnsiTe enekTpOMHCTPYMEHTH Npu 61-
TOBHTE OTNadbLn!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HeA eNeKT-
POHHM W ENEKTPUUECKHM YPEM, KOUTO He MOraT fla Ce U3non3-
Bar, TpA6Ba ja Obaat cbbupanu OTAENHO 1 1a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbibPXKaLLMTE Ce B TAX CYpPO-
BUHMU.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMEHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
eNeKTPHUUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeaAyBakba, UNYCTPALUK U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXEHW NOA0NY MOXe Aa A0Befe 10 CTPYEH
yaap, noxap W/Unu Teiku NoBpeau.
3auyBajre ru 6esbegHocHUTe NpesynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U 32 BO MAHHUHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npemynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy LLTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro UucT U fobpo
ocBeTneH. [1penoHn N1 TEMHX MPOCTOPUM MOXeE Aa
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE aNaTH BO €KCMNO3UBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UM NpaLlKHA. EneKTpuuHuTE anatv
€03[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npaliuHara
WNK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nofaneky Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHUETO MOXE
[ia Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eneKTPUUHHOT anat Mopa Aa
OAroBapa Ha NnpuKnyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpuKkny4okoT. He KOpUCTUTE NPUKNYUHK
afanTepH co 3a3emMjeHuTe eneKTPUUHK anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM M COOBETHUTE MPUKIYUHULN
r0 HaMarnyBaaT PU3UKOT Of} CTPYEH yaap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHM, KAKO Ha NPUME, LeBKH, PagujaTopH,

1609 92A55T](05.07.2019)

Bosch Power Tools

AsTOTOBgpPY «130%»


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/

METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUsnK
0f} CTPYeH yaap aKo BaLIETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNAXXHH YCNOBH. AKO Bie3e Bola BO eNEeKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuekwe Ui
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHMOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, 0CTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OWTETEHH UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT Ofl CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eNeKTPUUEH anat Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alUTUTEH YpeA 3a AudepeHLujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT OfL CTPYEH Yaap.

Nuuna be3bepnoct

» Bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpPUCTETE ENEeKTPHUUEH anaT aKo CTe YMOPHU UK noj
[ejCTBO Ha iPOrH, anKOXON WNH NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe foaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0Be/Ie 10 CepUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» KopucTeTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3aLUTUTHATA OMpeMma, KaKo Ha fp.,
MacKa 3a npaluuHa, 6e3beiHoCHU UEBNM KOMLLTO He ce
NU3TaaT, WeM UMW 3alTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHUCTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke I0BeaT 10 HaMa/yBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKHHYBauoT e UCKNYueH Npea Aa ro BKAyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, Npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHNUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a Npeau3Buka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupare Unu
¢hpaHuUycKM KNy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [lONTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBHU.
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» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, npoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHN U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatlrHa MOXe [1a ' HaManu onacHOCTUTe
NPefU3BUKaHH 0f Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U ia I'1
urHopupare 6e36eqHOCHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo fieN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHUTE anaTtu

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anat 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €NEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebegHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKIYUHTE U UCKNYUHTE CO NOMOLL Ha PEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLITo He MOXKe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTpHYHHUOT anar o CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bafy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMHUTENHA ONpeMa UIK ro cKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME MPEBEHTUBHH
6e36egHOCHM MepKM Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anatk noganeky oa aocar
Ha Aiela 1 He A03BONYBajTe NULATa KOM He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppixyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKe HeraTHBHO
/A BNujaaT BP3 hyHKLUMOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE r0 eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeky ce
npean3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1EKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBeETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKaaT 1 MONECHO CEe KOHTPONMPaar.

» EneKkTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0B
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwmte. KopucTerbeto Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXXe Aia JoBefie A0
OMacHM CUTyauuu.

» Paukute M NOBPLUMHKTE 3a APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBM, YUACTH U HEH3MacCTeHU. PaukuTe 1 NOBpPLUKMHUTE 32
JPXKEHbE LLTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeABUIIMBY
CUTYaUuH.
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Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHU aenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHKOT anar.

BesbenHoCHU NpeaynpeAyBatba 3a Aynyanku

Be3beHOCHHM ynaTCcTBa 3a CHTe THNOBH paboTa

» HoceTe WTHTHMLM 3a YLK KOTa U3BpLUYBaTe yAapHO
Aynuete. M3noxeHocTa Ha byuasa MOXe fia Npean3BrKa
ryberbe Ha Cnyxor.

» Kopuctn gononnutenna(u) pauka(u). lydere Ha
KOHTPO/Ia MOXe [1a NPeAU3BMKa TENECHH NOBPE/M.

» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA Ai0AEKa CeYeTe 3a A1a He f10jAe BO KOHTAKT
CO CKPHEHa XKHLa MK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuetbe U1 NpULBPCTyBaunTe ojfe Bo
ZI0NMP CO ,KMLA MO HAMOH", MOXKE [1a MM M3NOXH
MeTanH1Te 1eN0BU Ha eNEeKTPUUHKUOT anart ,Moj HanoH" 1
0neparopoT MoXe Aa 10bue CTpyeH yaap.

Be3beHOCHH ynaTCcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH Bypruu

» Hukorauw He KopucTeTe noronema 6pauHa og
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. [pu
noronema bp3uHa, byprujata Moxe Aia Ce UCKPUBH aKo
cnoboaHo poT1pa HaaBop Of AENOT LWTo ce 0bpabotysa, 1
[1a ce noBpeauTe.

» Cekoraiu nouHeTe ro AynuereTo co Mana 6p3uHa, u
BPBOT Ha byprujaTa fia Guge Bo Jonup co AenoT Wwro ce
obpaborysa. [pu noronema bpauxa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPHBH aKo cnobofIHO POTUPa HafIBOP Off AENOT LLITO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

» MputHcHeTe Bo AUPEKTHA NUHHKja co ByprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NpUTHCOK.byprujata Moxe f1a ce MCKpUBH
1 [1a Ce CKPLLM, UNK [ia U3rybuTe KOHTpONa 1 aa ce
noBspeguTe.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HaNOMeHH

» [lokonky ce 6noKupa anaToT LUTO CE BMETHYBa,
Be[jHaLl UCKNyyYeTe ro eNneKTpMUHKOT anatort. bugete
NpPeTnasnuBu co BUCOKUTE PeaKLMCKH MOMEHTH, LITO
MoXe ja NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaToT LTo ce
BMETHYyBa ce b110KM1pa, ako eneKkTPMUHKOT anar ce
NPeonToBapH UMK Ce HaBanu KOH AeNOT LUTO ce
obpabortysa.

» LiBpcTo apiKeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. 1pu
3alBPCTYBatbe U 0[BPTYBatbE Ha LIPaghoBK MOXeE fa
HacTaHar KpaTKkoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce o6pabotysa. [Jokonky
10 3aLiBPCTUTE CO YPe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXxH NoLBPCTO
OTKOMKY CO Baluara paka.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a fja
Y NPoHajpaeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPHUUHHM Kabnu MoXe fa 10Be/ie [0 NOXap U CTPYEH

yaap. OWTeTyBatbeTo Ha racoBOA0T MOXE /1a J0BefE 10
€eKCNoauja. HaBnerysarmbeTo BO BOJOBOAHM LIEBKHU
NPeaM3BUKYBa OLUTETYBatbE U MOXE [a NPeNn3BUKa
eNeKTPUUEH yaap.

» MMouekajTe AoAeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot WwTo ce BMETHYBa MOXe fia ce ON1oKupa 1 aa
n0Befe 10 rybetbe KOHTPONa Hajl ypenoT.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH

M ynatcrBa. [ pellK1Te HacTaHaTh Kako

pe3ynTar off HeNPUAPXKYBatbe A0

6e3beHOCHMTE HAMOMEHH U yNaTCTBa MOXE Aa

npeau3BUKaaT enekTpUueH yaap, Noxap u/mnum
TeLWKU NOBPEeaU.

BHI/IMaBajTE Ha CNTMKKTE BO NPEAHWUOT AN Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

YnOTpeGa €0 CooABE€THA HaMéHa

EnexkTpuuHMOT anat e HAMEHET 3a yAapHO fynuerbe Bo
LMK, BETOH U KaMEH, KaKo 1 3a aynuere BO 1pBO, MeTan,
KepamuKa 1 nnactuka. EnekrpuuH1Te anati co enekTpoHcka
perynauuja u neB/,qeceH TeK Ce UCTO TaKa NorofiHu 3a
OABpTyBak€e U ceuerbe HaBOW.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNUKKUTE CO KOMMNOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKA30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpachuKaTa CTpaHula.

(1) Bp3o3aterHyBauka rnasa 3a aynuere
(2) MpekuHyBau [ynuerbe/yaapHo aynuetbe”
(3) MpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE

(4) Konue 3a huKcHpatbe Ha NPEKWHYBauoT 3a
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(5) Konue 3a KoHTpONa Ha BPOjOT Ha BPTEXM
(6) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe
(7) MNpekuHyBau 3a n3bop Ha bp3uHa

(8) [omonHuTenHa pauka (M3on1paHa NoBpLUMHA Ha
paukara)”

(9) panuuHuK 3a gnabounHa®

(10) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukara)
(11) Npennu vaypu®

(12) 3agnv vaypu®

(13) Knyu 3a3aTerHyBatbe Ha rnasara 3a aynuetbe”
(14) 3anuecra rnasa 3a aynuete”

(15) But3aoasprysay”

(16) YnuBep3aneH fpxau 3a butosn”

(17) Knyu co BHaTpeluHa ecTaronHa rnasa”

A) WnyctpupaHata Un1 onuLIaHa oNpeMa He e ien oA
CTaHAapAHHOT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
A ja HajpeTe Bo Hawara porpama 3a onpema.
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TeXHWUKK nogaToLu

Bubpauuonu gynuanku GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Bpoj Ha fien/apTukn 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
HomuHanHa jaunHa W 850 850 780
N3neaHa MOKHOCT W 430 430 390
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of

- 1.6p3uHa min’* 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.6p3uHa min’* 0-3000 0-3000 0-3000
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH

- 1.6p3uHa min’* 800 800 850
- 2.6p3unHa min’* 2060 2060 2170
bpoj Ha ynapv Bo npaseH of min’* 51 000 51 000 51 000
HomuHaneH BpTexeH MomeHT (1./2. Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
Op3auHa)

OnpepyBarbe Ha bpoj Ha BpTeXH ° ° °
[ecen/nes tek ° ° °
3anuecta rnaea 3a aynuetbe - ° -
bp3o3aTerHyBauka rnaea 3a aynuetwe ° = °
LlenocHa aBTomatcka bnokaga Ha ° = -
BpeTeHoTo (Auto-Lock)

[l1jameTtap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO mm 43 43 43
Makc. fynka-@ (1./2. bpauxa)

- betoH mm 18/13 18/13 18/13
- Sun mm 20/15 20/15 20/15
- Yenuk mm 13/8 13/8 13/8
- [lpso mm 40/25 40/25 40/25
Oncer Ha 3aTerHyBatbe Ha rnaBara mm 1,5-13 1L 5=13 1,5-13
TexuHa cornacHo kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awTuta [/ T I

MogarouwTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noatouu MoXe fja OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaMoHH, BO 3aBUCHOCT Of 3Beabara

BO OAHOCHaTa BEMja.

WUudopmauuu 3a byuaBa/Bubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKUOT anar OLEeHeTo co A
TUMWUHO M3HecyBa: 95 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 106
dB(A). HecuryptocTK = 5 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmK a, (BekTopcki 3bup Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K AafieHu Ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-1.

[llynuetbe Bo MeTan: a, = 3,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

YapHo fiynuetbe Bo beToH: a, = 15 m/s?, K = 2,0 m/s’
3aspryBarbe: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Ceuetbe HaBoM: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Hu1BOTO Ha BUBPALMM HABEEHO BO OBME yNaTcTBa 1
BPEeJHOCTA Ha eMMCcHjaTa Ha Byyasa ce u3aMepeHu Cnoper,

MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT fia Ce KOpKCTaT 3a cropesida mery
eNeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MoXe f1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUOPaLMKM M BpeAHOCTA Ha eMHcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [OKonKy eneKTpUYHHOT anart ce
KOPMCTH 3a IpYTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
0TCTarnyBa 0 HOPMHTE UMM HE[OBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aia Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHKOT
nepu1op Ha paboterbe.

3a npeLrsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK 1
emucujata Ha byuaBa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YP€e/0T € UCKNyUeH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fja ro Hamanv
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HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 eMUcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHUTE MepKU 3a be3beHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO off BUOpaLmuTe,
KaKo Ha np.: OAPXKYBatbe Ha ENEKTPUUHUTE anaTii 1 anatute
32 BMETHYBatbe, O[PXKYBatbe Ha TONNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHu31parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

DononuutenHa pauka (Bugu cnuka A)

» KopucreTe ro BalMOT eNeKTPUUEH anart camo co
[ONONHUTENHa pauka (8).
[ononHutenHara pauka (8) moxe fa ja nonecute Bo 12
no3uLKK, 3a 1a Moxe be3befHo 1 HeyMopHO Aa paboTtuTe.
CBpTeTe ro JONHKOT IeN Ha AOMONHUTENHATA pauka (8) Bo
npaBeLl Ha BpTerbe @ 1 NPUTUCHETE ja AONONHUTENHATA
pauka (8) HaHanpen, AofieKa He Ce HaBanu BO COOABETHATA
nosuuuja. NMotoa NOBTOPHO NoBneYeTe ja AONONHUTENHATA
pauka (8) HaHa3aj 1 CBPTETE ro I0/IHUOT [IEN Ha paukaTa BO
npaBeLl Ha BpTetbe @ W 3aTerHeTe ro.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha gynuete (BUAKU
cnukaA)

Co rpaHuuHKKOT 3a AinabounHa (9) Moxe aa ce yTBpau
nnabounHara Ha gynuetbe X.

CBpTeTe ro JONHUOT AieN Ha JONONHUTENHaTa pauka (8) Bo
npaseL, CNPOTMBEH HA CTPENKUTE HA YACOBHUKOT U
MOCTaBETE ro rpaHUUHKKOT 3a labounHa (9).

13Bneuete ro rpaHUHKKOT 3 1abOUMHA 10 CTeNeH WTO
pacTojaH1eTo Mery BPBOT Ha fiynuankara 1 BpBOT Ha
rPaHUUHKKOT 3a AnabounHa ke OfroBapa Ha cakaHarta
anabouvHa Ha ynuetbe X.

MoToa NOBTOPHO 3aLBPCTETE 0 JONHNOT AN Ha
[DOMoNH1TeNHaTa pauka (8) Bo npasel| Ha CTPENKHTE of
YaCOBHMKOT.

N36pa3neHnoT ien Ha rpaHUuHKKOT 3a Anabounna (9) Mopa
[a NoKaXyBa Harope.

MpomeHa Ha anat

» [pu MeHyBatbe Ha aNaToT HOCETE 3aLUTUTHH PaKaBHLU.
3a Bpeme Ha [JoNroTpajHu paboTHW NpoLiecH, raBata 3a
QyNuetbe MOXe [1a Ce BXKELLTH.

bp3o3artersyBauka rnaea 3a gynuete (GSB 19-2 RE)
(Buau cnuka B)

[lokonKy NpekMHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatse (6)
He e NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe Ke ce ukeupa. Osa
0BO3MOXYBa O30, NECHO W €IHOCTaBHO MEHYBatbe Ha
anarort LUTO Ce BMETHYBA BO 11aBaTa 3a fiynuetbe.

OtBopeTe ja bp3o3aterHyBaukara rmasa 3a gynuete (1) co
BpTetbe BO npasell @, 0AeKa He ce CTaBM anatot. BmetHete
ro anaror.

Uaypara Ha bpaosarerHysaukara rnasa 3a aynuetbe (1)
CBPTETE ja LIBPCTO CO paka Bo npasel, @, A0eKa LLeNOCHO He
ce 3aknyun. Co T0a, rnaBata aBTOMATCKM Ce 3aKNyuyBa.
Bnokanara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBPTUTE uaypaTa BO
CNPOTMBEH NpaseL 3a a ro M3BafuTe anaror.

bp3o3arternyBauka rnaea 3a gynuete (GSB 780) (Buau
cnuka C)

[pxete ja uBpcTo 3aaHata uaypa (12) Ha
bpso3arerHysaukara rnasa a gynuetbe (1) v cprete ja
npepHara uaypa (11) Bo npaBeL Ha BpTetbe @, AofeKa He ce
BMETHe anaror. BmeTHete ro anaror.

[pxeTe ja UBpCTO 3aaHata uaypa (12) Ha bp3osatesHata
rnaea 3a gynuetbe (1), a npeaHara uaypa (11) cprete ja
LIBPCTO CO paKa BO NpaseL| Ha BpTetbe @ [0f1eKa LENOCHO He
ce Bknonu. Co T0a, rnasata aBTOMATCKM Ce 3aK/yuyBa.
3aknyuyBarbeTo NOBTOPHO Ce 0CNobo/yBa, 0TKaKo Ke ja
CBPTUTE NpefaHata yaypa (11) Bo cnpot1BeH npaeel 3a Aa
ro U3BaJMTe anaror.

3anuecra rnasa 3a gynuete (Bugu cnuka D)

Co BpTetbe OTBOPETE ja 3anyecTara rnaga 3a aynuete (14),
[NI0ieKa He Ce 0TBOPM 3a [la MOXKE [1a BMETHe anator.
BmetHete ro anaror.

KnyuoT 3a 3aTerHyBatbe Ha rnasara 3a aynuetbe (13)
CTaBETe ro BO COOABETHUTE OTBOPM Ha 3anyecTara rnasa 3a
nynuetbe (14) v paMHOMEPHO 3aTerHeTe ro anartor.

Anatu 3a HaBpTyBatbe (Buau cnuka E)

Mpu KopucTetbe Ha buToBM 3a oBpTyBayoT (15) cexoralu
Tpeba f1a KopUCTUTE YHUBEP3aneH apxau 3a butosu (16).
KopucTete camo BUTOBY LITO Ce COOfIBETHM Ha rMaBara 3a
HaBpTyBatbe.

3a HaBPTyBatbe CeKoralll NoCcTaByBajTe ro NPeKUHyBauoT
Jynuetbe/ynapHo aynuerbe” (2) Ha o3Hakarta ,Jlynuerbe”.

MeHyBatbe Ha rnaBata 3a gynuetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATa
[03Ha.

[leMoHTHpalbe Ha rNaBaTa 3a gynuetbe (Buau cnuka F)
[leMOHTUPajTe ja AONONHUTENHATA pauKa U HaMeCTeTe ro
npekuHyBayoT 3a bpanHa (7) Ha cpegHaTa NoauLMja nomery
1.1 2. bp3uHa.

CraBeTe efjHa uenuuHa unsuja @ 4 mm co okony 50 mm
[L0MKMHA BO AyrnKaTta Ha rp/ioTo Of BPETEHOTO, 3a i o
Onok1parte BPETEHOTO 3a lynuetbe.

KnyuoT co BHaTpeLuHa wecTtaronHa raea (17) co kpatok
Kpak 3aliBpcTeTe ro Bo Op3oaarerHyBaukara rnasa 3a
aynuetbe (1).

lMocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar Ha cTabunHa noaora, Ha
np. Ha paboTHa Knyna. [p)eTe ro UBPCTO eNeKTPUUHKOT
anar v onabasete ja bpaosaterHysaukara rnasa (1) co
BPTEHE Ha KNYyYOT CO BHATPeLLHa LecTaronHa rnasa (17) Bo
npasel, @. Co neceH yaap Ha A0NMMOT KPaK Ha KyuoT co
BHaTpelLHa WectaronHa rnasa (17) ce onabasysa LiBPCTO
BMeTHaTaTa bp3o3aTerHyBauka rnaga 3a aynuetbe. Masagete
ro KNMyyoT CO BHATPELLHa LEeCTaro/Ha rmasa of

1609 92A55T](05.07.2019)

Bosch Power Tools

AsTOTOBgpPY «130%»



Op3osaterHysaukara rnasa 3a jynuetbe 1 LeNoCHO 0ABpTETE
jaucrara.

Kaj enekTpuuHKTE anatv o 3anyecTa [naBa JeMOHTaxara ce
BPLIKX Ha HAYUMHOT OMULLIAH norope.

Kaj enekTpuuHuTe anatv co bp3osaterHyBauka rnasa 3a
aynueme, HaMeCTOo KyyoT CO BHaTPEeLIHa WeCTaroiHa raBa
(22) moxe na ce cTaBW BUNYLLKACT KMyY (LIMPUHA Ha KNyuoT
19 mm) Ha rnasara 3a iynuete.

MoHTHpatbe Ha rnaBaTta 3a gynuetbe (Buau cnuka G)

MoHTaxaTa Ha bp3o3aTe3Hara rnasa 3a iynuetbe Ke ja
W3BpLUKTE N0 0bpaTeH pegocnes.

I'naBara 3a synuetbe Mopa Aa bupe 3auBpcTeHa
€O BpTEXEeH MOMeHT og 50-55 Nm.
» [lo u3BplUEHaTa MOHTA)XXa Ha FMaBaTa 3a gynuetbe,
NOBTOPHO H3BajeTe ja uenHuHaTa YMBHja of AynKaTa.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa ofy MaTepwujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMI0BH IPBO, MUHEPANU U METaN MOXe J1a buae WwretHa no

371paBjeTo. [lonMpareTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa npaB

MOXe fla NPeau3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NaTULITA HA KOPUCHUKOT UK

NMuaTa BO OKONMHATA.

OnpeneHu UecTuKky NpaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

BaXaT KaKo KaHLiepOreHH, 0CobeHo JOKONKy ce Bo

KoMbMHaLMja co AOMONMHUTENHM CyncTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppar

asbecT cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo off CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwata 3emja 3a

MaTepwjanort Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajte Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa /ia OAr0Bapa Ha OHOj Koj e
HaBefAeH Ha cneyuduKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
€neKTPUUHHKOT ypen. EnexTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka Moxe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

Mopaecysatbe Ha NpaBewLoT Ha BpTetbe (Buau cnuka H)

» AKTHBMpajTe ro NPeKHHYBauOT 3a MEHyBatbe Ha
npaBewoT Ha BpTetbe (3) camo Kora eneKTpUUHKOT
anar e BO MUpYBatbe of.

Co NpeKuHyBayoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (3)

MOJXE [1a FO IPOMEHHTE NPaBeLOT Ha BPTetbe Ha

€N1EKTPUYHHKOT anar. [JOKoNKy NpeKkuHyBauoT 3a
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BK/NyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) e NpuTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[eceH Tek: 3aiynuetbe 1 HaBPTyBatbe Ha 3aBPTKM
MPUTUCHETE ro NPEKWUHYBAUOT 3a NpaseL Ha BpTetbe (3) Ha
ieBarta CTpaHa HafloNy W MCTOBPEMEHO Ha [ieCHaTa CTpaHa
Harope.

Nee Tek: 3a onabaByBatbe W 0BPTYBatbE Ha 3aBPTKU U
HaBPTKK NPUTUCHETE IO MPEKMHYBAYOT 3a NPaBeL| Ha BPTetbe
(3) Ha neBara cTpaHa Harope 1 UICTOBPEMEHO Ha AiecHaTa
CTpaHa Hagony.

MopecyBatbe Ha peXxUMOT Ha paboTa
[lynuetbe 1 0ABpPTYBatbE

% MocTaBete ro NpekuHyBauoT (2) Ha 03HaKaTa
Jynuetbe®.
YaapHo gynuete
T MocTaBeTe ro npekuHyBauoT (2) Ha 03HakaTa
LYIapHO flynuetbe”.

MpekuHysauoT (2) Ke ce BKMOMM 1 MOXe fa ce
aKTMBMPA 1 jofieka paboTn MOTOPOT.

MexaHWuKu H360p Ha OP3UHK
» Co npekuHyBayoT 3a u36op Ha bpauna (7) Mmoxe aa
paKyBaTe AOKONKY eNeKTPHUHKOT ypen pabotu co
6aBHa bp3uHa. Cenak Toj He cMee fja ce aKTUBMPA NPH
MHpYBatbe, LIeN0CHO ONTOBapyBatbe UK MaKCUManeH
6poj Ha BpTeXH.
Co npekuHyBayoT 3a M36op Ha bp3unu (7) moxe fa
n3bepere 2 bpanHu.
Bbp3unal:
2 @ 1 Husok obem Ha BpTexH; 3a paboTetbe co
ronem AujameTap Ha aynuere unu 3a
HaBpTyBatbe.
Bp3unall:
2 @ 1 Bucok obem Ha BpTexy; 3a pabotetbe co Man
[iMjameTap Ha fiynuere.
[lokonKy NpeKk1HyBauoT 3a MeHyBatbe bp3nHH (7) He Moxe
[1a ce HaBanw f10 Kpaj, CBPTETE ro Masiky NOroHCKOTO
BpaTUNo CO Aynuankara.

BknyuyBate/ucknyuyBatwe

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enexkTpuuHuUoT anar
NPUTUCHETE IO MPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(6) v opxeTe ro NpUTUCHAT.

3a pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPeKUHYBau 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (6) NpuTUCHETE ro Konyeto 3a
thukcupatbe (4).

3a /1a ro HCKNYuMTe eNeKTPUUHKOT anar, ocnobogete ro
NPeKUHYBauUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKyuyBatbe (6) oaH.
TIOKONKY Toj € briokupaH co KonueTo 3a pukcuparbe (4),
KparTKo MPUTUCHETE T0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (6) 1 notoa otnyiuTeTe ro.

Cnojka 3a 3alUTUTa 0f NPeoNnToBapyBatbe
3a/1a Ce orpaHnyaT BUCOKMTE PeaKLMCKH

Anti-Rotatjon

o MOMEHTH, €N1EKTPUUHKOT anar e OnpemeH co
&5 Crojka 3a 3allTuTa O/l MPEeonToBapyBatbe

(aHTH-poTaumja).
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» [10KONKy anaTtoT WTO Ce BMETHYBa Ce CTerHe Unu
3arnaeH, Ke ce NpeKHHe NOTroHOT Ha BPATHNOTO 3a
Aynuetbe. ENEKTPHUHKMOT anaT ceKoraiu fipxerte ro
LBPCTO CO ABETE ANAHKK MOpajH jaunHaTa co Koja
paboTH 1 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxao6a.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar 1 onabaeete ro
anaroT WTo ce BMETHYBa, IOKONKY ce bnokupa
€NeKTPUYHHMOT anart. [lokonky BKnyuuTe GnokupaH
anar 3a iynuetbe HaCTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha
bnokupate.

Mopecysatbe Ha bpojoT Ha BpTeXu/yaapu

BpojoT Ha BpTeXMTE/yaapHTe Ha BKNYUEHUOT eNEKTPUUEH
anart MoXxe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of
T0a KOIKY NoJaneKy Ke ro NpUTUCHeTe NPEeKUHYBauoT 3a
BK/NyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (6).

CO HEXHO NPUTUCKatbe Ha MPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocTurHysaar man 6poj Ha BpTeXM/
ynapu. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemyBsa 1
OpojoT Ha BpTeXHM/yaapH.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXu/yaapu

Co BPTIMBOTO KOMUeE 3a NOfIeCyBatbe Ha DPOjoT Ha BpTeXH
(5) moxe f1a ro u3bepete notTpebHUOT BPoj Ha BpTEMXM/
YAapH 1 3a Bpeme Ha KOPUCTEHETO Ha anatoT.
HeonxoaHuoT bpoj Ha BpTeXH/yaapu 3aBUCH o
MatepujanoT U paboTHUTE YCNIOBM 1 MOXE Aia Ce 0APEeaH CO
npaKTUYHa NpUMeHa.

CoBetu npu paboTteteTo

» pep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[I03Ha.

» EneKkTpuuHHOT anart cTaBeTe ro Ha HaBpTKarta/
3aBpTKaTa caMo A0KONKY € UCKAyueH. [JoKonKy anaTure
LUTO Ce BMETHYBaaT Ce BKIyUeHM W CE BPTaT, TUE MOXE [ia
ce npesprTar.

Io nogonro paboTetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a ia ro

OnaauTe eneKkTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro fja ce BPTH BO

npaseH ofj 0kony 3 MMHYTH CO MaKcUMarneH bpoj Ha BPTEXM.

3a iynuetbe Ha NNoYKK NocTaBeTe ro npekuHysauor (2) Ha
03Hakara ,Jlynuetbe”. OTKaKo Ke ja npoaynuute Nnoykara,
nocTaBeTe ro NPeKWHYBauoT Ha 03HaKara ,YapHo aynuere”

1 paboteTe co yaapu.

Mpu paboterse Bo 6ETOH, KaMeH W U KopucTeTe fynuanka

3a LiBPCT MeTan.

Mpu Lynuetse BO MeTan, KopUcTeTe camo becnpekopHo

HaocTpeHn HSS mynuanku (HSS = BUCOKOKanauuTeTHo bp3o

Ceuetbe CO UenuKk). KBanuteToT e 3arapaHTupaH npeky

Bosch nporpamara 3a onpema.

Co ypeqoT 3a ocTpetbe Ha bypruu (onpema) necHo Moxe aa

ja HaocTpuTe cnupanHara bypruja co aujameTap og 2,5-10

mm.

OapKyBatbe  CEePBHC

OpapXyBatbe M UncTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvete ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OnpiKyBajTe rM UUCTH eNeKTPUUHKOT anaT U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
pabotute.

[lokorKy e noTpebHO KOpUCTELbE HA NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro of Bosch unu cneuujanusupana

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepsucHa cnyba n COBETH NPK KOpHUCTEtbe

CepsHucHara cnyxba ke ogroBopu Ha Batlute npatuatba Bo
BPCKa CO nonpasKara 1 OfipXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnioauja U
MH(OPMALMK 3a Pe3ePBHHTE AEN0BM UCTO TaKka Ke Hajiete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLLKTe NPONU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHnot 6poj o
cneLyudUKaLMoHaTa NnoyKa Ha Nnpor3Bo/oT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Jykposcky 66; T.L| ABTokomaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONOWKH NPUDATNB HAUMH.

He rv pnajTe enekTpUuH1TE anati Bo
[lOMalLHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU sa
€NEKTPUUHM U €NEKTPOHCKHM YPEaU U HUBHaTa
“MnneMeHTalMja BO HalWMOHANHOTO NPaBo, eNeKTPUUHKUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofaenHo fja ce cobupaar 1
13 CE PELMKNMPAAT Ha eKONOLLIKW NPUATINB HAUMH.
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Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporetii frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenije zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gali nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za busilice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi prilikom buSenja. IzloZzenost buci
moZe dovesti do gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili
pricvrscivac moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama
ili sopstvenim kablom. Rezni pribor ili pricvrscivaci koji
dolaze u kontakt sa provodnom zicom, mogu dovesti do
toga da izloZzeni metalni delovi elektricnog alata postanu
provodnici, $to rukovaoca moze izloziti elektricnom
udaru.

Bezhednosna uputstva za koriS¢enje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri ve¢im brzinama, burgija
moze da se savije ako mozZe slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moZe da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za udarno busenije u cigli, betonu
i kamenu, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i

plastici. Uredaji sa elektronskom regulacijom i desnim/levim
smerom su takode pogodni za zavrtanje i narezivanje navoja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Brzosteznaglava

(2) Preklopni prekidac ,,Busenje/udarno busenje*

(3) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(4) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) Tocki¢ za podesavanie broja obrtaja

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) Prekidac zaizbor brzine

(8) Pomoéna rucka (izolovana povrsina za drzanje)”
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(9) Graniénik za dubinu® (15) Bitodvrtaca®
(10) Rucka (izolovana povrsina za drzanje) (16) Univerzalni drza¢ bitova"
(11) Prednja ¢aura® (17) Sestougaoni kljue”
(12) Zadnja Caura® A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
Ly 2 pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
(13) Kljuc stezne glave programu pribora.

(14) Nazubljena stezna glava®

Tehnicki podaci

Udarna busilica GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Broj artikla 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Nominalna ulazna snaga W 850 850 780
Izlazna snaga W 430 430 390
Broj obrtaja u praznom hodu

- 1.brzina min’ 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.brzina min™ 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalni broj obrtaja

- 1.brzina min™ 800 800 850
- 2.brzina min’ 2060 2060 2170
Broj udaraca u praznom hodu min* 51 000 51 000 51 000
Nominalni obrtni moment (1./ Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
2. brzina)

Izbor broja obrtaja ° ° °
Desni/levi smer ° ° °
Nazubljena stezna glava - ° -
Brzostezna glava ° = °
Potpuno automatska blokada vretena ° = -
(Auto-Lock)

Precnik grla vretena mm 43 43 43
Maks. @ busenija (1./2. brzina)

- Beton mm 18/13 18/13 18/13
- Zid mm 20/15 20/15 20/15
- Celik mm 13/8 13/8 13/8
- Drvo mm 40/25 40/25 40/25
Podrucje zatezanja glave busilice mm 1,5-13 iL5=118 1,5-13
Tezina prema kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zadtite E [al/ oI/
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.
Informacije o Sumovima/vibracijama Udarno busenje u betonu: a, = 15 m/s*, K = 2,0 m/s’
Vrednosti emisije $umova se odreduju u skladu sa Zavrtanje: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

EN62841-2-1. Narezivanje navoja: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Nivo Sumova uredaja oznacen sa A iznosi tipiéno: 95 dB(A); Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
nivo jacine zvuka 106 dB(A). Nepouzdanost K = 5 dB. ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom

mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢cnog alata. Medutim, ako se elektricni

Nosite zastitne slusalice!
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-1.

Busenje u metalu: a, = 3,0 m/s?, K = 1,5 m/s?
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alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska (pogledaj sliku A)
» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom

(8).
Dodatnu drsku (8) mozete da podesite u 12 pozicija radi
postizanja bezbednog poloZaja, koji ne zamara, tokom rada.
Okrenite donji deo dodatne drske (8) u smeru okretanja @ i
gurnite dodatnu drsku (8) ka napred dok je ne budete mogli
zakrenuti u Zeljeni poloZaj. Potom opet nazad povucite
dodatnu drsku (8) i okrenite donji deo u smeru okretanja @.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku A)

Pomocu grani¢nika za dubinu (9) moZe se definisati Zeljena
dubina busenja X.

Okrecite donji deo pomoéne rucke (8) suprotno smeru
kretanja kazaljki na satu i postavite grani¢nik za dubinu (9).
Izvucite grani¢nik za dubinu toliko da razmak izmedu vrha
busilice i vrha grani¢nika za dubinu odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite donji deo pomocne rucke (8) u
smeru kretanja kazaljke na satu.

Otvor na granicniku za dubinu (9) mora biti usmeren prema
gore.

Promena alata

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Stezna glava se moze pri duzem radu jako zagrejati.

Brzostezna glava (GSB 19-2 RE) (videti sliku B)

Ukoliko nije pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,
udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (1) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okrecite snazno rukom omotac brzostezne glave (1) u smeru
okretanja @ dok ne prestane da se Cuje. Stezna glava se na
taj nacin automatski zakljucava.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Brzostezna glava (GSB 780) (videti sliku C)

Drzite zadnju cauru (12) brzostezne glave (1) i okrecite
prednju ¢auru (11) u smeru obrtanja @ sve dok umetanje
alata ne bude bilo moguce. Ubacite alat.

Cvrsto drite zadnju ¢auru (12) brzostezne glave (1) i rukom
okredite prednju ¢auru (11) u smeru obrtanja @ sve dok se
naleganje vi$e ne bude ¢ulo. Stezna glava se na taj nacin
automatski zakljucava.

Blokada se ponovo oslobada, kada za uklanjanje alata
okrecete prednju ¢auru (11) u suprotnom smeru.

Nazubljena stezna glava (videti sliku D)

Otvarajte okretanjem nazubljenu steznu glavu (14) dok se ne
otvori dovoljno da bi se alat mogao umetnuti. Ubacite alat.
Umetnite kljuc za glavu busilice (13) u odgovarajuce otvore
nazubljene stezne glave busilice (14) i zategnite alat
umereno.

Alati za zavrtanje (pogledaj sliku E)

Prilikom upotrebe umetaka za odvrtace (15) trebalo bi uvek
da koristite univerzalni umetak za odvrtace (16). Koristite
samo umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Za zavrtanje podesite preklopni prekidac ,,Busenje/udarno
busenje” (2) uvek na simbol ,Busenje".

Promena stezne glave

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Demontaza stezne glave busilice (videti sliku F)

Demontirajte dodatnu dr8ku i postavite prekidac za izbor

brzine (7) u srednji poloZaj izmedu 1.1 2. brzine.

Ubacite ¢eli¢nu Civijicu pre¢nika @ 4 mm sa otpr. 50 mm

duzine u otvor na vrat vretena da biste blokirali vreteno

busilice.

Umetnite Sestougaoni klju¢ (17) sa kratkim krakom napred u

brzosteznu glavu (1).

Elektri¢ni alat poloZite na ¢vrstu podlogu, npr. radionicki sto.

Cvrsto drzite elektri¢ni alat i otpustite brzosteznu glavu (1)

obrtanjem Sestougaonog klju¢a (17) u smeru obrtanja @.

Fiksirana brzostezna glava se otpusta laganim udarom na

dugi krak $estougaonog Klju¢a (17). Sestougaoni klju¢

uklonite iz brzostezne glave i u potpunosti odvrnite

brosteznu glavu.

Kod elektricnih alata sa nazubljenom steznom glavom vrsi se

demontaza smisleno kao $to je gore opisano.

Kod elektri¢nih alata sa brzosteznom glavom moze da se

nasadi na steznu glavu umesto Sestougaonog kljuca (22)

viljuskasti klju¢ (Sirina kljuca 19 mm).

Montaza stezne glave (videti sliku G)
MontaZa brzostezne glave se vrsi obrnutim redosledom.

Glava busilice mora da se zategne obrtnim
momentom pritezanja od otpr. 50-55 Nm.
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» Uklonite ponovo posle izvrSene montaZe stezne glave
celi¢nu Civijicu iz otvora.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

PodeSavanje smera obrtanja (videti sliku H)
» Prekidac za promenu obrtnog smera (3) pritisnite
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (3) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6) ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja gurnite
preklopni prekidac za smer obrtanja (3) na levoj strani ka
dole i istovremeno na desnoj strani ka gore.
Levi smer: Za otpustanje odn. odvrtanje zavrtanja i navrtki
gurnite preklopni prekidac za smer obrtanja (3) na levoj
strani ka gore i istovremeno na desnoj strani ka dole.

Podesavanje vrste rada
9 Busenje i zavrtanje
% Postavite preklopni prekidac (2) na simbol

‘ ,Busenje”.
Udarno busenje
T Postavite preklopni prekidac (2) na simbol
,2Udarno busenje”.
Preklopni prekidac (2) uleZe osetno i mozZe da
se pritisne i dok motor radi.

Mehanicki izbor brzine

» Mozete prekidac za izbor brzine (7) da pritisnete dok
elektricni alat sporo radi. Medutim, to ne treba raditi u
stanju mirovanja, pri punom opterecenjuili
maksimalnom broju obrtaja.
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Pomocu prekidaca za izbor brzine (7) mozZete prethodno da
izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

2 1 Nize podrugje broja obrtaja; za rad sa ve¢im
pre¢nikom busenja ili za zavrtanje.
Brzinall:

2 1 Visok broj obrtaja; za radove sa malim
pre¢nikom busenja.

Ako prekidac za izbor brzine (7) ne mozZete da gurnete do
granicnika, malo obrnite vreteno pogona burgijom.
Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Za pustanije u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisnite taster za fiksiranje (4).

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (4), pritisnite kratko prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) i onda ga pustite.

Spojnica preopterecenja

Da bi ogranicili visoke reakcione momente,

opremljen je elektricni alat sa spojnicom za
preopterecenje (anti-rotacija).

Anti-Rotatjon

» Ako glavi ili ka¢i umetni alat, prekida se rad vretena
busilice. Drzite elektricni alat, zbog sila koje se pritom
javljaju, uvek cvrsto obema rukama i pobrinite se za
stabilnu poziciju.

» Iskljucite elektricni alat odmah i otpustite umetnuti
alat, ukoliko umetnuti alat zablokira. Kod uklju¢ivanja
sa blokiranim alatom za busenje nastaju visoki
reakcioni momenti.

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektricnog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (6)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Izbor broja obrtaja/udara

Pomocu tockica za biranje broja obrtaja (5) moZete da
izaberete potreban broj obrtaja/udara i tokom rada.
Potreban broj obrtaja/udara je zavisan od materijala i uslova
rada i moZe se utvrditi praktiénom probom.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektri¢ni alati koji se okrecu mogu
proklizati.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3

minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.
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Da biste busili plocice, podesite preklopni prekidac (2) na
simbol , Busenje”. Posle busenja plocice stavite preklopni
prekidac na simbol ,udarno busenje“i radite sa udarom.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu koristite burgije od tvrdog
metala.

Kod busenja u metalu koristite samo besprekorne, naostrene
HSS busilice (HSS = brzo rezanje celika visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje program Bosch pribor.
Uredajem za ostrenje burgija (pribor) mozete bez problema
da ostrite spiralnu burgiju pre¢nika 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18274030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
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uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolicinah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.
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» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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Varnostna opozorila za vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrodi izgubo sluha.

» Uporabite dodatni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico ali lastnim
kablom, elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje.
Ob stiku rezalnega nastavka ali sponk z Zico pod
napetostjo se lahko elektricna napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozivi elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzroci telesne poskodbe.

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektri¢no
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za

eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je primerno tako za udarno vrtanje v
opeko, beton in kamen kot vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko. Orodja z elektricno regulacijo in vrtenjem v desno/
levo so primerna tudi za vijaCenje in rezanje navojev.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Hitrovpenjalna vrtalna glava

(2) Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje*
(3) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(4) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(5) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev

(6) Stikalo za vklop/izklop

(7) Stikalo za izbiro stopnje

(8) Dodatni ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)”
(9) Omejevalnik globine®

(10) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(11) Sprednjitulec”

(12) Zadnji tulec”

(13) Kljué za vpenjalno glavo®

(14) Vpenjalna glava z zobatim vencem”

(15) Vijaéni nastavek”

(16) Univerzalno drzalo®

(17) Sesterorobi kljug”

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Udarni vrtalnik GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Stevilka izdelka 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Nazivna mo¢ W 850 850 780
Izhodna mo¢ W 430 430 390
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1.stopnja min’* 0-1000 0-1000 0-1000

1609 92A55T](05.07.2019)

Bosch Power Tools

AsTOTOBgpPY «130%»



Slovenscina | 157

Udarni vrtalnik GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
- 2.stopnja min’* 0-3000 0-3000 0-3000
Nazivno $tevilo vrtljajev

- 1.stopnja min’* 800 800 850
- 2.stopnja min’* 2060 2060 2170
Stevilo udarcev pri vrtljajih prostega min’* 51 000 51 000 51 000
teka

Nazivni vrtilni moment (1. / Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
2. stopnja)

Izbira Stevila vrtljajev ° ° °
Vrtenje v desno/levo °

Vpenjalna glava z zobatim vencem - °

Hitrovpenjalna vrtalna glava ° = °
Samodejna blokada vretena (Auto- 2 -
Lock)

Premer vratu vretena mm 43 43 43
Najv. premer vrtanja (1./2. stopnja)

- Beton mm 18/13 18/13 18/13
- Zid mm 20/15 20/15 20/15
- Jeklo mm 13/8 13/8 13/8
- Les mm 40/25 40/25 40/25
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-13 iL/5=1l8 1,5-13
Tezapo kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zascite pred el. udarom =] ©l/ =

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 62841-2-1.

Nivo hrupa razreda A za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa: 95
dB(A); raven zvocne moci 106 dB(A). Negotovost K = 5 dB.
Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-1.

Vrtanje v kovino: a, = 3,0 m/s K = 1,5 m/s?

Udarno vrtanje v beton: a, = 15 m/s”, K = 2,0 m/s’
Vijacenje: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s”

Rezanje navojev: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (8).

Dodatni rocaj (8) lahko namestite v 12 polozajih, tako da

boste zagotovili varno izvajanje dela, med katerim se ne

boste utrudili.

Zavrtite spodnje prijemalo dodatnega rocaja (8) v smeri

vrtenja @ in potisnite dodatni rocaj (8) toliko naprej, dokler

ga ne boste lahko namestili v Zelenem poloZaju. Nato

povlecite dodatni rocaj (8) spet nazaj in zavrtite spodnje

prijemalo v smeri vrtenja @, tako da bo pritrjen.

Bosch Power Tools
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Nastavitev globine vrtenja (glejte sliko A)

Z omejevalnikom globine (9) lahko dolocite zeleno globino
vrtanja X.

Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (8) vlevoin
vstavite omejevalnik globine (9).

Omejevalnik globine povlecite, tako da bo razdalja med
konico svedra in konico omejevalnika globine ustrezala
Zeleni globini vrtanja X.

Nato znova zategnite rocico dodatnega rocaja (8) v desno.
Rebrast profil na omejevalniku globine (9) mora biti obrnjen
navzgor.

Menjava nastavka

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Vpenjalna glava se lahko med dalj$imi delovnimi postopki
mocno segreje.

Hitrovpenjalna glava (GSB 19-2 RE) (glejte sliko B)

Ce stikalo za vklop/izklop (6) ni pritisnjeno, se vrtalno
vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (1) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Tulec hitrovpenjalne vrtalne glave (1) z roko privijte v smeri
vrtenja @, dokler ne boste vec slisali zaskocnega
mehanizma. Vpenjalna glava se tako samodejno blokira.

Ce boste zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Hitrovpenjalna glava (GSB 780) (glejte sliko C)

Trdno drzite zadnji tulec (12) hitrovpenjalne glave (1) in
obracajte sprednji tulec (11) v smeri vrtenja @, dokler
nastavka ne boste mogli vstaviti. Vstavite nastavek.
Pridrzite zadnji tulec (12) hitrovpenjalne glave (1) in z roko
krepko zategnite sprednji tulec (11) v smeri vrtenja @ tako,
da se zaskocitve ne slisi vec. Vpenjalna glava se tako
samodejno blokira.

Blokiranje se ponovno sprosti, ¢e sprednji tulec (11) zaradi
odstranjevanja orodja obracate v nasprotni smeri.

Vpenjalna glava z zobatim vencem (glejte sliko D)
Odvijajte vpenjalno glavo z zobatim vencem (14) tako dolgo,
da lahko vstavite nastavek. Vstavite nastavek.

Vstavite kljuc za vpenjalno glavo (13) v ustrezne izvrtine
vpenjalne glave z zobatim vencem (14) in nastavek
enakomerno zategnite.

Nastavki za privijanje (glejte sliko E)

Pri uporabi vija¢nih nastavkov (15) pazite na to, da boste
vedno uporabili univerzalno drzalo za nastavke (16).
Uporabite samo tiste vijatne nastavke, ki se ujemajo z glavo
svedra.

Zavijacenije preklopite preklopno stikalo ,vrtanje/udarno
vrtanje” (2) vedno na simbol ,vrtanje“.

Zamenjava vpenjalne glave

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko F)
Demontirajte dodatni rocaj in prestavite stikalo za izbiro
stopnje (7) v sredinski polozaj med 1. in 2. stopnjo.
Vstavite jekleni zati¢ premera 4 mm in dolzine pribl. 50 mm v
izvrtino na steblo vretena, da blokirate vrtalno vreteno.
Vpnite $estrobi klju¢ (17) s kratkim vzvodom naprej v
hitrovpenjalno glavo (1).
Elektri¢no orodje polozite na trdno podlago, npr. na delovno
mizo. PridrZite elektri¢no orodje in sprostite hitrovpenjalno
glavo (1) tako, da vrtite Sestrobi klju¢ (17) v smeri @. Ce je
hitrovpenjalna glava zaskoCena, jo sprostite tako, da rahlo
udarite ob daljsi vzvod Sestrobega kljuca (17). Iz
hitrovpenjalne glave odstranite $estrobi klju¢ in jo v celoti
odvijte.
Pri elektri¢nih orodjih s vpenjalno glavo z zobatim vencem se
izvede demontaza po principu, kot je opisano zgoraj.
Pri elektri¢nih orodjih s hitrovpenjalno glavo lahko namesto
Sestrobega kljuca (22) na vpenjalno glavo nataknete vilicast
kljuc (sirina kljuca 19 mm).
Montaza vpenjalne glave (glejte sliko G)
MontaZo hitrovpenjalne glave opravite v obratnem
zaporedju.
Vrtalno glavo morate priviti z zateznim
momentom pribl. 50-55 Nm.

» Po opravljeni montazi vpenjalne glave odstranite
jekleni zatic iz odprtine.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zasc¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
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oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko H)

» Stikalo za preklop smeri vrtenja (3) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje.

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (3) lahko spremenite

smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (6) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite

stikalo za preklop smeri vrtenja (3) na levi strani navzdol in

obenem na desni strani navzgor.

Vrtenje v levo: za popuscanje oz. odvijanje vijakov in matic

potisnite stikalo za preklop smeri vrtenja (3) na levi strani

navzgor in obenem na desni strani navzdol.

Nastavitev nacina delovanja

Vrtanje in vijacenje
% Preklopite preklopno stikalo (2) na simbol
Lvrtanje”.
Udarno vrtanje
T Preklopite preklopno stikalo (2) na simbol
Ludarno vrtanje®.

Preklopno stikalo (2) se obcutno zaskoci in ga
lahko uporabite tudi, kadar motor deluje.
Mehanska izbira stopnje
» Stikalo za izbiro stopnje (7) lahko uporabite, kadar
elektricno orodje deluje pocasi. A tega ne pochnite,
kadar orodje miruje oz. kadar deluje s polno
obremenitvijo ali najvecjim Stevilom vrtljajev.
S stikalom za izbiro stopnije (7) je mogoce vnaprej izbrati
dve obmodiji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:

2 1 Podrogje nizkega $tevila vrtljajev; za delo z
velikim vrtalnim premerom ali vijaCenje.
Stopnjall:

2 1 Visoko Stevilo vrtljajev; za delo z majhnim
vrtalnim premerom.

Ce stikala za izbiro stopnje (7) ne morete potisniti do
prislona, rahlo zavrtite pogonsko vreteno s svedrom.
Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (6) in ga drzite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (6)
pritisnite zaporno tipko (4).

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(6) oz., ¢e je blokirano z zaporno tipko (4) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (6) in ga nato izpustite.

Preobremenitvena sklopka

Za omejitev visokih reakcijskih momentov je
elektri¢no orodje opremljeno s
preobremenitveno sklopko (Anti-Rotation).

Anti-Rotatjon

[ J
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A
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» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, do katerih pride
v tej situaciji, morate elektri¢no orodje vedno trdno
drzati z obema rokama, s stabilno telesno drzo.

» Izkljucite elektricno orodje in sprostite nastavek, ce je
prislo do blokade elektricnega orodja. Pri vklopu z
blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo visoki
reakcijski momenti.

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnej$im pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Predizhira stevila vrtljajev/stevila udarcev

S kolesom za prednastavitev stevila vrtljajev (5) lahko
potrebno Stevilo vrtljajev/udarcev nastavite tudi med
delovanjem orodja.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev je odvisno od
obdelovancain od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim preizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Po daljsem delu z majhnim $tevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem

teku.

Zavrtanje v ploscice preklopite preklopno stikalo (2) na

simbol ,vrtanje“. Po prevrtanju oblog premaknite preklopno

stikalo na simbol ,,udarno vrtanje* in delajte naprej z udarci.

Pri vrtanju v beton, kamen in zid uporabljajte sveder iz

trdine.

Za vrtanje v kovino uporabite samo neposkodovane in

naostrene svedre iz visokozmogljivega hitroreznega jekla

(HSS). Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora

Bosch.

Z napravo za brusenje svedrov (pribor) lahko brez tezav

nabrusite spiralne svedre s premerom od 2,5 do 10 mm.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresniitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mreZne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.
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Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljué. Alatili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
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odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

>

>

>

Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
IzloZenost buci moze prouzroditi gubitak sluha.
Upotrebljavajte dodatne rucke. Gubitak kontrole moze
dovesti do osobnih ozljeda.

Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrs¢ivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove ili vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje ili priévrséivac dodu u doticaj sa Zzicama pod
naponom i metalni dijelovi elektri¢nog alata mogu biti pod
naponom, $to moze dovesti do elektriénog udara
rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

>

>

Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to mozZe dovesti do osobnih ozljeda.
Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

>

Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

Cvrsto driite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.
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» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne $tete ili moZe prouzrociti
elektriéni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze do¢i uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za udarno busenje u opeci,
betonu i kamenu kao i za busenje u drvu, metalu, keramici i
plastici. Alati s elektronickom regulacijom i desnim/lijevim
hodom prikladni su i za uvrtanje vijaka i rezanje navoja.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) Brzosteznaglava

(2) Preklopka ,Busenje/udarno busenje”

(3) Preklopka smjera rotacije

(4) Tipka za blokadu prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

(5) Kotacic za predbiranje broja okretaja

(6) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(7) Prekidac za biranje brzina

(8) Dodatna ru¢ka (izolirana povrsina zahvata)”

(9) Grani¢nik dubine®

(10) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(11) Prednja ¢ahura”

(12) Straznja éahura®

(13) Kljué stezne glave”

(14) Stezna glava s nazubljenim vijencem”

(15) Bit izvijaca”

(16) Univerzalnidrzac”

(17) Sesterokutni klju¢®

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naS§em programu

pribora.
Tehnicki podaci
Udarna busilica GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Katalo$ki broj 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Nazivna primljena snaga w 850 850 780
Predana snaga 1 430 430 390
Broj okretaja u praznom hodu
- 1.brzina min™ 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.brzina min™ 0-3000 0-3000 0-3000
Nazivni broj okretaja
- 1.brzina min™ 800 800 850
- 2.brzina min™ 2060 2060 2170
Broj udaraca pri broju okretaja u min’* 51000 51 000 51 000
praznom hodu
Nazivni zakretni moment (1./2. Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
brzina)
Predbiranje broja okretaja ° ° °
Desni/lijevi hod °
Stezna glava s nazubljenim vijencem - ° -
Brzostezna glava ° = °
Automatska blokada vretena (Auto- - -
Lock)
Promjer grla vretena mm 43 43 43

Maks. promjer busenja (1./2. brzina)
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Udarna busilica GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
- beton mm 18/13 18/13 18/13
- zidovi mm 20/15 20/15 20/15
- celik mm 13/8 13/8 13/8
- drvo mm 40/25 40/25 40/25
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-13 1L5=ilg 1,5-13
Tezina prema kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zatite o/ o/ o/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
95 dB(A); razina zvucne snage 106 dB(A). Nesigurnost K =
5dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1.
Busenje metala: a, = 3,0 m/s%, K = 1,5 m/s?

Udarno budenje u beton: a, = 15 m/s?, K = 2,0 m/s’
Uvrtanje vijaka: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Rezanje navoja: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom

(8).

Dodatnu rucku (8) mozete pomaknuti u 12 polozaja kako
biste mogli postici sigurno drzanje ruke pri radu bez
zamaranja.

Okrenite donji dio dodatne rucke (8) u smjeru okretanja @ i
gurnite dodatnu rucku (8) toliko prema naprijed da je
mozete zakrenuti u Zeljeni poloZaj. Zatim ponovno povucite
dodatnu rucku (8) natrag i ponovno pritegnite donji dio u
smjeru okretanja @.

Namjestanje dubine bu$enja (vidjeti sliku A)

Pomocu grani¢nika dubine (9) mozZete odrediti Zeljenu
dubinu busenja X.

Okrenite donji dio dodatne rucke (8) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i namjestite grani¢nik dubine (9).

[zvucite grani¢nik dubine toliko da razmak izmedu vrha
svrdlaivrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne rucke (8) u
smjeru kazaljke na satu.

Rebra na grani¢niku dubine (9) moraju biti okrenuta prema
gore.

Zamjena alata

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Stezna glava
moze se kod duljih radnih postupaka jako zagrijati.

Brzostezna glava (GSB 19-2 RE) (vidjeti sliku B)

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (1) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne mozete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru brzostezne glave (1) u smjeru
rotacije @ tako da se vide ne moZe ¢uti uglavljivanje. Na taj
nacin se stezna glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata
okrenete ¢ahuru u suprotnom smjeru.

Brzostezna glava (GSB 780) (vidjeti sliku C)
Cvrsto drite straznju ¢ahuru (12) brzostezne glave (1) i

okredite prednju ¢ahuru (11) u smjeru rotacije @ sve dok ne
mozete umetnuti alat. Umetnite alat.

Cursto drzite straznju ¢ahuru (12) brzostezne glave (1) i
rukom snazno okrenite prednju ¢ahuru (11) u smjeru
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rotacije @ tako da se vide ne moZe ¢uti uglavljivanje. Na taj
nacin se stezna glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata
okrenete prednju ¢ahuru (11) u suprotnom smjeru.

Stezna glava s nazubljenim vijencem (vidjeti sliku D)
Otvarajte steznu glavu s nazubljenim vijencem (14)
okretanjem sve dok ne moZete umetnuti alat. Umetnite alat.
Utaknite kljuc stezne glave (13) u odgovarajuce provrte
stezne glave s nazubljenim vijencem (14) i ravnomjerno
stegnite alat.

Alati za vijéanje (vidjeti sliku E)

Pri uporabi bitova izvijaca (15) uvijek trebate koristiti
univerzalni drzac (16). Koristite samo bitove izvijaca koji
odgovaraju glavi vijka.

Zauvrtanje vijaka preklopku ,Busenje/udarno busenje” (2)
uvijek stavite na simbol ,Busenje®.

Zamjena stezne glave

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku F)

Demontirajte dodatnu ru¢ku i stavite prekidac za biranje

brzina (7) u srednji polozajizmedu 1.i 2. brzine.

Utaknite celicni zatik @ 4 mm duljine oko 50 mm u provrt na

grlu vretena kako biste blokirali budno vreteno.

Pritegnite Sesterokutni klju¢ (17) s kratkom drskom u

brzosteznu glavu (1).

Stavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol.

Cursto drzite elektriéni alat i otpustite brzosteznu glavu (1)

okretanjem Sesterokutnog kljuca (17) u smjeru rotacije @.

Uglavljena brzostezna glava moze se otpustiti laganim

udarcem po dugoj drsci Sesterokutnog kljuca (17). Izvadite

Sesterokutni kljuc iz brzostezne glave i do kraja odvrnite

brzosteznu glavu.

Kod elektri¢nih alata sa steznom glavom s nazubljenim

vijencem demontaZa se vrsi po smislu kako je gore opisano.

Kod elektri¢nih alata s brzosteznom glavom mozete umjesto

Sesterokutnog kljuca (22) staviti vilicasti klju¢ (otvor kljuca

19 mm) na steznu glavu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku G)
MontaZa brzostezne glave vrsi se obrnutim redoslijedom.

Stezna glava moze se pritegnuti zakretnim
momentom od oko 50-55 Nm.

» Nakon montaze stezne glave ponovno izvadite celi¢ni
zatik iz provrta.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, mozZe biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazecde propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku H)
» Preklopku smjera rotacije (3) mozete pritisnuti samo

u stanju mirovanja elektricnog alata.
Preklopkom smjera rotacije (3) mozete promijeniti smjer
rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka gurnite
preklopku smjera rotacije (3) na lijevoj strani prema dolje i
istovremeno na desnoj strani prema gore.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odn. odvrtanje vijaka i
matica gurnite preklopku smjera rotacije (3) na lijevoj strani
prema gore i istovremeno na desnoj strani prema dolje.
Namjestanje nacina rada

Busenje i uvrtanje vijaka

2

‘ Preklopku (2) stavite na simbol ,Busenje”.
Udarno busenje
T Preklopku (2) stavite na simbol ,Udarno
busenje”.
Preklopka (2) ¢e se osjetno uglaviti i mozete je
pritisnuti i za vrijeme rada motora.
Mehanicko biranje brzina
» Mozete pritisnuti prekidac za biranje brzina (7) kada
elektricni alat sporo radi. To ipak ne treba napraviti u
stanju mirovanja, pri punom opterecenju ili
maksimalnom broju okretaja.
Prekidacem za biranje brzina (7) moZete odabrati 2
podrucja broja okretaja.

Brzinal:
2 ' 1 Podrugje manjeg broja okretaja; zarad s
velikim promjerom busenja ili za uvrtanje
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Brzina ll:
2 1 Podrugje veéeg broja okretaja; za rad s malim
promjerom busenja.

Ako prekidac za biranje brzina (7) ne mozete zakrenuti do
grani¢nika, pogonsko vreteno malo okrenite svrdlom.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6) i drzite ga pritisnutog.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisnite tipku za blokadu (4).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (4), pritisnite kratko prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (6) i zatim ga otpustite.

Sigurnosna spojka

Kako bi se ogranicili visoki reakcijski momenti,
elektricni alat je opremljen sigurnosnom
spojkom (Anti-Rotation).

Anti-Rotation

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e
se pogon do busnog vretena. Elektricni alat uvijek
Cvrsto drzite s obje ruke zhog sila koje se pritom
pojavljuju i zauzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i otpustite radni alat ako se
blokira elektricni alat. Pri ukljucivanju s blokiranim
alatom za busenje nastaju visoki reakcijski momenti.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata
mozete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca
Kotacicem za predbiranje broja okretaja (5) mozete i tijekom
rada prethodno odabrati potreban broj okretaja/broj
udaraca.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisi o materijalu i
radnim uvjetima te se moze odrediti prakticnim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektrini alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju okretaja u praznom hodu.

Zabusenje plocica preklopku (2) stavite na simbol

,Busenje”. Nakon busenja plocice preklopku stavite na

simbol ,Udarno busenje“i radite s udarcem.

Kod rada u betonu, kamenu i zidovima koristite svrdlo za

tvrdi metal.
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Kod busenja u metal koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jam¢i program Bosch pribora.

Uredajem za ostrenje svrdla (pribor) mozZete bez napora
naostriti spiralna svrdla promjera od 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnouded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilodgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

Lugege labi koik todriistaga kaasas

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiitbile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded puurimisel

Ohutusnoduded mis tahes toode tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakaepidemeid). Kontrolli
kaotuse tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik vi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tddriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Kdrgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt pddrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel poéretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
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puutumata vabalt péérelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse tddriista ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse iilekoormust vi kui see laheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud telliste, betooni ja kivide
|66kpuurimiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plastide
puurimiseks. Pari-/vastupaeva podrlemise elektroonilise
reguleerimisega seadmed sobivad ka kruvide keeramiseks ja
keermeldikamiseks.

Pildil kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Kiirkinnituspadrun

(2)  Umberliiliti ,Puurimine/lé6kpuurimine*
(3) Poorlemissuuna timberliliti

(4) Sisse-/valjaliiliti fikseerimisnupp

(5) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
(6) Sisse-/valjaliliti
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(7) Kaiguvaliku liliti (14) Hammasvéopadrun®
(8) Lisakéepide (isoleeritud haardepind)® (15) Kruvikeeramisotsak"
(9) Siigavuspiirik® (16) Universaalne otsakuhoidik"
(10) Kaepide (isoleeritud haardepind) (17) Sisekuuskantvoti®
(11) Eesmine hiilss” A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel

. R joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud
(12) Tagumine hillss lisatarvikuid. Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate meie
(13) Padruni vati® lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Looktrell GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Tootenumber 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Nimisisendvoimsus W 850 850 780
Valjundvoimsus W 430 430 390
Tihikdigu-poorlemiskiirus
- 1.kaik min™ 0-1000 0-1000 0-1000
- 2.kaik min™ 0-3000 0-3000 0-3000
Nimipoorlemiskiirus
- 1.kaik min™ 800 800 850
- 2.kaik min™ 2060 2060 2170
Loogisagedus tiihikdigul min’* 51000 51000 51000
Nimipoordemoment (1./2. kaik) Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
Poorlemiskiiruse eelvalik ° ° °
Paripaeva/vastupaeva poorlemine ° ° °
Hammasvoopadrun - ° -
Kiirkinnituspadrun ° = °
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto- ° = -
Lock)
Spindlikaela labimoot mm 43 43 43
Puuri max @ (1./2. kaik)
- Betoon mm 18/13 18/13 18/13
- Midritis mm 20/15 20/15 20/15
- Teras mm 13/8 13/8 13/8
- Puit mm 40/25 40/25 40/25
Padruni haardevahemik mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Kaal kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014 jargi
Kaitseklass [ol/ 1l [ol/ 11 [ol/ 1l
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
Andmed miira/vibratsiooni kohta betooni [68kpuurimine: a, = 15 m/s?, K = 2,0 m/s?
Miiratase mdddetud kooskélas standardiga EN 62841-2-1. kruvikeeramine: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’
Seadme A-filtriga korrigeeritud miiratase on iildjuhul: keermeldikamine: a, < 2,5 m/s*, K = 1,5 m/s”
95 dB(A); helivdimsuse tase 106 dB(A). MoGtemadramatus Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
K=5dB. vdartused on moddetud standardset modtemeetodit

kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-1:

metalli puurimine: a, = 3,0 m/s?, K = 1,5 m/s’
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korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t606aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepde (vt jn A)

» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (8).

Lisakaepideme (8) voite ohutu ja vahevésitava tooasendi

saavutamiseks seada 12 asendisse.

Poorake lisakaepideme (8) alumist hoidepidet

poorlemissuunas @ ja liikake lisakaepidet (8) niipalju

ettepoole, et saate selle kallutada soovitud asendisse.

Seejarel tommake lisakdepide (8) jalle tagasi ja kinnitage

uuesti poorlemissuunas @.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn A)

Stigavuspiirikuga (9) saab maarata soovitud

puurimissiigavuse X.

Keerake lisakaepideme (8) alumist hoidepidet vastupaeva ja

sisestage siigavuspiirik (9).

Tommake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja

sligavuspiiriku otsa vahekaugus vastab soovitud

puurimissiigavusele Xt.

Seejarel keerake lisakaepideme (8) alumine hoidepide

paripaeva jalle kinni.

Rihveldus siigavuspiirikul (9) peab olema iilespoole

suunatud.

Tooriista vahetamine

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun
voib pikemal tootamisel tugevasti kuumeneda.

Kiirkinnituspadrun (GSB 19-2 RE) (vt jn B)
Allavajutamata sisse-/valjaliliti (6) korral arreteeritakse
puurspindel. See voimaldab tooriista padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (1) pdérates seda
poodrlemissuunas @, kuni saate todriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.
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Keerake kiirvahetuspadruni (1) hiilss péorlemissuunas @
kaega tugevalt kinni, kuni enam porkriivi kloksumist kuulda
eiole. Padrun lukustub seeldbi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tooriista eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas.

Kiirkinnituspadrun (GSB 780) (vt jn C)

Hoidke tagumist hiilssi (12) kiirkinnituspadrunil (1) kinni ja
keerake eesmist hiilssi (11) poéramissuunas @, kuni
tooriista saab sisse asetada. Asetage tooriist kohale.

Hoidke tagumist hiilssi (12) kiirkinnituspadrunil (1) kinni ja
keerake eesmine hiilss (11) péoramissuunas @ kaega
tugevalt kinni, kuni kloksumist enam kuulda ei ole. Padrun
lukustub seeldbi automaatselt.

Lukustus vabaneb jalle, kui keerate tooriista eemaldamiseks
eesmist hiilssi (11) vastassuunas.

Hammasvéopadrun (vt jn D)

Avage hammasvoopadrun (14) seda keerates, kuni saate
tooriista kohale asetada. Asetage todriist kohale.

Liikake padrunivéti (13) hammasvoopadruni (14)
vastavatesse avadesse ja kinnitage tooriist ihtlaselt
pingutades.

Kruvikeeramistooriistad (vt jn E)

Kruvitsaotsakute (15) korral peaksite alati kasutama
universaalset otsakuhoidjat (16). Kasutage ainult kruvi
peaga sobivaid kruvitsaotsakuid.

Kruvide keeramisel seadke timberlilliti ,puurimine/
|66kpuurimine® (2) alati siimbolile ,puurimine*.

Puurpadruni vahetamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Padruni eemaldamine (vt jn F)

Eemaldage lisakaepide ja seadke kaiguvahetuslilliti (7)
keskasendisse 1. ja 2. kdigu vahel.

Puurspindli lukustamiseks likake spindlikaela avasse u

50 mm pikkune terastihvt @ 4 mm.

Kinnitage sisekuuskantvoti (17), lihike ots ees,
kiirkinnituspadrunisse (1).

Asetage elektriline todriist stabiilsele alusele, nt téopingile.
Hoidke elektrilist tooriista kinni ja vabastage
kiirkinnituspadrun (1), p6érates sisekuuskantvotit (17)
podramissuunas @. Tugevalt kinnijadnud kiirkinnituspadrun
vabastatakse kerge 100giga sisekuuskantvotme (17)
pikemale poolele. Eemaldage sisekuuskantvoti
kiirkinnituspadrunist ja keerake kiirkinnituspadrun taielikult
maha.

Hammasvodpadruniga seadmete korral toimub
eemaldamine sarnaselt eeltoodud juhistele.
Kiirkinnituspadruniga elektrilise téoriista puhul véib
sisekuuskantvotme (22) asemel kasutada padrunil lehtvotit
(votmesuurus 19 mm).

Padruni paigaldamine (vt jn G)
Kiirkinnituspadruni paigaldamine toimub vastupidises
jarjekorras.
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AN

» Puurpadruni paigaldamise jarel eemaldage avast
terastihvt.

Padrun tuleb kinnitada pingutus-
podrdemomendiga u 50-55 Nm.

Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, néiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn H)
» Vajutage poorlemissuuna iimberliilitit (3) ainult

seisva elektrilise tooriista korral.
Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (3). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (6) korral ei ole see voimalik.
Péripdeva poorlemine: puurimiseks ja kruvide
sisekeeramiseks liikake poorlemissuuna timberliiliti (3)
vasakul pool alla ja samal ajal paremal pool iiles.
Vastupédeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipdastmiseks voi valjakeeramiseks liikake
pddrlemissuuna iimberliiliti (3) vasakul pool iiles ja samal
ajal paremal pool alla.
Tooreziimi seadmine

Puurimine ja kruvide keeramine
2 Seadke timberliiliti (2) siimbolile ,puurimine®.

(|
I L00kpuurimine®.
Umberliiliti (2) fikseerub tuntavalt ja seda voib
kasitseda ka tootava mootori korral.

Lookpuurimine
Seadke iimberliiliti (2) simbolile

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit(7) voite kasitseda ka aeglaselt
tootava elektrilise tooriista korral. Seda ei tohi aga
teha, kui tooriist seisab, tootab taiskoormusel voi
maksimaalsel poorlemiskiirusel.

Kaiguvaliku liilitiga (7) saab eelvalida 2 podrlemiskiiruste

piirkonda.

Kaik I:
2 1 Madala poérlemiskiiruse piirkond; tostamiseks
suure labimdoduga puuridega voi kruvide

keeramiseks.

Kaik II:
2 1 Korge poorlemiskiiruse piirkond; tootamiseks
véikese labimddduga puuridega.

Kui kdiguvaliku liilitit (7) ei saa piirajani kallutada, péérake
veidi puuriga ajamispindlit.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (6) ja hoidke seda
surutult.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/vljaliiliti (6), vajutage
fikseerimisnuppu (4).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
véljaliiliti (6) vai kui see oli fikseerimisnupuga (4)
fikseeritud, vajutage sisse-/valjalilitit (6) lihidalt ja
vabastage seejarel.

Ulekoormussidur

Suurte reaktsioonimomentide piiramiseks on
elektriline tooriist varustatud
lilekoormussiduriga (Anti-Rotation).

Anti-Rotatjon

» Vahetatava tooriista kinnikiildumisel voi haakumisel
katkestatakse puurspindli ajamiahel. Hoidke
sealjuures esinevate joudude tottu elektrilist tooriista
alati tugevalt kahe kdega ja seiske kindlas asendis.

» Kui elektriline tooriist blokeerus, liilitage see vilja ja
vabastage vahetatav tooriist. Blokeeritud puuri korral
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Poorlemiskiiruse/loogikiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust/
|60gikiirust saate sujuvalt reguleerida, vastavalt sellele, kui
kaugele te sisse-/valjallitit (6) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (6) annab madala
poorlemiskiiruse. Surve suurendamisel kasvab ka
poorlemiskiirus/I66gikiirus.
Poorlemiskiiruse/loogikiiruse eelvalimine
Poorlemiskiiruse eelvalimise seaderattaga (5) saate
vajalikku poorlemiskiirust/Io6gikiirust ka too ajal eelvalida.
Vajalik poorlemiskiirus/l66gikiirus oleneb materjalist ja
tootingimustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse
kaigus.
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Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tdériistad vdivad
maha libiseda.

Pdrast pikemaajalist t66d vdikesel poorlemiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3

minutit tiihikdigul maksimaalse poorlemiskiirusega.

Keraamiliste plaatide puurimiseks seadke timberliliti (2)

siimbolile ,,puurimine®. Keraamilise plaadi labipuurimise jarel

seadke tooreziimi liliti simbolile ,,puurimine/I66kpuurimine®
ja tootage l6ogiga.

Betooni, kivi ja miiiritise tootlemisel kasutage

kévasulampuure.

Metalli puurimiseks kasutage ainult laitmatus korras,

teritatud HSS-puure (HSS = kvaliteet-kiirloiketeras). Vastava

kvaliteedi tagab Bosch-lisavarustuse programm.

Puuriteritusseadme (lisavarustus) abil saate kerge vaevaga

teritada labimédduga 2,5-10 mm spiraalpuure.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

X

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Latviesu|171

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.
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» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.

Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
batu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespejams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemeérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
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elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Triecienurbsanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zaudesanu.

» Lietojiet papildrokturi(us). Kontroles zaudesana par
instrumentu var k|at par céloni savainojumiem.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabeli.
Grie$anas piederumam vai stiprino$ajiem elementiem
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotejot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai salizt, izraisot
kontroles zaudesanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
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linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurbsanai kiegelos,
betona un akment, ka ari urb3anai koka, metala, keramika un
plastmasa. Instrumenti ar elektronisko gaitas regulésanu un
grieSanas virziena parslégsanu ir pieméroti ari skrivéesanai
un vitnu griesanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Bezatslégas urbjpatrona

(2) Parsledzéjs ,Urbsana/Triecienurb$ana*

(3) Griesanas virziena parslédzéjs

(4) Taustins iesledzeja fikséSanai

(5) Pirkstrats grieSanas atruma prieksizvélei
(6) lesledzejs

(7) Parnesumu parslédzéjs

(8) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)®
(9) Dziluma ierobezotajs”

(10) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(11) Priek$éja noturaploce”

(12) Aizmuguréja noturaploce®

(13) Urbjpatronas atsléga”

(14) Zobaploces urbjpatrona®

(15) Skrivgrieza uzgalis”

(16) Universalais uzgalu turétajs”

(17) Sesstira stienatslega®

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
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Tehniskie dati

Triecienurbjmasina GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE

Izstradajuma numurs 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Nominala patéréjama jauda w 850 850 780
Atdodama jauda W 430 430 390
Grie$anas atrums brivgaita

- 1. parnesumam min* 0-1000 0-1000 0-1000
- 2. parnesumam min’* 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalais griesanas atrums

- 1. parnesumam min’* 800 800 850
- 2.parnesumam min’* 2060 2060 2170
Triecienu biezums brivgaita min’* 51 000 51 000 51 000
Nominalais griezes moments (1./ Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
2. parnesumam)

Griesanas atruma prieksizvéle ° ° °
Grie$anas virziena parslégsana ° ° °
Zobaploces urbjpatrona - ° -
Bezatslégas urbjpatrona ° = °
Pilnigi automatiska darbvarpstas ° = -
fiksésana (Auto-Lock)

Darbvarpstas aptveres diametrs mm 43 43 43
Maks. urbumu @ (1./2. parnesumam)

- betona mm 18/13 18/13 18/13
—- mari mm 20/15 20/15 20/15
- térauda mm 13/8 13/8 13/8
- koka mm 40/25 40/25 40/25
Urbjpatronas aptverspéja mm 1,5-13 IL5H=18 1,5-13
Svars atbilstosi kg 2,6 2,6 2,6
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase [/ T I

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trok$na parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-2-1.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita

trokSna parametri tipiska gadijuma sasniedz $adas vertibas:

skanas spiediena limenis 95 dB(A); skanas jaudas limenis
106 dB(A). Izkliede K = 5 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-1.

Veicot urbsanu metala: a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s’
Veicot triecienurb3anu beton: a,=15 m/s?, K=2,0 m/s’
Veicot skrivésanu: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’

Veicot vitnu griesanu: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna veértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
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faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz ta ir
nostiprinats papildrokturis (8).

Lai darba laika varétu drosi stavet un stradat bez

priekslaiciga noguruma, papildrokturi (8) var nostiprinat 12

dazados stavok|os.

Atskravéjiet papildroktura (8) apakséjo dalu, griezot to

virziena @, un tad pabidiet papildrokturi (8) uz prieksu tik

daudz, lai to varétu pagriezt vélamaja stavokli. Péc tam no

jauna pavelciet papildrokturi (8) atpaka| un tad no jauna

stingri pieskravejiet ta apaksejo dalu, grieZot to virziena @.

Urb3anas dziluma iestatiSana (attéls A)

Ar dziluma ierobezotaja (9) palidzibu var iestatit vélamo

urb$anas dzilumu X.

Atskraveéjiet papildroktura (8) apakséjo posmu, griezot to

pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad

ievietojiet papildrokturi urb$anas dziluma ierobezotaju (9).

Izvelciet urb3anas dziluma ierobeZotaju tada garuma, lai

attalums starp urbja smaili un urbsanas dziluma ierobezotaja

galu bitu vienads ar vélamo urb$anas X.

Péc tam no jauna stingri pieskravéjiet papildroktura (8)

apaksejo posmu, grieZot to pulkstena raditaju kustibas

virziena.

Dziluma ierobezotaja (9) rievojumam jabiit vérstam augsup.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
ligstosi stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri
sakarst.

Bezatslégas urbjpatrona (GSB 19-2 RE) (attéls B)

Ja nav nospiests ieslédzéjs (6), instrumenta darbvarpsta ir
fikséta nekustigi. Tas |auj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (1), griezot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona klist iespejams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (1)
aploci virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma
raksturigais troksnis. Lidz ar to urbjpatrona ir aizvérusies,
automatiski fikséjot darbinstrumentu.

Latviesu|175

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, grieZot
tas aploci pretéja virziena.

Bezatslégas urbjpatrona (GSB 780) (attéls C)

Stingri turiet aizmuguréjo noturaploci (12) uz bezatslegas
urbjpatronas (1) un grieziet priek$ejo noturaploci (11)
virziena @, lidz urbjpatrona k|ist iespejams ievietot
darbinstrumentu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.
Stingri turiet aizmuguréjo noturaploci (12) uz bezatslégas
urbjpatronas (1) un ar roku spécigi grieziet priek$ejo
noturaploci (11) virziena @, lidz vairs nav dzirdami sprida
mehanisma parlek3anas klikski. Tas nozimé, ka urbjpatrona
ir aizvérusies, automatiski satverot darbinstrumentu.

Lai atvértu fiksatoru un iznemtu darbinstrumentu, grieziet
priekséjo noturaploci (11) virziena, kas pretéjs ieprieks
aprakstitajam, lidz fiksators atveras, atbrivojot
darbinstrumentu.

Zobaploces urbjpatrona (attéls D)

Griezot zobaploces urbjpatronas (14) aploci, atveriet
urbjpatronu tik daudz, lai taja varétu ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Stingri iestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot
urbjpatronas atslégu (13) $im nolikam paredzétajos
zobaploces urbjpatronas (14) atvérumos un ar to griezot
urbjpatronas aploci.

Darbinstrumenti skriivésanai (attéls E)

lestiprinot skrivgrieza uzgalus (15), vienmér lietojiet
universalo uzgalu turétaju (16). Izvélieties tikai tadus
skravgrieza uzgalus, kas ir pieméroti ieskrivéjamo skravju
galvam.

Veicot skrivéSanu, vienmér parvietojiet parslédzeju
,Urbsana/Triecienurb$ana“ (2) pret apziméjumu ,,Urb$ana“.

Urbjpatronas nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Urbjpatronas nonemsana (attéls F)

Nonemiet papildrokturi un parvietojiet parnesumu
parslédzeju (7) vidéja stavokli starp 1. un 2. parnesumu.

Lai fiksétu darbvarpstu, iebidiet aptuveni 50 mm garu un @ 4
mm resnu térauda stieniti darbvarpstas aptveré izveidotaja
urbuma.

lespiléjiet sesstiira stienatslégas (17) isako galu bezatslégas
urbjpatrona (1).

Novietojiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. Stingri turiet elektroinstrumentu un
atskraveéjiet bezatslégas urbjpatronu (1), grieZot sesstira
stienatslégu (17) virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir
iestrégusi, izbrivéjiet to ar vieglu sitienu pa sesstira
stienatslégas (17) garako galu. Iznemiet sesstira
stienatslégu no bezatslégas urbjpatronas un tad pilnigi
noskrivéjiet bezatslégas urbjpatronu.

Elektroinstrumentiem ar zobaploces urbjpatronu demontaza
veicama lidzigi, ka aprakstits ieprieks.

Bosch Power Tools

1609 92A55T](05.07.2019)

AsTOTOBgpPY «130%»



176 | Latviesu

Ja elektroinstrumenta ir iestipprinata bezatslégas
urbjpatgrona, sesstira stienatslégas (22) vieta var izmantot
valéja tipa uzgrieznu atslégu (platums 19 mm), to novietojot
uz urbjpatronas.

Urbjpatronas iestiprinasana (attéls G)
Lai iestiprinatu bezatslégas urbjpatronu, rikojieties seciba,
kas pretéja ieprieks$ aprakstitajai.

c Urbjpatrona stingri japieskriivé ar griezes

momentu aptuveni 50-55 Nm.
» Péc urbjpatronas iestiprinasanas iznemiet fikséjoso
térauda stieniti no darbvarpstas aptveres urbuma.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Griesanas virziena iestatiSana (attéls H)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (3) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Ar grie$anas virziena parslédzeju (3) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

ieslédzéjs (6), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: lai veidotu urbumus un

ieskrivétu skraves, parvietojiet lejup grieSanas virziena

parslédzeju (3) elektroinstrumenta kreisaja pusé un

vienlaicigi parvietojiet augsup grieSanas virziena parslédzéju

elektroinstrumenta labéja puse.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskravetu vai izskrivétu
skriives un noskrivetu uzgrieznus, parvietojiet augsup
griesanas virziena parslédzeju (3) elektroinstrumenta
kreisaja pusé un vienlaicigi parvietojiet lejup grieSanas
virziena parslédzéju elektroinstrumenta labéja puse.
Darba rezima izvéle
Urbsana un skriivésana
Parvietojiet parslédzéju (2) pret apziméjumu
LUrbsana“.
Triecienurb$ana
T Parvietojiet parslédzéju (2) pret apziméjumu
,Triecienurbsana®“.

Parsledzéjs (2) drosi fikséjas izvélétaja
stavoklr, un to var parslégt ari elektroinstrumenta darbibas
laika.

|\ 4

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parslédzéju (7) var parvietot ari tad, ja
elektroinstruments darbojas ar nelielu grieSanas
atrumu. Tacu to nav ieteicams darit laika, kad
elektroinstruments atrodas miera stavokli vai ari tiek
darbinats ar pilnu slodzi vai ar maksimalo grieSanas
atrumu.

Ar parnesumu parslédzéju (7) var izvéeléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Parnesums I:
2 @ 1 neliels grie$anas atrums, kas piemérots liela
diametra urbumu veido$anai un skrivju

ieskravésanai.

Parnesums II:
2 @ 1 liels grie3anas atrums, kas piemérots urbumu
veido$anai ar neliela diametra urbjiem.

Ja parnesumu parslédzéju (7) neizdodas parvietot lidz
galam, nedaudz pagrieziet elektroinstrumenta darbvarpstu
ar taja iestiprinato urbi.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (6)
un turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju (6),
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu (4).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (6) vai
ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot ieslédzéja fiksésanas
taustinu (4), islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju (6).

Parslodzes sajiigs

Lai ierobezotu reaktivo griezes momentu,

elektroinstruments ir aprikots ar parslodzes

sajugu (Anti-Rotation), kas partrauc
darbvarpstas rotaciju.

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
$ada situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

Anti-Rotatjon
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» Jadarbinstruments iestrégst, izslédziet
elektroinstrumentu un izbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas
darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais
griezes moments.

Griesanas atruma/triecienu biezuma regulésana
leslegta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (6) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (6) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzéja taustinu, pieaug ari griesanas
atrums / triecienu biezums.

GrieSanas atruma / triecienu biezuma prieksiestatiSana
Ar prieksiestatisanas pirkstrata (5) palidzibu var iestadit
vélamo griesanas atruma / triecienu biezuma maksimalo
vertibu, kas ir iespéjams ari instrumenta darbibas laika.
Optimalais darbvarpstas griesanas atrums/triecienu
biezums ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un
to nosaka praktisku meginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grie$anas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Lai urbtu flizes, parvietojiet parslédzéju (2) pret apziméjumu

L,Urbdana®. Urbim izk|Gstot cauri flizei, parvietojiet

parslédzeju pret apziméjumu , Triecienurb$ana“ un turpiniet

darbu triecienurb3anas rezima.

Apstradajot betonu, akmeni un mdri, lietojiet cietmetala

urbjus.

Metala urbsanai lietojiet tikai nevainojami asus atrgriezéja

térauda (HSS=high-speed steel) urbjus. Vélama kvalitate

tiek garantéta, iegadajoties urbjus no Besch piederumu
programmas.

Lietojot urbju asinasanas ierici (papildpiederums) var bez

pulém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Lietuviy k. [177

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam JUs varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par musu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietodanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-
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fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepaZeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.

Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

>

Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-

ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

>

>

Grezdami su smiigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukdmo poveikio galima prarasti klausa.
Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius
elektrinio jrankio, galima susizaloti.

>
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mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.
Elektrinj jranki tvirtai laikykite. UzverZiant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.
Jtvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar va-
rztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj
jrankij laikykite uz izoliuoty rankeny. Darbo jrankiui ar

varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros sroveé, ir operatoriy gali trenkti elektros
smagis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

>

Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciy, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sukiy skaiiui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali buti suzaloti asmenys.

Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruoinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes i$silenkti, dél ko gali buti suzaloti asmenys.
Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

>

Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir natdraliam ak-
meniui su smugiu grezti bei medienai, metalui, keramikai ir
plastikui be smugio grezti. Jrankiai su elektroniniu sukiy regu-
liatoriumi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat skirti va-

rztams sukti ir sriegiams sriegti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
)
(9)

Greitojo uzverzimo griebtuvas

Perjungiklis ,Grezimas/grezimas su smgiu*
Sukimosi krypties perjungiklis

Jiungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius

ISankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
Jjungimo-i§jungimo jungiklis

Greiciy perjungiklis

Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)"
Gylio ribotuvas®

)

(10) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(11) Priekiné jvoré"
(12) Uzpakaliné jvoré"
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(13) Grazto griebtuvo raktas”
(14) Vainikinis griebtuvas”
(15) Suktuvo antgalis”

(17) Sesiabriaunis raktas”

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

mos jrangos programoje.
(16) Universalus antgaliy laikiklis”
Techniniai duomenys
Smiginis greztuvas GSB 19-2 RE GSB 19-2 RE GSB 780
Gaminio numeris 3601A7B5.. 3601A7B6.. 3601A7B1..
Nominali naudojamoji galia W 850 850 780
Atiduodamoji galia w 430 430 390
TuscCiosios eigos sukiy skaicius
- 1. greitis min* 0-1000 0-1000 0-1000
- 2. greitis min* 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalus sikiy skaicius
- 1. greitis min* 800 800 850
- 2. greitis min* 2060 2060 2170
TuscCiosios eigos smagiy skaicius min* 51 000 51 000 51 000
Nominalus sukimo momentas (1./2. Nm 5,2/2,0 5,2/2,0 4,1/1,6
greiciu)
Sukiy skaiciaus iSankstinis nustaty- ° ° °
mas
Reversas ° ° °
Vainikinis griebtuvas - ° -
Greitojo uzverzimo griebtuvas - °
Visi$kai automatiné suklio blokuoté ° = -
(,Auto-Lock")
Suklio kakliuko skersmuo mm 43 43 43
Maks. grezinio @ (1./2. greitis)
- Betonas mm 18/13 18/13 18/13
- Miro siena mm 20/15 20/15 20/15
- Plienas mm 13/8 13/8 13/8
- Mediena mm 40/25 40/25 40/25
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Svoris pagal kg 2,6 2,6 2,6
LEPTA-Procedure 01:2014¢
Apsaugos klasé Sl ©l/ I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: 95 dB(A); garso galios lygis 106 dB(A). Pa-

klaidaK = 5 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-

rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-1.
Grezimas j metala: a, = 3,0 m/s%, K = 1,5 m/s?
GreZimas su smigiu j betona: a, = 15m/s’, K = 2,0 m/s’

Varzty sukimas: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s

Sriegiy sriegimas: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
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sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (zr. A pav.)

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
(8).

Papildoma rankeng (8) galite nustatytij 12 skirtingy padéciy

ir tokiu badu pasirinkti saugia ir nevarginancia darbine pa-

détj.

Papildomos rankenos (8) apatine dalj sukite kryptimi @ ir

stumkite papildoma rankena (8) pirmyn, kol galésite palenk-

ti ja j norima padét;. Po to papildoma rankena (8) vél patrau-

kite atgal, o apatine rankenos dalj vél tvirtai uzsukite @ kryp-

timi.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. A pav.)

Gylio ribotuvu (9) galima nustatyti pageidaujama grezimo

gyli X.

Papildomos rankenos (8) apatine dalj sukite prie$ laikrodzio

rodykle ir jstatykite gylio ribotuva (9).

IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vi-

r§unés ir gylio ribotuvo galo buty lygus norimam greZimo gy-

liui X.

Vel uzverzkite papildomos rankenos (8) apatine dalj, sukda-

mi jg pagal laikrodzio rodykle.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai (9) turi bati nukreipti

aukstyn.

Jrankiy keitimas

» Irankij keiskite mivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Greitojo uzverzimo griebtuvas (GSB 19-2 RE) (zr. B pav.)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (6) nepaspaustas, grezimo

suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-

détingai pakeisti griebtuve jstatytg darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (1), sukdami @ kryptimi, atida-

rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite jra-

nkj.
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Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo (1) jvore, sukda-
mi @ kryptimi, kol nebesigirdés traksteléjimo. Tokiu bidu
griebtuvas bus automatiskai uzfiksuojamas.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Greitojo uzverzimo griebtuvas (GSB 780) (zr. C pav.)
Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo (1) uzpakaline
jvore (12) ir sukite priekine jvore (11) sukimosi kryptimi @,
kol bus galima jstatyti darbo jrankj. |statykite jrankj.
Laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo (1) uzpakaling jvo-

re (12) ir sukite ranka prieking jvore (11) sukimosi krypti-
mi @, kol nebesigirdés traksteléjimo. Tokiu bidu griebtuvas
bus automatiskai uzfiksuojamas.

Griebtuvas automatiskai atsifiksuoja, jei, norédami isimti jra-
nkj, priekine jvore (11) pasukate priesinga kryptimi.

Vainikinis griebtuvas (Zr. D pav.)

Sukdami atverkite vainikinj griebtuva (14) tiek, kad galétu-
méte jstatyti jrank]. Jstatykite jrankj.

Griebtuvo rakta (13) jstatykite j vainikinio griebtuvo (14) ati-
tinkama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

Varzty sukimo jrankiai (Zr. E pav.)

Naudodami suktuvo antgalius (15), visuomet naudokite ir
universalyjj antgaliy laikiklj (16). Naudokite tik varzto galvu-
tei tinkama suktuvo antgal;.

Norédami sukti varztus, veikimo rezimy perjungiklj ,Grezi-
mas/grezimas su smagiu“ (2)nustatykite ties simboliu
,Grezimas*.

Griebtuvo keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Griebtuvo nuémimas (zr. F pav.)

Nuimkite papildoma rankena ir nustatykite greiciy perjungiklj
(7) j viduring padétj tarp 1-ojo ir 2-0jo greicio.
Uzblokuokite grezimo suklj, jstatydami j suklio kakliuke
esancig angg mazdaug @ 4 mm storio ir apie 50 mm ilgio
plieninj kaistj.

Jstatykite SeSiabriaunj rakta (17) trumpuoju galu j greitojo
uzverzimo griebtuva (1) ir uzverzkite.

Elektrinj jrankj padékite ant tvirto pagrindo, pvz., darbasta-
lio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite greitojo
uzverzimo griebtuva <(1), sukdami Sesiabriaunj rakta (17)
kryptimi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas tvirtai uzsifik-
saves, jj galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j Sesiabriaunio
rakto (17) ilga kota. ISimkite Sesiabriaunj rakta i$ greitojo
uzverzimo griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visiskai
nusukite.

Elektriniy jrankiy vainikinis griebtuvas iSmontuojamas kaip
apraSyta auksciau.

Kai elektrinis jrankis yra su greitojo uzverzimo griebtuvu, vie-
toj Sesiabriaunio rakto (22) galima uzdéti verzliaraktj (rakto
plotis 19 mm).
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Griebtuvo sumontavimas (Zr. G pav.)
Griebtuvas sumontuojamas atvirkstine seka.

Griebtuva reikia uzverzti apie 50-55 Nm uzve-
rzimo momentu.

» Sumontave griebtuva vél istraukite plieninj kaistj i$
suklio kakliuko angos.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiu. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti
» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiir j 220 V jtampos
elektros tinkla.
Sukimosi krypties nustatymas (zr. H pav.)
» Sukimosi krypties perjungiklj (3) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.
Sukimosi krypties perjungikliu (3) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-isjungi-
mo jungiklis (6) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus,
pastumkite sukimosi krypties perjungiklj (3) kairéje puséje
Zemyn ir tuo paCiu metu desinéje puséje aukstyn.
Kairinis sukimasis: norédami atsukti arba iSsukti varztus ir
verzles, pastumkite sukimosi krypties perjungiklj (3) kairéje
puseéje aukstyn ir tuo paciu metu desinéje puséje zemyn.
Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas ir sukimas
; Nustatykite veikimo rezimy perjungiklj (2) ties
i simboliu "Grezimas".

T GreZimas su smiigiu

simboliu "Grezimas su smugiu".

Pajusite, kaip veikimo rezimy perjungiklis (2) jsistato, o jj ga-

lima perstumti net ir tada, kai variklis veikia.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (7) galite perstumti, kai elektrinis
jrankis létai veikia. Taciau to nedarykite, kai jrankis
neveikia, veikia visu kriiviu arba didziausiu siikiy
skaiciumi.

Greiciy perjungikliu (7) galima pasirinkti 2 sikiy skaiCiaus

diapazonus.

| greitis:
2 1 Mazo siikiy skai¢iaus diapazonas; skirtas dide-
lio skersmens kiauryméms greZti arba va-

rztams sukti.

Il greitis:
2 1 Didelio sukiy skaiciaus diapazonas, skirtas
mazo skersmens kiaurymeéms grezti.

Jei greiciy perjungiklio (7) nepavyksta perstumti iki atramos,
Siek tiek pasukite suklj su jstatytu graztu.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksueti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
(6), paspauskite fiksatoriy (4).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (6)(4), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (6) ir tada jj atleiskite.
Apsauginé sankaba

Apsaugai nuo didelio reakcijos momento elekt-
rinis jrankis yra su apsaugine sankaba (,,Anti-
Rotation®).

Anti-Rotation

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadan-
gi tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta su-
keliancios jégos, jj butina patikimai laikyti abiem ran-
komis ir tvirtai stovéti.

» Uzsiblokavus elektriniam jrankiui, elektrinj jrankj is-
junkite ir atlaisvinkite darbo jrankj. ljungiant su uzstri-
gusiu darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégu
momentas.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite regu-
liuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (6).
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (6), jrankis
veikia mazais sikiais/mazu smigiy skaiciumi. Daugiau spau-
dziant jungiklj, sikiy skaicius didéja.

Siikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus iSankstinis
pasirinkimas

Su stikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (5) rei-
kiama sukiy/smugiy skaiciy galite nustatyti ir net prietaisui
veikiant.

Reikalingas stikiy (smgiy) skaicius priklauso nuo ruosinio
medZiagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

Nustatykite veikimo rezimy perjungiklj (2) ties
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Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Po ilgesnio naudojimo mazu sikiy skaic¢iumi, kad elektrinis

irankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-

ga didziausiu sukiy skaiciumi.

Norédami grezti plyteles, veikimo rezimy perjungiklj (2)

nustatykite ties simboliu ,Grezimas®. Tik pragreze plytele,

nustatykite perjungiklio svirtele ties grazto ir plaktuko simbo-

liuir toliau grezkite su smugiu.

Norint greZti betong, akmenj ar mura, reikia naudoti kietlydi-
nio graztus.

Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
g0s programoje.

Grazty galandimo prietaisu (papildoma jranga) galite lengvai
pagalasti 2,5-10 mm skersmens spiralinius graztus.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Lietuviy k.| 183
Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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EU-Konformitatserklarung

Schlaghohrma-  Sachnummer

schine

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Impact drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse i N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
percussion énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Taladro de percu- N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
sién vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Berbequim de N.° do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao
percussio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano a percus- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
sione elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Klopboormachine Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Slaghoremaskine Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i felgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slagborrmaskin  Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slagbormaskin  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Iskuporakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoiovTa
KpouoTikd ApBpé¢ eupeTnolou GVTIOTlOlXOIIJV o€ OheC e OXETIKES §laTdEelc TV MO KATW ovqcpepc')uevwv
Spamavo 00Ny KaL KavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Darbeli matkap  Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Wiertarka Numer katalogowy 13 Wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
udarowa zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Piiklepova Objednac &islo na pfislusna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
vrtacka ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priklepové Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
vitacka ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Utvefiré gép Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyiide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
YnapHanppenb  TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ,El,el?lCTByIOLLlyIM npeanucaHnam
HWKXEeYKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPSIKEHNH, a TaKXkKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLWsA XpaHuTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aAaBnseMo nia Hally 0H00COBOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
YaapHuii apunb  TOBapHHUii HoMep gupoBm BifiNOBIAAIOTb YCIM UMHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNUX AUPEKTUB
i po3nopsmKeHb, a TaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JoKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLiniknex 6i3 atanraH eHiMaep TOMEHE X3blFaH
Mepdhopatopnblk OHiM HeMipi AVIpEKTHKanap Me )KapanvKTap,QI':IH'ItMi(ETi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
6yprbinay TOMEHZEri HOpManapFa cai eKeHiH bingipemia.
Kypanbi TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Masina de giurit Numér de identificare TOr dispozitilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
cu percutie le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
’ Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboOTBETCTBHE C MbnHa OTrOBOPHOCT HUE Aieknapupame, Ye NoCoUeH!Te NPOAYKTH
YpnapHa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA HA MPEKTUBHTE M pa3nopepbuTe
GopmamHa Mo-0NY M CbOTBETCTBA Ha CNE[HNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka fOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Bubpauuonn BpojHa gen/apTukn  COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHY 0Apeaby Ha cnegHuTe perynaTmeim 1
Aynuanku MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEAHUTE HOPMMU.
TexHMuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarna bugilica  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Udarnivrtalnik  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarnabusilica  Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Looktrell Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Triecienurbjmasi- |zstradajuma numurs

na

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnéem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-

Smiiginis Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
greituvas Techniné dokumentacija saugoma: *
GSB 19-2 RE 3601A7B5.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
3601A7B6.. 2014/30/EU EN62841-2-1:2018
GSB 780 3601A7B1.. 2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 16.05.2019
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